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  Korte inhoud


  


  


  


  Avontuur voor twee


  JENNIFER DREW


  


  Zelf verdwaalt Maggie al tijdens een wandelingetje door het park, en toch vliegen de avontuurlijke reisgidsen van M.S. Stevens, haar pseudoniem, over de toonbank. Dan wordt de uitgeverij verkocht, en de nieuwe eigenaar plant een grote promotietournee voor M.S. Stevens - die natuurlijk een rasechte buitensporter én een man is!


  


  Om de overname niet in gevaar te brengen wordt naar een 'echte kerel' gezocht die voor de schrijver kan doorgaan. Wanneer buitenmens - en echte kerel - Mac Sully iets komt afgeven bij de uitgeverij en tussen de sollicitanten verzeild raakt, grijpt Maggie haar kans. Maar krijgt ze het ook voor elkaar om haar knikkende knieën in bedwang te houden en dit brok puur natuur voor haar karretje te spannen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Neem je die met die slang om zijn nek? Alsjeblieft?’ Rayanne Jordan, de receptioniste, wierp Maggie Sanders vanonder haar valse wimpers een smekende blik toe. Ze hield haar hoofd een beetje scheef en streek met één hand haar haren – blond, deze week – achter haar oor.


  ‘Ik wist niet dat jij iets met slangen had,’ plaagde Maggie. Het was wel duidelijk waar Rayannes voorkeur vandaan kwam: de jongen met de nepslang had ravenzwart haar dat in grove krullen over zijn schouders viel en een zwoele blik in zijn grijze ogen. Toen Maggie de voorgaande kandidaat had binnengeroepen, had ze haar ogen ook al niet van deze Rambo af kunnen houden.


  ‘Hè, bah. Nee, dat plastic beest is natuurlijk verschrikkelijk, maar die jongen is toch geknipt als auteur van buitensportgidsen?’


  ‘Het gaat erom of hij ook nog iets zinnigs te zeggen heeft. Uiterlijk komt op de tweede plaats.’ Maggie zuchtte. ‘De vorige twee kandidaten hadden op beide terreinen weinig te bieden, helaas. Hoeveel moet ik er nog? Best veel, hè?’


  ‘Nog wel een stuk of dertig, vrees ik. Het is hier bomvol. Ze staan zelfs in de gang. En als die engerd met die baard zijn wandelschoenen niet snel van mijn bureau haalt, dan ga ik hem te lijf met mijn nietpistool. Hoeveel van die briefjes heb je opgehangen?’


  ‘Helemaal niet zo veel. Ik heb er een paar bij Carnegie Mellon opgehangen, het leek me wel iets voor die studenten van de toneelschool.’ Ze moest toegeven dat ze zelf ook wel verbaasd was over de hoge opkomst.


  ‘Vandaar al die extravagante types. Nou, succes ermee. Daar komt de volgende.’


  Maggie glimlachte. Ze kon Rayannes gevoel voor humor wel waarderen – meestal tenminste. Rayanne was al de derde receptioniste die Maggie hier bij Granville meemaakte, en veruit de leukste. Vaak gingen ze na het werk samen nog even iets drinken, en omdat ze allebei uit dezelfde streek in West Virginia kwamen, reden ze in het weekend wel eens samen naar huis.


  Maggie werkte nu al zes jaar bij deze kleine uitgeverij, sinds haar afstuderen aan de West Virginia University, en het beviel haar uitstekend. Dat kwam vooral doordat Mr. Granville zo’n geweldige werkgever was. Aanvankelijk had ze een baantje gekregen als receptioniste, maar hij had haar beloofd dat ze iets beters zou krijgen zodra de mogelijkheid zich voordeed. Hij had woord gehouden. Al na een paar maanden had hij haar assistent-uitgever gemaakt, en haar grote doorbraak was gekomen met de Granville Extreme Adventure Guides. Mr. Granville had gevraagd of ze een serie gidsen wilde schrijven voor de buitensportliefhebber. Niet voor de luxe buitensporter met zijn dure uitrusting, maar het ruigere werk. Het eerste deel was zo’n doorslaand succes geweest, dat er meteen drie op volgden, die ook allemaal als warme broodjes over de toonbank gingen. En dat terwijl Maggie er geen stap voor buiten de deur had gezet: alle informatie haalde ze uit haar trouwe computertje.


  Tot Granville met de Adventure Guides was begonnen was het een redelijk succesvolle, bescheiden uitgeverij geweest, die zich met name richtte op regionale geschiedenis, reisgidsen en poëzie. Ze zaten in een oud pandje in de binnenstad van Pittsburgh, waar de gehele bovenverdieping in beslag werd genomen door Mr. Granvilles kantoor, zodat de andere redacteuren samen met het archief en het secretariaat op de eerste verdieping gepropt zaten. Dat ging net, maar het was niet berekend op nog eens dertig dolenthousiaste studenten die bij Maggie kwamen solliciteren. Achteraf gezien had ze ze toch beter kunnen laten bellen, bedacht ze met spijt.


  De volgende sollicitant die haar kantoortje binnenkwam, had een spijkerbroek aan met daarboven een zwart T-shirt. Verfrissend simpel in vergelijking met al die camouflagepakken en safarihoeden. Er was zelfs iemand komen opdagen met alleen een tijgervelletje om bij wijze van lendendoek, à la Tarzan. Die had ze als eerste uitgenodigd voor een gesprek, maar zodra hij haar met Jane ging aanspreken, had ze hem weggestuurd.


  Met een zucht liet ze haar ogen over de bleke sproetenkop tegenover zich gaan. ‘Heb je geen verplichtingen die eventuele tournees en signeersessies in de weg zouden kunnen staan?’ Dat was vraag één van haar lijstje.


  ‘Ik ben dag en nacht beschikbaar, meid,’ zei hij breed grijnzend, in een soort zelfbedacht Australisch dialect waar Maggie kippenvel van kreeg – het verkeerde kippenvel, wel te verstaan. Beleefdheidshalve stelde ze nog een paar vragen voor ze de deur voor hem openhield en hem vriendelijk de deur uit knikte.


  De hal begon steeds meer op een safaripark te lijken, en het was allemaal haar schuld. De Extreme Adventure Guides waren zo’n succes dat Mr. Granville, die al tegen de zeventig liep, zijn kans schoon had gezien en zich had laten uitkopen door het grote Pierpont Publishing. Zo kon hij van zijn pensioen gaan genieten zonder de uitgeverij, die nog door zijn grootvader opgericht was, op te doeken.


  Maggie zuchtte. Er was namelijk een klein probleempje. Mr. Granville had nog niet tegen de nieuwe eigenaar gezegd dat M.S. Stevens, het pseudoniem waaronder Maggie de gidsen gepubliceerd had, in werkelijkheid een tengere vrouw was van nog geen één meter zestig, wier ervaring met het buitenleven bestond uit welgeteld één verschrikkelijke week op kamp met de padvinders. Daar was ze verdwaald, ze had de soep boven het kampvuur laten aanbranden en ze was in de brandnetels gevallen. Geen veelbelovend begin voor een carrière als schrijfster van gidsen over overleven in de wildernis.


  Voor Mr. Granville was dat geen probleem geweest. Granville Publishing deed niet veel aan publiciteit. Omdat het aanbod van oudsher regionaal bepaald was, moesten ze het vooral van mond-tot-mondreclame hebben. De Adventure Guides waren dan weliswaar een nationaal succes, maar de verkoop liep voornamelijk via internet. Geen enkel probleem dus, dat M.S. Stevens zich nooit in het openbaar vertoonde.


  Totdat de nieuwe eigenaar, Mr. Pierpont, met veel bombarie zijn eerste voornemen aankondigde: een grote publiciteitscampagne rond M.S. Stevens om de volgende serie gidsen te promoten. Het land in, boeken signeren, interviews geven en spannende praatjes houden over het ruige leven in de jungle. Zolang de advocaten van Granville en Pierpont nog zaten te steggelen over de kleine lettertjes van het contract, wilde Mr. Granville de ware aard van M.S. Stevens niet onthullen, zodat Mr. Pierpont ervan uitging dat hij straks een mediagenieke macho op tournee kon sturen. Hij wist nog niet dat M.S. Stevens in werkelijkheid een achtentwintigjarige computerverslaafde was die een rondje door het park al een hele opgave vond. Bovendien had Maggie een enorme hekel aan spreken in het openbaar, hield ze er niet van om in het middelpunt van de belangstelling te staan en had ze een onmiskenbare microfoonfobie.


  Onvoorstelbaar eigenlijk, dat juist zij die serie tot zo’n succes had gemaakt. Ze was de schrik van elke reisorganisatie. Als zij met een vliegtuig mee moest, kon je er vergif op innemen dat er een sneeuwstorm op komst was, of dat de motoren een mankement vertoonden. Haar ouders waren dol op vakantie vieren met het hele gezin, maar verder dan het plaatselijke natuurgebied waren ze nooit gekomen. Hun enige poging om een grote reis te ondernemen was op een regelrechte ramp uitgelopen.


  Maggie was toen elf geweest, en de familie Sanders was naar Disneyland gegaan. De kleine Maggie had het klaargespeeld om zoek te raken in de drukte – en uren zoek te blijven. De volgende dag, toen haar ouders eindelijk wat van de schrik waren bekomen, had ze de waterpokken gekregen. Verder was tijdens die vakantie gebleken dat ze allergisch was voor bijensteken – een bezoek aan het ziekenhuis ontbrak ook nooit wanneer Maggie op reis was. Onderweg naar huis had de auto het begeven, zodat ze drie dagen in een hotel in Colorado hadden moeten wachten tot de auto gerepareerd was. Maggies gezicht had zo onder de waterpokken gezeten dat ze de deur niet uit durfde en drie dagen op de hotelkamer was blijven zitten.


  Die ervaring had de familie Sanders voorgoed genezen van het reizen. Als Maggie de negentig kilometer naar Beaumont moest rijden, waar haar ouders woonden, vond ze dat al een hele onderneming.


  Vandaar die briefjes bij de toneelschool: Maggie zocht een stand-in. Een stoer en sportief figuur, die de hele zomer wilde doen alsof hij – of zij – de auteur van de Adventure Guides was. Het was een idee van Mr. Granville, en Maggie had niets beters kunnen bedenken, maar wie had kunnen vermoeden dat er zoveel potentiële Rambo’s in Pittsburgh rondliepen? Het hele gebouw barstte van de hoopvolle kandidaten. Hoe pikte ze daar de goede uit?


  Als ze niet zo op Mr. Granville gesteld was, dan had ze haar diploma uit de mottenballen gehaald en was ze op zoek gegaan naar een rustig baantje bij het plaatselijke sufferdje.


  Of toch niet? Weemoedig keek Maggie haar kantoortje rond. Ondanks de Spartaanse inrichting met stalen archiefkasten langs de muur en een ouderwets stalen bureau, was ze zich hier echt thuis gaan voelen. Haar ouders en haar zussen – Annie, de oudste, die pas getrouwd was met een piloot van de luchtmacht en Laurie, drie jaar jonger dan zij en nog steeds aan het bedenken wat ze later wilde worden – keken haar stralend aan vanuit een verguld tierelantijnig lijstje dat ze van oma Sanders had gekregen. Een grote bos zijden kunstbloemen, die haar moeder zelf gemaakt had, stond in een hoek van de kamer, en de olifantjes die Maggie al jaren spaarde, hadden allemaal een plekje gevonden op haar bureau of in de kast. Een prima werkplek.


  Bovendien vond ze het heerlijk om de gidsen te schrijven en verhalen te verzinnen die ze in werkelijkheid nooit zou willen meemaken. Misschien gold dat ook voor haar lezers, en konden ze even aan hun veilige leventje ontsnappen als ze haar boeken lazen.


  De volgende kandidaat kwam binnen. Een vrouw met donkere vlechten en een kaki tropenpak. Leuk, vond Maggie, een stoere vrouw kon net zo goed. Toen trok de vrouw iets felgeels te voorschijn, en een seconde later was het hele kantoortje gevuld met een opblaasbaar vlot.


  ‘O mijn hemel,’ mompelde Maggie. Een roze gestreept olifantje werd haast van het bureau geblazen.


  ‘Je moet indruk maken op het moment dat je binnenkomt,’ verklaarde de vrouw stralend. ‘Als je zo’n saaie naam hebt als ik, moet je iets anders verzinnen om op te vallen.’


  Maggie zette haar olifantje overeind. Er was een stukje van een oor af. ‘Eh… Mary Smith? Ga zitten, Mary.’ Maggie was zo overdonderd, dat ze niet meer wist hoe ze het gesprek moest beginnen, en ze was blij dat op dat moment de telefoon ging.


  ‘Met Maggie Sanders.’


  Het was Homer Granville, haar baas. Normaal gesproken deed zijn manier van spreken haar altijd denken aan een butler uit een Engelse film, zo’n keurige man die niet van zijn stuk te krijgen is. Nu was er echter iets paniekerigs in zijn stem.


  ‘Ik kom eraan,’ zei hij via zijn mobieltje, met een nadruk die impliceerde dat er meer achter zat. ‘Ik ben al bij de parkeerplaats.’


  Wat had zij daarmee te maken? Maggie wist niet eens dat hij weg geweest was.


  ‘Ik heb Mr. Pierpont opgehaald. Hij verheugt zich er erg op om jullie te ontmoeten.’


  ‘O?’ zei Maggie. ‘O!’


  ‘Precies,’ zei haar baas.


  ‘Probeer tijd te rekken. Het zit hier nog vol met kandidaten.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Tot zo.’


  De verbinding werd verbroken.


  ‘Bedankt voor uw komst, Ms. Smith,’ zei Maggie, terwijl ze opstond en het opblaasvlot in de richting van de deur schoof. ‘Als u uw naam en telefoonnummer achterlaat zal ik u zo snel mogelijk terugbellen. Rayanne!’ Gelukkig sprong Rayanne meteen op, en Maggie fluisterde het slechte nieuws in haar oor.


  Rayanne wist van aanpakken. ‘Dames en heren, het spijt ons vreselijk, maar er is iets tussen gekomen. Een noodgeval. Als u zo vriendelijk wilt zijn het gebouw zo snel mogelijk te verlaten, zullen wij te zijner tijd contact met u opnemen. Als het goed is, hebben we van iedereen naam en telefoonnummer genoteerd. Voor het eind van de week bellen we u terug. Nogmaals onze excuses.’ Ondertussen maakte ze subtiele veegbewegingen in de richting van de deur, en warempel, de meute zette zich in beweging.


  ‘Voor het eind van de week? Het is nu donderdag,’ protesteerde de man met de baard en de wandelschoenen.


  ‘De week is nog niet voorbij,’ glimlachte Rayanne zoetzuur. ‘Morgen hoort u van ons.’


  Bewonderend keek Maggie toe. Het was een beetje flauw om Rayanne de kastanjes uit het vuur te laten halen, maar zelf had ze het nooit zo efficiënt kunnen doen. Zij zou hebben staan stotteren en blozen en veel te veel hebben willen uitleggen, maar Rayanne had de hal al leeg en stond nu hetzelfde verhaal te houden tegen de kandidaten die nog op de gang stonden.


  Zelfs als Mr. Granville heel langzaam zou parkeren, en heel rustig met Mr. Pierpont via de achteringang naar boven zou komen, zouden ze toch niet meer dan twee minuten nodig hebben. Op zijn hoogst.


  Met een knoop in haar maag keek Maggie naar de trage stroom kandidaten. Het contract was per slot van rekening nog niet getekend, en ze zou het verschrikkelijk vinden als de overname door haar toedoen in gevaar zou komen. Als er eenmaal een geschikte M.S. Stevens gevonden was, zou haar baas Mr. Pierpont wel inlichten. Ze hoopte tenminste dat ze dat niet zelf hoefde te doen.


  ‘Zo,’ verzuchtte Rayanne tevreden, toen de laatste kandidaat in de lift verdwenen was. ‘Wat een actie. Waarom had die ene vrouw nou een vlot bij zich?’


  ‘Nou, ze heette Mary Smith…’ begon Maggie, en toen zag ze de liftdeur weer opengaan. Het was niet Mr. Granville. Het was – een groot probleem.


  ‘Het spijt me,’ riep ze meteen. ‘De sollicitatiegesprekken zijn afgelopen.’


  ‘Ik kom voor Maggie Sanders,’ zei de breedgeschouderde, zongebruinde man, die er niet uitzag alsof hij zich met een kluitje in het riet zou laten sturen.


  ‘Dat ben ik, maar –’ Ze probeerde Rayannes toon van daarnet te imiteren. ‘Als u uw CV en uw telefoonnummer achterlaat, bellen we u zo spoedig mogelijk terug.’


  Deze man was ouder dan de kandidaten die ze net weggestuurd hadden. Een jaar of dertig. Aan zijn gebruinde gezicht en zijn gebleekte blonde haar kon ze zien dat hij veel buiten was. Hij had een prettige stem en op zijn zachtst gezegd een prettig gezicht, met helderblauwe ogen en lachrimpeltjes die Maggie erg sexy vond. Zijn neus was misschien ooit gebroken geweest, maar dat asymmetrische gaf zijn gezicht net iets aantrekkelijk stoers. Hij droeg een korte broek en een overhemd met korte mouwen, waarvan de bovenste knoopjes openstonden. Een tien plus voor uiterlijk, maar samenwerken was duidelijk niet zijn sterkste kant. Koppig bleef hij staan waar hij stond.


  ‘Ik weet niet wat hier aan de hand is,’ zei hij, en zijn stem bezorgde haar kippenvel – van het prettige soort dit keer, ‘maar ik wens niet zo behandeld te worden. Ik wil Ms. Sanders even spreken. Dat heb ik iemand beloofd.’


  Het werd wel erg ingewikkeld. Rayanne had zich achter haar bureau teruggetrokken en deed alsof ze niet meeluisterde. ‘Ik bén Maggie Sanders, maar ik kan u nu onmogelijk te woord staan. Als u op een ander tijdstip terug zou willen komen…’


  ‘Graag, maar ik heb Ann Cartwright beloofd dat ik dit hier zou afgeven.’ Hij hield haar een dikke envelop voor.


  ‘En u bent?’ Mr. Granville en Mr. Pierpont mochten dan elk moment uit de lift te voorschijn kunnen komen, deze man verdiende al haar aandacht.


  ‘Mac Sully. Ann heeft een cursus wildwaterkanoën bij mij gedaan. Toen ze hoorde dat ik naar Pittsburgh ging, vroeg ze of ik dit hier wilde afgeven. Scheelt een hoop porto,’ zei hij, met een taxerende blik op de envelop.


  ‘Ann is een vriendin van mijn moeder,’ zei Maggie totaal overbodig – Ann kennende, vermoedde ze dat deze Mac Sully al van alle familie- en andere relaties op de hoogte was.


  Ann Cartwright had zichzelf uitgeroepen tot voornaamste recensent en pleitbezorger van de Extreme Adventure Guides, en Maggie moest toegeven dat ze wist waar ze het over had. Ann was weliswaar een schoolvriendin van haar moeder, maar ze leefde het wilde leven waar Maggie alleen maar over durfde te schrijven. Ze had geen gezin en geen baan, maar zat er dankzij een erfenis warmpjes bij. Een groot deel van haar tijd besteedde ze aan reizen, bij voorkeur naar avontuurlijke oorden. Een leuke vrouw, maar aan de omvang van de envelop te zien had ze weer aardig wat commentaar op het pas uitgekomen vierde deel van de serie.


  ‘Hoe dan ook, ik moest dit van haar aan u overhandigen. Bij deze,’ zei Mac Sully zakelijk. ‘Leuk u even gesproken te hebben. Ik heb veel over uw gidsen gehoord.’


  ‘Heeft u ze niet gelezen?’ Een domme vraag, die bovendien nogal arrogant overkwam, maar het was er al uit voor ze het wist.


  ‘Niet echt,’ zei hij, en het klonk niet alsof hem dat erg speet.


  Misschien waren haar boeken voor een échte buitenman veel te flauw. ‘Het spijt me, ik bedoelde…’ De deur ging open, en Maggie slikte de rest van haar zin in. Met een frisse glimlach keek ze haar oude en haar toekomstige baas aan. Ze kon gewoon zeggen dat Mac Sully een kennis was die iets kwam afgeven.


  ‘Peter, mag ik je voorstellen aan twee van mijn trouwe medewerkers,’ hoorde Maggie Mr. Granville zeggen. ‘Dit is Rayanne Jordan, onze receptioniste. Ze is nog maar een klein jaar bij ons, maar ze heeft zich nu al onmisbaar gemaakt. En dit is mijn rechterhand in het bedrijf en redactrice van een paar geweldige boeken, Maggie Sanders.’


  Maggie gaf Mr. Granville een dikke plus omdat hij zo zijn best deed hun banen veilig te stellen.


  ‘Hallo, Maggie.’ Peter Pierpont hield haar hand langer vast dan noodzakelijk in deze situatie en schonk haar een brede glimlach. Met zijn gekreukelde linnen pak, met een simpel wit T-shirt eronder en lichtbruine instappers – zonder sokken! – leek deze vijftiger in niets op wat Maggie zich voorstelde bij een directeur van een van ’s lands grootste uitgeverijen. Zijn haar was kort en van een onbestemde kleur, en zijn scherpe grijze ogen en dunne lippen gaven zijn glimlach iets sinisters.


  Mac stond nog steeds naast haar, en sloeg de hele boel met interesse gade. Het was te laat om hem beleefd weg te sturen – er zat niets anders op dan hem voor te stellen.


  ‘Dit is Mac Sully,’ begon ze aarzelend.


  ‘Mooi dat je even langskomt, M.S.,’ onderbrak haar baas haar. ‘Dan kun je meteen de toekomstige eigenaar van Granville Publishing ontmoeten. Dit is Mr. Pierpont.’


  ‘O nee, hij is niet –’ probeerde Maggie nog, maar ze kwam er niet tussen.


  ‘Aha, u bent M.S. Stevens, neem ik aan,’ zei Mr. Pierpont enthousiast, waarna zo’n handenkrakende handdruk volgde waar alfa-mannetjes zo dol op zijn.


  Sully trok zijn wenkbrauwen op en keek vragend naar Maggie. ‘Nee hoor, ik kwam alleen iets afgeven.’


  Het bloed steeg Maggie naar het hoofd. Wat nu? Kennelijk dacht Mr. Granville dat Mac de man was die ze aangenomen had als stand-in. Zo gek was dat niet – op het eerste gezicht voldeed hij aan alle voorwaarden.


  Natuurlijk dacht Mr. Pierpont dan dat dit de echte M.S. Stevens was, en Maggie had geen idee hoe ze zich uit deze situatie kon redden zonder haar baas voor gek te zetten. Daar ging de overname.


  Ze slikte ongemakkelijk.


  Gelukkig was Mr. Pierpont zo’n man die alleen hoort wat hij horen wil, dus sloeg hij geen acht op wat Mac Sully gezegd had. ‘We zijn al druk bezig met de voorbereidingen van je tournee,’ ging Mr. Pierpont onverstoorbaar verder. ‘De mensen van Marketing waren het helemaal met me eens dat we hier een enorm verkooppotentieel hebben.’


  ‘U moet de verkeerde voorhebben,’ zei Mac. ‘Ik ben reisleider. Dat was ik tenminste –’


  ‘Daarom zijn die gidsen ook zo fantastisch,’ kwam Granville snel tussenbeide. ‘Daar hoef je niet zo bescheiden over te doen.’


  Pierpont keek op zijn horloge, zo’n ding dat zo ongeveer alles kan behalve koffie zetten. ‘Sorry, jongens, maar ik moet een vliegtuig halen, en er zijn nog meer afdelingen waar ik mijn gezicht wil laten zien. De details hoor ik later wel. Zodra die juridische pennenlikkers de puntjes op de i hebben gezet neem ik contact met je op, M.S. Fijn om je erbij te hebben.’


  Net toen Maggie opgelucht adem wilde halen omdat haar baas er met Pierpont vandoor ging, ontmoette ze Mac Sully’s blik. Hij had eerst met verbijstering Pierpont nagekeken en keek nu met onverholen minachting op haar neer. Voor ze iets kon zeggen – niet dat ze zou weten wat – was hij vertrokken. Ze wachtte tot Granville en Pierpont de deur van het archief achter zich hadden dichtgetrokken en sprintte toen achter Mac Sully aan. Hoe ze de boel moest uitleggen en Granvilles rustige oude dag – en haar eigen baan – kon veiligstellen, bedacht ze onderweg wel.


  


  Niet onder de indruk van het moderne zwart-gouden logo op de liftdeur, drukte Mac Sully op de knop LIFT KOMT; maar de lift kwam niet. Schouderophalend liep hij naar de trap.


  Hij had kunnen weten dat elke kennis van Ann Cartwright net zo gek moest zijn als zijzelf. Niet dat hij haar niet aardig vond – in zijn hart vond hij het een geweldig mens. Eerlijk gezegd had hij zijn bedenkingen gehad toen er een paar jaar geleden voor het eerst een dame op leeftijd op zijn lijst stond. Maar hij moest toegeven, ze liep die yuppen met hun dure spullen er allemaal uit; en ze zeurde niet over beestjes in de tent en zand in de koffie.


  Nee, die yuppen zou hij niet missen als hij ermee ophield. Toch trok het vooruitzicht om er op zijn dertigste mee te moeten stoppen hem niet erg. Of moeten… het was min of meer een keuze, natuurlijk, een keuze ingegeven door een andere oude dame: zijn oma.


  Toen zijn opa nog leefde, hadden ze met zijn tweeën een huis gebouwd bovenop een berg in Pennsylvania. Zijn oma was weliswaar net tachtig geworden, maar ze vertikte het om het huis te verkopen en zich in Florida te laten doodknuffelen door zijn ouders. Mac was de enige in de familie die haar in haar afgelegen huis wilde helpen. Zijn broer Todd liep de hele dag in driedelig grijs, woonde in een keurige buitenwijk van Chicago met zijn vrouw en twee waanzinnig verwende zoontjes, en beschouwde zijn leven als zo’n schilderij waarbij je de vakjes alleen nog met de voorgeschreven kleuren hoeft in te vullen: schilderen op nummer. Hij vond dat oma zich maar eens naar haar leeftijd moest gaan gedragen, waarmee hij bedoelde dat ze nu maar geen hout meer moest hakken, niet meer in haar eentje door het bos moest lopen op zoek naar bessen en paddestoelen, en niet meer in weer en wind in haar moestuin moest staan om zichzelf en haar buren – een paar kilometer verderop – van groenten te voorzien.


  Mac was nog het enige obstakel tussen zijn grootmoeder en het bejaardentehuis, en hij zou haar blijven helpen zolang het nodig was. In elk geval nu ze haar pols bezeerd had. Oké, misschien had ze niet het dak op moeten gaan om die losse pannen vast te zetten, maar ze had tenminste niet haar nek gebroken, zoals de rest van de familie voorspeld had.


  De ijzeren traptreden weergalmden onder zijn zware wandelschoenen, maar hij was eerder beneden dan de lift. De lobby was mooi maar vervallen, jaren ’20-stijl, met een zwart-wit geblokte stenen vloer en overal palmen, die niet konden verhullen dat de boel dringend aan een opknapbeurt toe was. Hij had gedacht dat een uitgeverij die van die populaire buitensportgidsen uitbracht in zo’n glazen gebouw zou zitten met veel chroom. Ach, wat wist hij er ook van? Hij kwam zo weinig mogelijk in kantoorgebouwen.


  Dat was precies het probleem. Als hij bij zijn oma wilde blijven, moest hij een eigen plek hebben. Zowel hij als zijn oma hielden te veel van hun privacy om lang in hetzelfde huis te wonen. Nu had hij wel een plan, maar daar moest hij aardig wat geld voor hebben. Hij wilde een eigen huisje bouwen op het terrein van zijn oma. Daar kon hij zijn spaargeld voor gebruiken, maar dan was het ook meteen op. Hij was wel gewend om zuinig te leven, maar hij zou toch íéts nodig hebben. Zijn liefde voor het reizen was hij niet van plan op te geven, en eten moest hij toch ook. Zijn studie had hij afgebroken, maar zelfs al had hij de benodigde papieren gehad, dan voelde hij zich nog niet geroepen om de hele dag ergens in een kantoortje te gaan zitten.


  Net toen hij de buitendeur open duwde, schoof achter hem de liftdeur open, en hij hoorde zijn naam door de lobby galmen.


  ‘Mr. Sully! Wacht even, ik wil u nog even spreken.’


  Daar zat hij nou echt op te wachten. Die Maggie Sanders was hem achterna gekomen. Ze zat in de nesten, zoveel was hem boven wel duidelijk geworden, maar hij had geen zin om haar problemen op te lossen. Waarom dachten die hulpeloze vrouwtjes toch altijd dat hij hun redder in nood was? Als – áls – hij zelf ooit een vrouw vond om zijn leven mee te delen, dan moest ze net zo’n taaie zijn als zijn oma.


  Hij draaide zich half om en probeerde haar af te wimpelen zonder al te bot te worden. ‘Sorry, maar ik heb een afspraak.’ Dat was in zoverre waar dat zijn oma wist dat hij zou komen, en geduld was niet haar sterkste punt.


  ‘Heel even maar. Ik loop wel mee naar de auto.’


  Het volgende smoesje lag al op het puntje van zijn tong, maar toen hij haar per ongeluk recht aankeek, slikte hij het meteen in. Ze had ogen waar een man in kon verdrinken, zo diep bruin dat ze haast zwart leken. Op dit moment schitterden die ogen verdacht. Als ze maar niet ging huilen. Hij kon absoluut niet tegen tranen. Die had hij genoeg gezien tijdens zijn trektochten door de bergen, van stoere wandelaars die ineens bang waren voor hun eigen schaduw.


  ‘Als je me bij kunt houden,’ zei hij, nog steeds in de hoop dat ze de moed zou opgeven.


  ‘Natuurlijk.’ Ze klonk gepikeerd. ‘Misschien vroeg je je af wat er aan de hand was, daarnet.’


  ‘Nee, niet echt.’


  Het enige wat hij zich afvroeg, was hoe hij van haar afkwam. Desondanks hield hij de deur voor haar open; zo was hij nu eenmaal opgevoed.


  Zijn auto stond een paar straten verder, op een parkeerplaats die hem een klein kapitaal per kwartier kostte – reden temeer om er flink de pas in te zetten. Hij probeerde niet constant naar de kleine vrouw naast hem te kijken. Dat hoefde ook niet; ze had zo’n indruk op hem gemaakt, dat hij zich elk detail nog kon herinneren. Ze had een wat bleke, stadse gelaatskleur – normaal gesproken geen pluspunt wat hem betrof – maar ze gebruikte gelukkig weinig make-up. Dat beetje roze op haar wangen was echt. Haar blonde haar vormde een mooi contrast met haar donkerbruine ogen. Het was vrij lang en het zat achter haar mooie kleine oortjes. Gelukkig had ze niet de irritante gewoonte om er de hele tijd aan te zitten frunniken.


  Ze kon hem inderdaad bijhouden, maar daar was dan ook alles mee gezegd. Veel adem om iets te zeggen had ze niet over. Toch niet gek: ze was bijna twee koppen kleiner dan hij, maar haar goed gevormde benen deden hun best.


  ‘Het punt is,’ zei ze, zodra ze voor een druk kruispunt moesten wachten, ‘dat ik de Extreme Adventure Guides geschreven heb.’


  ‘Dat zei die kennis van je, ja.’


  ‘Ann is geen kennis van mij, meer van mijn moeder. Mijn moeders beste vriendin, eigenlijk. Mijn oudste zus is naar haar vernoemd – maar dat doet niet ter zake. Mijn baas wil de uitgeverij verkopen aan Pierpont.’


  ‘Die man met dat horloge?’


  ‘Precies. en die wil een promotiecampagne starten voor de gidsen. Met lezingen en zo.’


  ‘Tja, dat hoort erbij, hè?’ Hij begon over te steken.


  ‘Kun je niet even blijven staan om naar me te luisteren?’ Een pietsie ergernis begon in haar stem door te klinken.


  ‘Hier?’ Hij knikte naar het langsrazende verkeer.


  ‘Hier,’ zei ze gedecideerd, zodra ze aan de overkant waren. ‘Ik kan die lezingen toch niet geven?’ schreeuwde ze over het geluid van een optrekkende vrachtwagen heen.


  Vooruit dan maar, hij zou haar probleem aanhoren. ‘Waarom niet?’


  ‘Kijk nou eens goed.’


  Dat deed hij, en wat hij zag, beviel hem uitstekend. Haar gezicht was hartvormig en haar huid was zacht en mooi. Ze was zo mooi als een vrouw kan zijn zonder een adembenemende schoonheid te zijn. Ook waardeerde hij haar kledingkeuze: een wit truitje dat haar volle borsten niet te veel benadrukte en een simpele rok tot net boven de knie. Sexy zonder elke man direct het hoofd op hol te brengen. Bovendien viel hij op vrouwen met lang haar.


  Maar vandaag niet. Wat haar probleem ook mocht zijn, hij ging het niet voor haar oplossen.


  ‘Zie ik eruit als een expert op het gebied van jungletochten?’


  Hij haalde zijn schouders op. Daar zat wat in. Waarschijnlijk zou hij haar op zijn ruigere tochten niet eens mee willen hebben.


  ‘Zijn dit handen die met een hakmes een weg door de wildernis hakken en vervolgens een eekhoorntje stropen om iets te eten te hebben?’ Met een grimas hield ze hem haar roze handpalmen voor. ‘Wie gelooft er nou dat ik M.S. Stevens ben? Daar trapt toch niemand in?’


  ‘Jij schrijft die boeken toch? Of niet?’ Hij begreep het niet, en dat ergerde hem.


  ‘Ik schrijf ze wel, maar ik haal al mijn informatie van het internet. Die tochten waarover ik schrijf, heb ik nooit echt gedaan.’


  ‘Aha.’


  ‘Niks aha. Ik doe heel gedegen onderzoek en ik schrijf goed. Wat ik beschrijf, is allemaal ooit echt gebeurd.’


  Hij wilde weglopen, maar ze legde haar hand op zijn arm zodat hij óf moest blijven staan óf haar hand botweg moest afschudden.


  Toen ze zijn verwarring zag, bloosde ze.


  ‘Wat wil je nou? Ik moet echt gaan, hoor.’


  ‘Al die mensen die je waarschijnlijk weg hebt zien gaan, waren studenten van de toneelschool. Mr. Granville had bedacht dat we iemand kunnen inhuren die doet alsof hij mij is. Iemand waar de nieuwe eigenaar mee kan pronken tijdens de promotietour – als de verkoop doorgaat.’


  ‘Aha.’


  ‘Nou zeg je het wéér! Mr. Granville dacht dat we jou net voor die baan aangenomen hadden. Erger nog, Mr. Pierpont denkt dat jij de échte M.S. Stevens bent, maar dat ben ik dus.’


  ‘Waarom doe je dan die tournee niet zelf? Als die man je nieuwe baas wordt, zal hij toch moeten weten dat jij die gidsen schrijft.’


  ‘Ik kan het niet,’ zei ze, met neergeslagen ogen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil het niet. Ik haat openbare optredens. Ik heb microfoonangst. Ik zou me doodongelukkig voelen als ik daar boeken moest zitten signeren. Ik kan het gewoon niet.’


  ‘Volgens mij zouden de mensen uren voor je in de rij gaan staan.’ Hij had het bedoeld als compliment, maar zo te zien kwam dat niet over.


  ‘Wil jij mijn stand-in worden?’


  Hij schoot in de lach en had daar meteen spijt van. Ze meende het. Als hij niet voorzichtig te werk ging, stond hij straks met een huilende vrouw op een van de drukste kruispunten van Pittsburgh.


  ‘Je bent er geknipt voor,’ ging ze verder. ‘Moet je nog tochten doen deze zomer?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd houd ik ermee op. Familieomstandigheden.’


  ‘O. Ben je getrouwd?’


  ‘Nee zeg, waar zie je me voor aan. Jij?’ Vreemd dat hem dat interesseerde.


  ‘Nee, maar …’


  ‘Dan kun je het toch zelf doen? Je hebt mij helemaal niet nodig.’


  Ze blokkeerden de stoep. Een groep Japanse toeristen stroomde aan twee kanten langs hen heen op weg naar het grote witte museum aan de overkant.


  ‘Het betaalt goed,’ probeerde Maggie, tussen de flitsende fototoestellen door. ‘De gidsen hebben Granville veel geld opgeleverd.’


  ‘Hoe goed?’ Misschien had hij dat beter niet kunnen vragen. In zijn situatie kon een regulier salaris erg verleidelijk zijn. Al was het maar voor de zomer, zodat hij tijd had om te bedenken wat hij verder wilde… Wacht eens even, waar was hij mee bezig? ‘Nee,’ zei hij hardop, meer tegen zichzelf dan tegen haar. Waarom zou hij het hele land doorreizen en doen alsof hij iets geschreven had wat hij niet eens gelezen had? Waanzin.


  ‘Als je het niet doet, dan gaat de hele verkoop van Granville misschien niet door. Mr. Granville is de jongste niet meer. Dit is misschien zijn enige kans om van een behoorlijk pensioen te genieten zonder dat hij de uitgeverij hoeft op te doeken. De uitgeverij is nog van zijn grootvader geweest.’


  Mac had zelf een zieke oma en nul komma nul carrièreperspectief. Kon ze haar eigen problemen niet oplossen? Vastberaden keek hij haar aan. Geen tranen. Pluspuntje voor haar. Net toen hij nogmaals nee wilde zeggen, drong het tot hem door dat ze een bedrag genoemd had. Het duizelde hem. ‘Dat meen je niet. Wat moet ik daarvoor doen? Vriendelijk glimlachen en handtekeningen uitdelen?’


  ‘Niet helemaal.’ Ze giechelde, opgelucht dat hij haar aanbod in overweging leek te nemen.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij om van haar af te komen, en hij zette er flink de pas in.


  ‘Hoe lang?’ Koppig bleef ze naast hem lopen.


  ‘Tot ik mijn besluit genomen heb.’


  ‘Morgen?’


  Ze was doortastender dan ze eruitzag. ‘Je moet niet gaan drammen,’ waarschuwde hij.


  ‘Mag ik dan in elk geval morgen bellen?’ hield ze vol.


  ‘Mijn mobiele nummer is 5552626.’


  ‘Dat onthoud ik wel.’


  ‘Vast wel,’ zei hij, en hij liep weg. Hij voelde haar blik in zijn rug tot hij de eerstvolgende hoek omsloeg.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Oma?’ riep Mac toen hij de voordeur van zijn grootmoeders afgelegen huis opendeed. De deur zat zoals gewoonlijk niet op slot, maar Sheba, de oude collie van zijn grootmoeder, kwam meteen blaffend aanrennen.


  Mac bukte zich en liet de hond aan zijn vingers ruiken. ‘Hé, Sheba, je weet toch nog wel wie ik ben?’ Geruststellend krabde hij de collie achter de oren. De lange haren waren zacht en hagelwit, ondanks haar strooptochten door het bos. Ze hield haar vacht schoon door zich te likken als een poes.


  ‘Natuurlijk weet ze nog wie je bent. Ze mag dan ouder zijn dan ik, in hondenjaren, maar ze is niet achterlijk.’ Strijdlustig kwam Cora Sully de grote woonkamer annex keuken binnen, die over de hele lengte van het huis liep. ‘Net zomin als ik.’


  ‘Dag oma.’ Ze was er het type niet voor, maar Mac legde een arm om haar schouders en drukte een kus op haar rimpelige, gebruinde wang. ‘Hoe is het met je pols?’ Dat was natuurlijk een heikel onderwerp, dus daar wilde hij zo snel mogelijk vanaf zijn.


  ‘Gewoon gebroken, verder niks, maar van dokter Ross moest er gips omheen – hij vertrouwt me niet met zo’n nieuw ding met bandjes, zei hij. Snotaap. Ik snap niet waarom zijn vader ermee gestopt is. Die was pas eenenzeventig.’


  ‘Zo. Fijn om weer hier te zijn,’ zei Mac, haar gemoedelijke gemopper negerend. Hij meende het ook. Het oude huis, dat zijn opa en oma zelf gebouwd hadden toen ze pas getrouwd waren, was hem zeer dierbaar. Als kind was hij altijd jaloers geweest op zijn vader en zijn oom Walt, die hier hun hele jeugd doorgebracht hadden.


  Inmiddels wist hij dat zijn vader helemaal niet zulke geweldige herinneringen aan die tijd had. Hij had een verschrikkelijke hekel gehad aan die lange busritten naar school, waar hij bovendien door de stadse kinderen met de nek werd aangekeken. Achterlijke bosbewoners vonden ze hem en zijn broer. Oom Walt had er niet wakker van gelegen. Die hield van jagen en vissen en was zo verknocht geraakt aan het buitenleven, dat hij boswachter was geworden. Aan zijn vader was het buitenleven echter niet besteed.


  Zijn opa had een karig loontje verdiend als chauffeur van de schoolbus en verkocht af en toe zelfgemaakte houten meubelen, maar het was geen vetpot geweest. Het was oma die het gezin in leven had gehouden met haar kippen en haar enorme moestuin. Inmiddels was er van die moestuin nog maar de helft over, maar oma Cora werkte er nog elke dag in en ze at er goed van.


  Voor Mac was het natuurlijk het einde geweest toen hij als kleine jongen bij opa en oma mocht logeren. Hij herinnerde zich hoe gezellig het altijd was geweest in de grote kamer, met het vloerkleed dat zijn oma zelf geweven had van afgedragen kleren, en de zware gordijnen die ze in prachtige natuurlijke tinten geel en oranje had geverfd met verf waar ze zelf de kleurstoffen voor had gemaakt.


  Vroeger waren er achter de grote kamer drie kleine slaapkamers geweest, maar een tijdje geleden had Macs vader oma zover gekregen dat ze een van die kamers had laten ombouwen tot een echte badkamer met warm water en een toilet. Mac hield vooral van de kamer die nog steeds de werkplaats werd genoemd: een kale ruimte, met een vloer en wanden van ongelakt hout dat in de loop der jaren prachtig verschoten was, en met welgeteld één meubelstuk – zijn grootvaders werkbank. Als Mac hier zijn ogen sloot, dan rook hij nog zijn grootvaders pijptabak en de geur van versgezaagd hout.


  ‘Je zult wel trek hebben.’ zei oma. ‘Ik heb zoeteaardappeltaart gebakken.’


  Aha, daar kwam die heerlijke geur vandaan. Zijn oma kookte nog steeds op de houtgestookte oven, die in de hoek van de grote kamer stond.


  ‘Ging dat wel, met één hand?’ vroeg Mac langs zijn neus weg. Zijn ouders maakten zich zorgen dat oma niet genoeg at.


  ‘Jongen, ik heb mijn pols gebroken, niet mijn rug.’


  Toen hij haar in de keuken wilde helpen, joeg ze hem weg met een pollepel – een dreigend gebaar dat hij vroeger serieus genomen zou hebben. Nu wist hij beter, maar toch liet hij haar met rust en maakte het zich gemakkelijk in een van de grote houten stoelen die zijn grootvader indertijd gemaakt had.


  Alles wat zijn grootvader gemaakt had, was functioneel en onverwacht comfortabel. Ze hadden destijds ook gretig aftrek gevonden bij een gespecialiseerde winkel in Pittsburgh, waar de mensen er graag een fikse prijs voor wilden betalen. Het probleem was alleen dat zijn grootvader wel een paar weken bezig was met een enkel meubelstuk, zeker omdat hij ook zijn baantje bij de schoolbus nog had. Ze moesten dus zuinig aan blijven doen.


  Zijn grootmoeder stond nog steeds in de keuken – waar ze halsbrekende toeren uithaalde met een broodmes en een brood dat ze met haar elleboog in bedwang probeerde te houden – en Mac merkte dat hij steeds weer moest denken aan M.S. Stevens. Het was haast niet te geloven dat zo’n mooie, fragiele vrouw als Maggie Sanders die Extreme Adventure Guides geschreven had. Hij had eerder een type als Ann Cartwright zelf verwacht: stoer, nergens bang voor, met gemillimeterd haar en benen als heipalen.


  Sheba legde haar kop op zijn knie en werktuiglijk begon hij haar te aaien. Zijn gedachten bleven bij Maggie en haar aanbod. Van zijn oma had hij geleerd sober te leven, dus hij had wel wat geld op de bank staan, maar dat had hij nodig om een huisje voor zichzelf op haar terrein te bouwen. Zijn grootvader had hem een stuk land nagelaten aan de noordkant van het terrein, omdat hij had gezien dat Mac nog meer van het buitenleven hield dan zijn oom Walt. Zo wist opa zeker dat het land in de familie zou blijven. Dat zou een prima plek zijn: ver genoeg bij oma vandaan om een eigen leven te kunnen leiden en dicht genoeg in de buurt om een oogje in het zeil te kunnen houden.


  Zijn grootmoeder serveerde zelfgebakken brood met eigengemaakte jam, stevige kippensoep en de zoeteaardappeltaart. In haar verschoten spijkerbroek en haar lange oranje vest leek ze wel een elfje. Haar zilverkleurige haar was in een paardenstaart gebonden en de grote oren naast haar smalle gezicht leken wel vleugeltjes. Minder elfig was haar imposante neus. Knap was Cora Sully nooit geweest, maar Mac vond haar beeldschoon.


  ‘Die lummel van een Bronson is weer aan het zeuren geweest,’ zei ze terwijl ze het brood op tafel zette. ‘Hij begint elke keer weer over de prachtige luxe villa’s die hij hier zou kunnen bouwen. Voor die stadse lui die ook buiten willen wonen. Herenboeren noemt hij ze.’ Ze snoof laatdunkend. ‘En daarvoor wil hij mij mijn land afpakken. Nou, over mijn lijk. Misschien moet ik dat roestige geweer van je opa eens uit de kast halen en hem de stuipen op het lijf jagen.’


  ‘Ik zal eens met hem praten,’ beloofde Mac, voordat hij zijn tanden in het verrukkelijk geurende brood zette. ‘Heerlijk. Ik heb je brood echt gemist, oma.’


  ‘Ik zal nog wat bakken, dan kun je dat meenemen als je weer gaat.’


  Nu moest hij uitkijken. Als oma zou vermoeden dat hij hier bleef om op haar te passen, dan had je de poppen aan het dansen. ‘Misschien blijf ik hier wel een tijdje.’


  ‘En je werk dan?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Het bedrijf is over de kop gegaan.’


  Ze hadden hem zelfs niet betaald voor die tocht over de Colorado, maar dat vertelde hij maar niet. Hij dacht er liever niet aan. Het moest echt een klein huisje worden, tenzij hij dat aanbod van Maggie serieus nam. Maar nee, hij zag zichzelf toch niet doen alsof hij een schrijver was, hoeveel ze hem ook boden.


  ‘Ik zit erover te denken om een blokhut te bouwen op het land dat opa me heeft nagelaten,’ zei hij terwijl hij zijn lepel in de lekkerste kippensoep van de wereld stak.


  ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘Oma, ik ben dertig. Het wordt tijd dat ik een eigen huis krijg, een eigen plek – voor als ik niet op reis ben.’


  Met samengeperste lippen keek ze hem aan. ‘Klinkt logisch,’ zei ze toen afwachtend.


  ‘Misschien ga ik morgen even naar de houthandel in Eighty Four,’ zei hij. ‘Eens kijken wat zoiets me gaat kosten. Heb je zin om mee te gaan?’


  Hij wist dat een uitstapje naar het stadje met de vreemde naam Eighty Four niet bovenaan zijn grootmoeders verlanglijstje stond, maar hij wilde haar duidelijk maken dat het hem ernst was.


  ‘Mag ik daarvoor bedanken? Hoe ouder ik word, hoe minder ik het nut van een stad inzie.’


  ‘Hoe gaat het met de mobiele telefoon?’ Die had ze van zijn vader gekregen toen ze vijfenzeventig werd. Ze vond het een onding, maar ze had er wel hulp mee kunnen inroepen toen ze gevallen was.


  ‘Belachelijke uitvinding. Die vreselijke Bronson belt me zowat elke maand op,’ zei ze, terwijl ze met moeite een minuscuul hapje soep naar haar mond bracht.


  ‘Ja, ja. Ik zal met hem gaan praten,’ verzekerde Mac haar, hoewel hij wist dat de grootste bedreiging van haar onafhankelijke bestaan van de kant van de familie kwam. Zijn vader wilde graag dat ze naar Florida zou komen, waar hij na zijn pensionering aan een tweede carrière was begonnen. Hij had van zijn hobby zijn werk gemaakt en verkocht plezierjachten. Zijn broer Todd, de advocaat, ondersteunde dat plan van harte, al was het maar omdat een of andere jachtclub een hoop geld geboden had voor het terrein in de bergen. En dan was er nog een schoonzuster van oma, die nooit begrepen had wat haar broer in die onherbergzame streek gezien had. Mac was de enige die begreep waarom Cora Sully per se in haar eigen huis wilde blijven wonen.


  ‘Als je die telefoon niet had gehad, had je me niet kunnen bellen,’ hield hij haar voor.


  Als zijn grootmoeder één keer per jaar een telefoontje pleegde, was het veel. Een gesprek van twee minuten was dan voor haar doen een hele spraakwaterval.


  ‘Het viel me nog mee dat je niet ergens in Nieuw-Zeeland zat,’ mompelde ze.


  ‘Ben ik dit jaar niet geweest, maar je weet toch dat ik het altijd heerlijk vind om hier te zijn? Weet je nog, toen we in Pittsburgh woonden, dat ik zo vaak mogelijk naar jullie toe kwam? Hier kon ik tenminste echt de bergen in met mijn mountainbike.’


  ‘Ja! Domme, roekeloze jongen.’ Haar glimlach verried echter hoeveel ze van hem hield.


  ‘Zonder jou en opa was ik vast een bleke huismus geworden.’


  ‘Ach welnee. Jij niet. Jij zat altijd buiten. Dat zit in je genen. Hoewel, je vader lijkt dan zeker op mijn oudoom Bill. Die woonde boven zijn groentewinkel en zette soms jarenlang geen voet over de drempel.’


  ‘Ach ja, die genen…’ begon Mac peinzend. ‘Zeg oma, je moet niet boos worden hoor,’ ging hij voorzichtig verder. ‘Maar kwam je een beetje uit met die doktersrekeningen?’


  ‘Ik ben toch verzekerd.’


  ‘Dekte die verzekering alles?’


  ‘Zo’n beetje.’ Ze stond op en bracht haar soepkom – nog halfvol – naar de keuken.


  ‘Je had papa zo’n aanvullende verzekering moeten laten afsluiten,’ zei Mac toen ze terugkwam.


  ‘Nergens voor nodig. Waarom zou je betalen voor niets? Ik heb een kleed verkocht voor vijfenzeventig dollar. Belachelijk dat mensen zoveel geld betalen voor iets wat ze zelf zouden kunnen maken als ze niet zo lui waren. Ik betaal mijn eigen rekeningen wel, jongen.’


  Mac begreep dat hij zelf bij dokter Ross zou moeten informeren of er nog openstaande rekeningen waren. Kennelijk was hij net zo koppig als zijn grootmoeder: ook hij paste ervoor om bij zijn vader aan te kloppen. Hij wilde zijn oma de zie-je-nou-wel-preek besparen, en bovendien zou ze hem bij zijn oren het huis uit gooien als ze hoorde dat hij geklikt had. Iemand helpen die niet geholpen wil worden is niet eenvoudig – en niet goedkoop.


  Zijn zwerversbestaan zou hij missen, maar voorlopig moest hij hier maar even blijven, besloot hij toen hij haar naar de bank zag schuifelen. Misschien kon hij later zijn eigen huis verhuren aan iemand die een oogje in het zeil kon houden in ruil voor een goedkoop onderkomen.


  Daarmee was de kwestie van zijn tijdelijk inkomen, of beter, het gebrek daaraan, nog niet opgelost. Hij zag zichzelf niet als chauffeur van de schoolbus die hier nog steeds langs kwam – nog afgezien van het feit dat het zomervakantie was. Maar om nou in een camouflagepak rond te gaan rennen en zijn lange lokken af te knippen om eruit te zien als een echte schrijver van buitensportavonturen, dat ging hem toch echt te ver. Of dat ook echt van hem verwacht werd, wist hij natuurlijk niet. Dat kon hij maar op één manier te weten komen.


  Toen bleek dat zijn oma op de bank lag te dutten, wat hij haar nooit eerder overdag had zien doen, ging Mac op de veranda zitten, die over de hele lengte van het huis liep. Morgen moest hij zelf het dak maar op om te zien wat er nog gebeuren moest. Weer een kostenpost waar hij niet op zat te wachten.


  Eerst moest hij iets veel moeilijkers doen, veel gevaarlijker ook voor een zwervende vrijgezel die bovengemiddeld geïnteresseerd was in Maggie Sanders. Hij haalde zijn mobieltje te voorschijn en draaide het nummer van Granville Publishing.


  


  Maggie streek haar haar achter haar oren, trok aan de band van haar limoengroene driekwartbroek en streek de bijpassende mouwloze sweater glad. Volgens Rayanne zag ze er ontzettend hip uit, maar Maggie wilde dat ze iets gewoners aangetrokken had. Haar paarsgrijze pakje bijvoorbeeld. Vanmorgen was ze ervan overtuigd geweest dat dit dé outfit was om Mac Sully mee te overrompelen, maar nu had ze het gevoel dat ze zich meer thuis zou voelen in een citruspers.


  Ach, ze had toch al niet helder kunnen denken toen hij haar belde. Zijn stem deed haar denken aan honing en warme boter – zoet, zacht en onweerstaanbaar. Als ze bij zinnen was geweest, had ze natuurlijk gewoon op kantoor afgesproken, maar haar gezonde verstand had haar tong niet bij kunnen houden en voor ze het wist had ze afgesproken in Deanna’s Dinette.


  Op zich was er niets mis met dit etablissement. Het was een populaire tent, helemaal ingericht in de stijl van de jaren vijftig en maar een paar straten van haar kantoor vandaan. Het voelde alleen veel te veel als een afspraakje in plaats van een zakelijke bijeenkomst. Kon ze tussen al het chroom en de roodleren bankjes tot een overeenkomst komen met die halsstarrige Mac Sully?


  Hij was laat, trouwens. De meeste zakenmensen hadden de lunch al achter de rug en waren aan het afrekenen. Een tafeltje vinden zou in elk geval geen probleem zijn. Dat had ze ook wel ingecalculeerd, maar dat hij haar zo lang zou laten wachten, was nou ook weer niet de bedoeling.


  ‘Zeg schat,’ zei de eigenares vanachter de bar. ‘Je kunt plaatsnemen in de hoek, hoor.’


  ‘Dank je, maar ik wacht nog op mijn…’ Mijn afspraakje, had ze bijna gezegd. ‘…mijn collega.’


  ‘Ook goed.’ Deanna blies een enorme roze kauwgumbel, haar bijdrage aan de jaren ’50-sfeer, en wapperde met haar roze nagels. ‘Ga maar zitten als je het wachten beu bent.’


  Misschien herkende ze Maggies gezicht, ook al was ze hier geen vaste klant.


  ‘Dank je.’ Eerlijk gezegd was ze uitgehongerd. Van de zenuwen had ze vanmorgen geen hap door haar keel gekregen, en de aanblik van de glanzende kwarktaart onder de glazen stolp in de vitrine deed haar watertanden.


  Die taart bracht haar op een idee. Ze zou Mac zo volstoppen met eten, dat hij overal ja op zou zeggen – met dank aan Mr. Granville, die haar een creditcard had meegegeven. Hopelijk had hij een zwak voor reusachtige hamburgers, goudgele kringelfrietjes en milkshakes waar je een have schoolklas mee zoet kon houden.


  Alleen moest hij dan wel eerst komen opdagen. Ze kon aardig lopen op die plateauzolen, maar een hele tijd zogenaamd ontspannen stilstaan en doen alsof ze geen blauwtje liep, was een ander verhaal.


  Toen kwam hij binnen en haar hart maakte zo’n vreemde buiteling dat ze vergat te glimlachen.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ verontschuldigde hij zich meteen. ‘Het was veel drukker dan ik had gedacht.’


  ‘Geen probleem,’ loog ze gretig. ‘We kunnen daar in de hoek zitten.’


  Terwijl ze hem voorging, vroeg ze zich af wat die plateauzolen met haar heupen deden. Heupwiegen was oké, als hij bij het zien van haar achterkant maar niet moest denken aan twee wiebelende limoenen.


  Hij wachtte tot ze was gaan zitten voor hij naast haar plaatsnam. Tussen hen in bleef een zee van ruimte over waar het bankje een bocht maakte. Deanna kwam de menukaarten brengen en zei dat de ober er aankwam.


  ‘Bestel gerust waar je trek in hebt,’ zei Maggie royaal. ‘Mr. Granville trakteert.’


  Na een korte blik op de menukaart geworpen te hebben keek hij haar zo intens aan, dat ze maar deed alsof ze het niet merkte. Was hij een der laatst overgebleven Neanderthalers die het niet konden hebben als een vrouw de rekening betaalde? Of brak hij zich het hoofd over haar groene outfit?


  ‘Hun kaasburgers zijn erg populair,’ zei ze, zonder op te kijken. Toen hij niet reageerde hield ze het niet langer uit en keek op, recht in twee schitterende stukjes blauwe hemel die in zijn ogen gevangen zaten.


  Hij had zich niet geschoren, en de stoppels benadrukten zijn wilskrachtige kin. Wilskracht leek een goede eigenschap, maar daar zat ze nu net niet op te wachten. Hij had een vrij lang, hoekig gezicht. Zo te zien liet hij de wind zijn haar in model brengen, wat vandaag had geresulteerd in onstuimige krullen. Zongebleekt bovenop, en donkerblonde lokken over zijn voorhoofd.


  Aan zijn kleding te zien zag hij dit niet als een sollicitatiegesprek: het zwarte T-shirt vertoonde blauwgrijze vegen van het vele wassen, en de afgedragen kaki broek was zo onopvallend dat je bijna twee keer ging kijken om te zien of je niet iets gemist had. Was dit misschien de nieuwste trend in de herenmode? Een peperdure imitatie van een doodgewone kaki broek? Nee, het bleef een doodgewone broek. Misschien had hij zich met opzet zo gekleed, om haar te laten zien dat hij niet geschikt was voor de baan.


  Daar trappen we dus niet in, Mr. Sully, dacht ze. Over dierlijke aantrekkingskracht hoefde je haar niets wijs te maken; vóór haar zat een Echte Man. De rillingen liepen haar over de rug bij het horen van zijn stem. Als een koel, rationeel type als zij al in zwijm viel bij de zwoele blik in zijn ogen, dan zouden de vrouwen die haar boeken kochten tijdens de signeersessies bij bosjes voor hem vallen. Mr. Granville kon van zijn pensioen gaan genieten, Mr. Pierpont kon tevreden zijn en zij kon nog jaren doorgaan met schrijven in de schaduw van Mac Sully’s overdonderende aanwezigheid.


  ‘Heb je gehoord wat ik zei?’ vroeg Mac.


  ‘O sorry, ik was verdiept in de kaart.’


  ‘Aha.’ Drie letters die haar vertelden dat hij haar doorhad, maar mooi dat ze zich niet zou laten kennen.


  Een jonge ober met een bolle toet bracht redding. Mac liet alle overheerlijke voorgerechten die hem in een gewilliger stemming hadden moeten brengen links liggen en bestelde gegrilde vis met verse groente. Maggie bestelde een kaasburger waar ze niet echt trek in had, om hem te laten zien dat ze niet meedeed aan dat gezonde gedoe.


  ‘Mr. Sully, ik heb…’


  ‘Mac. Ik ben van plan jou Maggie te noemen, dus dan kun je mij beter Mac noemen.’


  ‘Oké, Mac. Ik heb hier een voorlopig contract.’ Ze dook in haar veel te grote witte canvas tas en haalde een stapel papieren te voorschijn.


  ‘Ik dacht altijd dat jij meer zo’n soort vrouw was als Ann Cartwright. Niet zo’n teer poppetje.’


  Teer poppetje? Ze zou hem eens laten zien wat een kenau Maggie Sanders kon zijn als het op onderhandelen aankwam. ‘Om te beginnen, wil je een agent om je te vertegenwoordigen?’


  ‘Waar is dat voor nodig?’ Zijn minachtende gesnuif bezorgde haar kippenvel.


  ‘Nou, het gaat om een hoop geld, maar je kunt je natuurlijk ook laten adviseren door je eigen advocaat als je zelf wilt onderhandelen.’


  ‘Dat klinkt alsof ik straks ergens levenslang aan vastzit.’


  ‘Nee hoor. Ik kan je alleen een jaarcontract aanbieden dat volgend jaar door de nieuwe eigenaar zal moeten worden verlengd – als hij dat wil.’


  ‘Moet ik een jaar lang doen alsof ik jou ben?’


  ‘Je moet doen alsof je M.S. Stevens bent,’ verbeterde ze hem pinnig. ‘Zo moeilijk kan dat toch niet zijn voor iemand die het soort leven leidt waarover ik alleen maar kan schrijven. Er zijn verschillende optredens per jaar, meestal in het weekend. Waarom lees je dit niet even door? Hier staat alles in.’


  Toen ze het voorlopige contract naar hem toe had geschoven, keek ze naar de handen die het oppakten. Lange, gebruinde vingers met schone, goed verzorgde nagels, waaruit ze afleidde dat hij dat wilde uiterlijk inderdaad speciaal voor deze gelegenheid gecreëerd had – waarvoor ze hem in stilte dankbaar was, trouwens. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. De kleine blonde haartjes op zijn armen deden haar denken aan gesponnen goud, en ze vroeg zich af of die haartjes donkerder werden naarmate ze op intiemere plekken groeiden…


  Ze moest zich laten nakijken! Mac was wel de laatste aan wie ze haar fantasieën moest ophangen. Als ze het in zich zou hebben om haar leven te delen met zo’n buitenmens, dan had ze hem helemaal niet nodig gehad! Dan kon ze zelf ervaring opdoen met wildwaterkanoën en jungletochten, zodat ze niet eerst in haar computer hoefde te duiken als iemand haar iets vroeg tijdens een lezing. Want die microfoonfobie zou ze dan ook wel overwinnen.


  Razendsnel las hij het contract door. Of dat goed of slecht was in dit geval, wist ze niet.


  ‘Even voor de duidelijkheid,’ zei hij, terwijl hij op de alinea tikte waar zijn honorarium vermeld stond. ‘Het enige wat ik hoef te doen is een aantal keer komen opdraven waar en wanneer jullie dat willen, en daar krijg ik dit bedrag voor?’


  Het aanbod van Mr. Granville was inderdaad niet kinderachtig.


  ‘Plus een bepaald percentage van de royalty’s als je besluit in dienst van de uitgeverij te blijven. Vanzelfsprekend ben je tussen de afspraken door vrij om te doen wat je wilt. De meeste optredens zijn aan de oostkust, en we zullen ons best doen om rekening te houden met je andere verplichtingen.


  ‘Dat is toch verschrikkelijk?’ Hij was zo verontwaardigd dat ze even dacht dat hij nog meer geld wilde zien.


  ‘Voor een kleine uitgeverij als Granville is dit een hoop geld,’ begon ze voorzichtig.


  ‘Natuurlijk! Belachelijk veel! Ik zou wel gek zijn om zo’n aanbod af te slaan.’


  Opgelucht zakte ze terug op de bank. De overvolle borden die de ober neerzette, zag ze niet eens. Geen haar op haar hoofd die op dit moment aan eten dacht. ‘Bedoel je dat je het doet?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Ik heb nog niets besloten.’


  ‘Heb je gelezen dat je bij de toekomstige gidsen een adviserende functie zou kunnen vervullen? Extra betaald, per uur?’


  ‘Dat heb ik gelezen, ja.’


  ‘Zou je dat leuk vinden? Om mij wat achtergrondinformatie te geven en misschien wat persoonlijke ervaringen te vertellen, zodat ik die in de volgende gids kan gebruiken?’


  ‘Waar denk je dan precies aan?’


  Hij begon te eten alsof er niets aan de hand was.


  ‘Nou, als ik jou mag doorzagen over van alles en nog wat, dan kan ik zelf kiezen wat interessant is om in de gidsen te verwerken. Het lijkt me geweldig om iets van jou te leren.’


  ‘Zoals?’ Hij trok veelzeggend een wenkbrauw op. Een donkerbruine wenkbrauw, wat de kans op goudgele haartjes op onzichtbare delen van zijn lichaam niet erg groot maakte.


  Zo hoorde een zakenlunch helemaal niet te verlopen. Maggie nam een flinke hap van haar kaasburger om tijd te rekken. Dat ‘zoals?’ klonk haar in de oren als een oneerbaar voorstel – maar dat kon aan haar oren liggen. Misschien moest ze Rayannes raad ter harte nemen en wat meer uitgaan, op zoek naar een duivelse romance. Dat waren Rayannes woorden geweest. Als ze tijdens de eerste de beste zakenlunch alleen maar oog had voor vreemde details, dan was er inderdaad misschien wel iets mis met haar privé-leven.


  ‘Ik zou het erg op prijs stellen om iets over jouw buitensportervaringen te horen,’ zei ze met de moed der wanhoop, ‘zodat ik die informatie in de nieuwe gids kan opnemen.’


  Bedachtzaam kauwde hij door. Zijn verleidelijke lippen weken geen millimeter uiteen. Hij kauwde keurig en praatte in elk geval niet met volle mond, stelde Maggie tevreden vast. Vreemd dat dat soort kleine dingen haar opvielen bij een man die ze verder helemaal niet bijzonder aardig vond.


  ‘Hóé erg zou je dat op prijs stellen?’ vroeg hij.


  Nu werd het haar te veel. Had ze de onderhandelingen maar aan haar baas overgelaten. Het was niet eens zozeer wát Mac zei, maar de manier waarop. Ze zeiden wel eens dat mannen een vrouw met hun ogen kunnen uitkleden, maar als dit zo doorging, deed ze het zelf!


  ‘Het staat allemaal in het contract,’ zei ze ten einde raad.


  ‘Dan hoor je nog van me als ik het even rustig heb kunnen lezen.’


  ‘Dat is prima.’ Ja hoor, dacht ze, laat me maar weer wachten. Alsof ze niets anders te doen had dan aan hem denken. ‘Laat je het me snel weten?’


  ‘Misschien.’


  ‘Morgen?’ Zoveel mogelijk vastleggen, had ze geleerd.


  ‘Als ik mijn besluit genomen heb.’ Hij veegde zijn lippen af aan een van de enorme papieren servetten.


  ‘We moeten echt zo snel mogelijk de details van je tournee gaan invullen.’ Ze moest niet zo naar zijn lippen staren.


  ‘Ga jij dat doen?’


  ‘Nou, ik denk dat ik daar wel een soort eindverantwoordelijkheid in krijg.’ Het ging hem niets aan dat ze nog geen idee had wat Mr. Pierpont voor haar in petto had.


  ‘Ga je dan ook mee op tournee?’


  ‘Dat staat nog niet vast. Zoveel mensen hebben we niet, en er is een hoop te doen.’


  ‘Als ik zo in het diepe gegooid word, wil ik wel graag dat jij achter de schermen aanwezig bent om me bij te staan.’


  ‘Ik weet niet of Mr. Granville dat een goed idee vindt.’ Zij in elk geval niet.


  Er begon een mobiele telefoon te piepen. De hare was het niet.


  Hij haalde de zijne uit zijn binnenzak. ‘Met Sully.’


  Het bleef lang stil. Iemand had hem een boel te vertellen.


  ‘Rustig nou maar. Ik zal er op de terugweg even langsgaan. Hij zal je niet meer lastigvallen, echt niet.’


  Zonder verder nog iets te zeggen verbrak hij de verbinding. ‘De vrouw van mijn leven,’ zei hij met een grijns. ‘Bedankt voor de lunch. Ik bel je nog.’


  Vervolgens was hij verdwenen. Zonder haar nog een blik waardig te gunnen, maar mét het voorlopige contract.


  Wie die vrouw van zijn leven ook mocht zijn, het moest wel een heel speciaal iemand zijn. Hij had er zijn gepofte aardappel en zijn gezonde groenten zelfs voor laten staan.


  Maggie zette zijn bord naast het hare en viel aan.
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  ‘Maggie, heeft die man van jou al getekend?’ vroeg Mr. Granville.


  Op deze vrijdagmorgen was haar baas weer de ouderwetse Engelse butler ten voeten uit: een keurig geknipt grijs puntbaardje boven een gesteven witte boord met daaronder een zwarte vlinderdas, een zwart krijtstreeppak en een vest waar een gouden horlogeketting aan bungelde.


  ‘Nee, het spijt me.’ Verontschuldigen hoefde ze zich eigenlijk niet. Haar baas had per slot van rekening zelf een overhaaste conclusie getrokken. Maggie begreep wel waarom het hem heet onder de voeten werd: de verkoop was zo goed als rond, en Mr. Granville wilde de zaken natuurlijk netjes overdragen.


  ‘Het is al ruim een week geleden dat Mr. Pierpont hem hier gezien heeft. Zit die Sully maar achter zijn broek, hoor.’


  Makkelijker gezegd dan gedaan! Omdat hij haar maar niet belde, had ze geprobeerd contact met hem op te nemen. Helaas werd zijn mobiele telefoon niet opgenomen, en een adres had ze niet van hem. Op haar kopie van het voorlopige contract was de ruimte onder het kopje ‘persoonlijke gegevens werknemer’ nog maagdelijk wit.


  Als hij niet zo’n haast had gehad om die vrouw van zijn leven op haar wenken te bedienen, dan had ze dat deel vast al kunnen invullen. Dan hadden er nu ook geen waanvoorstelling van dat mens door haar hoofd gespookt. Oeps! Dat mocht ze niet denken. Macs liefdesleven ging haar niet aan – tenminste, zolang het zijn tournee niet in de weg stond. Oogverblindend mooie mannen gingen nu eenmaal niet ongebonden door het leven.


  Aan de ander kant, misschien vond niet elke vrouw Mac Sully oogverblindend mooi. Dat bood perspectieven. Hij was tenslotte ook koppig en eigenwijs. Trouwens, welke vrouw nam genoegen met een man die af en toe tussen twee jungletochten door even thuis kwam aanwaaien? Ooit, in de verre toekomst, wilde ze een man die rust in zijn lijf had, geen overjarige padvinder.


  Ze foeterde tegen het lege computerscherm voor haar neus. Waar was de creatieve geest achter haar spannende avonturen gebleven? Het moest haar toch lukken om achter het adres van Mac Sully te komen? Het enige wat ze nodig had, was het adres van de reisorganisatie waarvoor hij werkte.


  Een uur later was ze een illusie armer. Zijn werkgever was kopje onder gegaan in het moeras van ter ziele gegane bedrijfjes, en ze had een doorgewinterde computerkraker moeten zijn om met de luttele gegevens die ze over hem had zijn adres te achterhalen – Mac was vast niet eens zijn officiële voornaam. Er bleef maar één optie over, maar die zou haar aardig wat overredingskracht en telefoontijd gaan kosten.


  Met een zucht draaide ze het mobiele nummer van haar ouders. Len en Gayle hadden pas hun ijzerwarenzaak annex smederij gesloten en genoten nu van hun welverdiende rust. Ze hadden een camper gekocht waarmee ze – eindelijk verlost van hun wagenzieke, onheil brengende dochter – het land doorkruisten.


  Het verbaasde Maggie niet dat ze de telefoon niet opnamen. Als ze er al aan hadden gedacht om hem op tijd op te laden, hadden ze hem vast vergeten aan te zetten.


  Haar oudste zus, Annie, kon ze niet bereiken omdat die met haar piloot in Guam zat, waar ze hopelijk met rust gelaten werd door de onwaarschijnlijk lange en gevaarlijke slangen die daar domicilie hielden. Gelukkig was Maggie de enige die daar iets over gelezen had en dus ook de enige die zich daar zorgen over maakte.


  Er zat niets anders op dan Laurie te bellen, haar jongste zus die nog thuis woonde, of ‘op het ouderlijk huis paste’ zoals ze zelf liever zei. Haar zusje, die een kop groter was dan Maggie maar zich twintig jaar jonger voelde, trimde honden als ze zich even kon losweken van de roman die ze aan het schrijven was. En af en toe organiseerde ze avondjes om kaarsen aan de vrouw te brengen.


  Het verbaasde haar niet dat ze Laurie wakker belde.


  ‘Je weet toch dat mijn muze een nachtwezen is,’ protesteerde Laurie slaperig. ‘Verdorie, het is nog niet eens twaalf uur.’


  ‘Als je heel even iets voor me wilt doen, kun je weer terug naar je schoonheidsslaapje.’


  ‘O nee, hè? Ik moet toch niet weer iets voor je op de post doen,’ kreunde Laurie. Twee jaar geleden had Maggie haar gevraagd of ze een trui die ze thuis had laten liggen wilde opsturen. Het zoeken, dichtplakken en adresseren van een doos, om nog maar te zwijgen van het transport naar het postkantoor van het geheel, was voor Laurie een traumatische ervaring geweest die haar nog steeds parten speelde.


  ‘Nee, zo ingewikkeld is het niet,’ suste Maggie. ‘Je moet het telefoonnummer van Ann Cartwright even voor me opzoeken. Ze heeft een geheim nummer, maar het staat vast in mama’s groene telefoonklapper. In de bovenste la van haar bureau.’


  ‘Die heeft ze misschien bij zich.’ Behulpzaamheid was niet Lauries sterkste kant, zeker niet als ze uit bed gebeld werd.


  ‘Het ligt in de la,’ zei Maggie geduldig. Na jaren bekvechten met haar liefhebbende zuster wist ze dat ze met geduld het meeste bereikte.


  ‘Denk je? Oké.’


  Terwijl haar zus aan het zoeken was, logde Maggie in en begon haar e-mail te lezen.


  ‘Gevonden!’ klonk het wakker en triomfantelijk door de telefoon. ‘Al begrijp ik niet waarom je haar zou willen bellen. Ik vind het een eng mens.’


  ‘Daar moet je inmiddels wel overheen gegroeid zijn. Je bent vijfentwintig! Laat haar nou een beetje moederen over ons. Zelf heeft ze geen kinderen, en ze doet er niemand kwaad mee. Heb je het nummer?’


  Het duurde nog tien minuten voordat Laurie alle plaatselijke roddels verteld had en het nummer wilde doorgeven, en toen kon Maggie Ann bellen. Tot haar opluchting was de reislustige dame op honk.


  ‘Zeg Ann, ik wilde vragen –’


  ‘Ik moest zo lachen over dat stukje over slangenbeten. Weet je nog toen je een keer een piepklein slangetje in de tuin had gezien? Je durfde de hele maand geen voet meer over de drempel te zetten.’


  ‘Toen was ik vijf!’ verweerde Maggie zich. ‘Ik heb het trouwens nagevraagd bij een tropenarts en bij iemand die verpleger in het leger is geweest.’ Ze had geen tijd voor weet-je-nog-toen. ‘Ann, die man die je naar me toe had gestuurd –’


  ‘Is Mac geen schatje? Als ik dertig jaar jonger was geweest, was ik bij hem in de slaapzak gekropen.’


  ‘Weet jij waar ik hem kan bereiken?’


  ‘Jawel, maar ik weet niet of ik je dat moet vertellen. Je maakt geen kans bij die jongen, hoor. Die gaat zich pas settelen tegen de tijd dat de volgende ijstijd zich aandient. Wat trouwens minder lang zal duren dan menigeen denkt.’


  Naast het wilde buitenleven had Ann nog een passie: het voorspellen van rampen. Het was onbegrijpelijk hoe zij en Maggies moeder, twee absolute tegenpolen, zo lang bevriend hadden kunnen blijven. Gayle Sanders was rustig, serieus en een echt familiemens. Ann Cartwright had haar echtgenoot na anderhalf jaar de deur uit gezet en deed sindsdien, geholpen door een aardige erfenis, alleen nog maar waar ze zin in had. Ellenlange kritieken schrijven op bepaalde reisgidsen bijvoorbeeld.


  Ondanks die kritieken mocht Maggie haar wel. Zij was degene die de drie zusjes voor het eerst had meegenomen naar de grote dierentuin in Pittsburgh, en die zwoele lipstick en mascara voor ze had gekocht.


  Helaas was het ondoenlijk een gesprek met Ann te voeren; haar anekdotes hadden nog het meeste weg van een slingerend pad door een dicht bos – met heel veel omleidingen.


  ‘Mr. Sully heeft iets laten liggen in mijn kantoor. Als ik zijn adres heb, kan ik het hem terugsturen. Of bellen dat hij het kan ophalen.’


  ‘Wat heeft hij laten liggen?’


  ‘Een envelop,’ bedacht ze snel. Ze probeerde onverschillig te klinken, maar ze moest nodig eens iets aan haar leugencapaciteit doen.


  ‘Staat er geen adres op dan?’


  Nu wist ze weer waarom ze niet moest proberen Ann met een smoesje af te schepen. ‘Nee. Gewoon een blanco envelop.’


  ‘Maak hem dan open. Dan weet je of het belangrijk is,’ vond Ann.


  ‘Dat kan ik niet doen!’ Dat was tenminste waar, want er was geen envelop.


  ‘Nou, ik ga wel even zoeken. Ik heb hem wat foto’s gestuurd van mijn laatste reis. Momentje.’


  De hoorn werd al met een klap op tafel gelegd voor Maggie kon roepen dat Ann beter terug kon bellen als ze het adres gevonden had.


  Twintig minuten later was Maggie in het gelukkige bezit van Macs telefoonnummer en het adres waar Ann de foto’s naartoe had gestuurd.


  Tegen die tijd was het tijd om te lunchen, en Maggie had een afspraak met een auteur die ze wilde strikken voor een boek over het aanleggen van watertuinen.


  Twee uur lang praatte ze over bloemen, waterplanten en rietsoorten met een alleraardigste Schotse dame, die tijdens de hele lunch haar strohoed op en haar witte handschoenen aan hield. Het contract werd vervolgens zo soepeltjes geregeld dat ze nauwelijks meer zin had om haar geluk te beproeven bij die koppige Mac Sully.


  Om kwart over drie stak haar baas zijn hoofd weer om de hoek. ‘Is het al rond?’


  ‘Ik kan hem niet bereiken. Die watertuinen zijn wel geregeld.’


  ‘Mooi, maar Sully is nu echt even belangrijker. We moeten Mr. Pierpont een succesvolle tournee voorschotelen.’


  Maggie stond op, deed de deur achter haar baas dicht en liep vastberaden naar de telefoon. Pas na zeven keer overgaan werd er opgenomen. Door een vrouw.


  ‘Ik verkoop niet, donder op met je contract,’ was het eerste dat Maggie hoorde.


  ‘Pardon, misschien heb ik het verkeerde nummer gedraaid. Ik zoek Mr. Sully.’


  ‘Mr. Sully? Da’s een goeie.’ De vrouw schoot in de lach, en Maggie probeerde haar leeftijd te schatten. Toch zeker boven de vijftig.


  ‘Is hij er?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u hoe laat hij terugkomt?’


  ‘Als hij honger heeft, neem ik aan. Ben jij een vriendin van hem?’


  ‘Nou, ik ken hem nog niet zo lang…’


  ‘Mac maakt snel vrienden. Altijd zo geweest. Toen hij klein was wist hij ook al iedereen met een natte vinger te lijmen.’


  ‘Kan ik een boodschap voor hem achterlaten?’ vroeg ze pinniger dan de bedoeling was. Die uitdrukking van Mac met een natte vinger had haar van haar stuk gebracht.


  ‘Tuurlijk. Je kunt mij alles vertellen. Ik ben oma Sully.’


  Was dit de vrouw van zijn leven, de vrouw voor wie hij een heerlijke lunch had laten staan?


  ‘Mrs. Sully, ik ben Maggie Sanders –’


  ‘Zeg maar Cora, Maggie. Dat formele gedoe is niks voor mij.’


  ‘Cora, ik zou het erg op prijs stellen als hij mij belt. Ik zal mijn nummer even doorgeven…’


  ‘Ach, wat een gedoe.’


  Gedoe? Wat was dat voor een wereldvreemde familie? Sinds wanneer was het opschrijven van een paar cijfertjes een gedoe? Ze leefden toch niet meer in de Middeleeuwen?


  ‘Ik moet hem echt even spreken.’ Als ze een pietsie wanhopig begon te klinken, dan kwam dat omdat ze een pietsie wanhopig werd.


  ‘Kom toch gewoon mee-eten vanavond.’


  ‘Mee-eten?’ Uitgenodigd of niet, ze wilde hem niet onaangekondigd onder ogen komen. Belachelijk!


  ‘Kom om een uur of zes. Ik heb Mac een hertenpastei beloofd.’


  Een hert? Om op te eten? Zij kwam uit een wereld waar mensen geen Bambi’s op hun bord bliefden. ‘Ik weet helemaal niet waar u woont.’ Dat leek een afdoende argument.


  ‘Kun je de plaats Washington vinden, in Pennsylvania?’


  ‘Vast wel, maar –’


  ‘Schrijf op. Het wordt een beetje ingewikkeld omdat de weg hier door de heuvels kronkelt als dronken addergebroed.’


  Sinds wanneer werden slangen dronken? Maggie was nu al de weg kwijt, maar braaf krabbelde ze de aanwijzingen op een papiertje. Wie weet kwamen ze nog eens van pas.


  Ondertussen probeerde ze een gevoel van opluchting en triomf te onderdrukken. De vrouw van Macs leven was zijn grootmoeder, wie had dat gedacht? Niet dat het haar verder interesseerde. Tenslotte was ze alleen uit op een tijdelijke zakelijke relatie met deze goddelijke verschijning. Ze kende hem niet eens.


  Wat zou hij zeggen als zij ineens voor zijn deur stond, of beter gezegd, zijn oma’s deur. Daar woonde hij zeker als hij niet op reis was.


  ‘Begrijp je?’ vroeg Cora niet al te vriendelijk. ‘Het komt allemaal goed als je maar links aanhoudt bij de vork na die pimpelpaars geverfde schuur – geschifte stadse lui, vonden ze zeker mooi.’


  Maggie herhaalde de aanwijzingen en vroeg zich af of ze het lef zou hebben om erheen te gaan. De zomeravonden waren lang. Ze zou tijd genoeg hebben om erheen te rijden, Mac een handtekening te ontfutselen en weer voor het donker terug te zijn.


  Nou ja, tijd genoeg was misschien wat te optimistisch ingeschat, gezien het feit dat ze eerst een adderpad moest volgen, vervolgens stukjes hert uit haar pastei moest vissen en dan die koppige ezel van een Mac Sully moest zien te overtuigen.


  ‘Tot zo.’ Cora Sully hing op.


  Maggie legde neer en blies haar te lang ingehouden adem uit. Was ze dapper genoeg om te gaan? Nee, maar had ze een alternatief? Mac zou waarschijnlijk niet uit zichzelf haar kantoor binnen komen zeilen met de mededeling dat hij overal mee akkoord ging. Daar zou nog wel wat overredingstactiek aan te pas moeten komen. En als híj niet wilde, moest zíj weer studenten van de toneelschool gaan opbellen. Kon ze wel met een ander aankomen nu Mr. Pierpont Mac al ontmoet had?


  Die Pierpont had hun kleine uitgeverijtje duidelijk niet nodig. Hij vond het gewoon leuk om de literaire weldoener uit te hangen, zeker voor zo’n stoere serie als haar Adventure Guides.


  Gaan of niet gaan? Ze besloot te gaan en hoopte dat ze geen lekke band zou krijgen onderweg.


  


  Tijdens de rit erheen begon ze zich pas af te vragen waarom Cora zo gastvrij was geweest. Macs oma kon niet weten wie ze was. Zou ze denken dat ze iets met haar kleinzoon had? Nee toch? Maggie probeerde zich hun conversatie weer voor de geest te halen, en ze was ervan overtuigd dat ze geen spoortje persoonlijke betrokkenheid had getoond.


  Toen ze van de snelweg af was, werden de wegen zo smal, dat ze al haar aandacht bij de weg moest houden. Op sommige plaatsen was er rechts een diepe afgrond en links een onverzettelijke bergwand. Het bos werd hier zo dicht dat ze af en toe, ondanks de late zomeravondzon, niet veel zag. Net toen ze zich afvroeg of dit wel tweerichtingsverkeer was, kwam er een blauwe bestelbus de bocht om scheuren die haar op een centimeter afstand passeerde. Als ze hem eerder had zien aankomen had ze vast een verkeerde uitwijkmanoeuvre gemaakt en had haar autootje nu ergens tegen een boom halverwege de bergwand gehangen. Waar was ze aan begonnen?


  Tegen de tijd dat ze het door Cora aangeduide grindpad opdraaide, had ze haar ademhaling weer enigszins onder controle. Nu de auto nog. Haar oude karretje dreigde door zijn voegen te zakken.


  De rit mocht dan angstig geweest zijn, toen Maggie aankwam bij het huis dat naar ze aannam van Cora Sully was, werd haar wereldbeeld helemaal op zijn kop gezet. Dit leek wel een plaatje uit een geschiedenisboek.


  Bijna had ze de moed opgegeven en was ze met de staart tussen de benen weer vertrokken. Net op dat moment werd echter de hordeur open gegooid en verscheen er een oude dame met één arm in het gips.


  Uit haar jeugd in West-Virginia kon Maggie zich nog wel herinneren dat daar mensen woonden die niet meer dan twee keer per jaar de bergen uit durfden om naar het kleine mijnwerkersstadje Beaumont te gaan. Maar het gebogen vrouwtje in haar verschoten spijkerbroek dat hier voor haar afgelegen berghuisje stond, leek absoluut niet mensenschuw.


  ‘Kom binnen en doe alsof je thuis bent,’ zei ze toen Maggie bij de veranda was. Ze lachte stralend en Maggie begon de hachelijke tocht al een beetje te vergeten.


  ‘Nogmaals bedankt voor de uitnodiging, Mrs. Sully.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je me Cora kunt noemen? Die formaliteiten vind ik maar flauwekul.’


  Maggie betrapte zich erop dat het haar verbaasde in deze wildernis het woord formaliteiten te horen. Ze wist nog steeds niet goed wat ze moest denken van Mac en zijn oma, maar gastvrij was ze in elk geval.


  De vrouw liet haar voorgaan naar een grote, ouderwetse kamer, alsof Maggie koninklijk bezoek was.


  ‘Wat een prachtige kleuren,’ zei Maggie, oprecht onder de indruk van alle aardetinten die de kamer warm en gezellig maakten.


  ‘Ik maak al mijn kleurstoffen zelf,’ zei Cora. Het was een feitelijke mededeling; ze hengelde niet naar complimentjes. ‘Hoe heb je mijn jongen leren kennen? Op een van zijn reizen?’


  ‘Nee, nee. Ik ben niet zo’n buitenmens. Een vriendin van mijn moeder had hem gevraagd iets bij mij af te leveren.’ Toen Cora niet reageerde, verduidelijkte ze: ‘In Pittsburgh. Is Mac er nog niet?’


  ‘Hij kan elk moment komen. Ga lekker zitten, ik moet nog iets aan het eten doen.’


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


  Even leek Cora zich aangevallen te voelen. ‘Ik red me prima in de keuken. Laat je niet van de wijs brengen door dat stomme gips. Als het moet ga ik er het dak nog mee op.’


  ‘Als je dat doet, neem ik je in een dwangbuis mee naar Florida en zet je bij papa op de stoep.’ Met opgeheven vinger kwam Mac de kamer binnen. De hordeur sloeg achter hem dicht. ‘Ik wist niet dat we visite hadden.’


  Zo te horen was hij niet erg blij met Maggies aanwezigheid.


  ‘Je oma vroeg –’


  ‘Dat zal wel.’ Zijn hartelijkheid was omgekeerd evenredig aan die van zijn oma.


  ‘Waarom zou je vriendin niet gezellig een hapje mee-eten?’ zei Cora, terwijl ze met onverholen nieuwsgierigheid van de een naar de ander keek.


  ‘Ze is mijn vriendin niet.’


  Op dat moment wilde Maggie het liefst naar haar auto terug rennen. Als haar aanwezigheid alleen al hem zo irriteerde, dan kon ze dat contract wel op haar buik schrijven.


  ‘Ik ga de tafel dekken,’ zei Cora, maar het eten interesseerde haar duidelijk minder dan haar kleinzoon en zijn gast.


  Onder het lage balkenplafond leek Mac nog langer dan ze zich herinnerde. Hij droeg een spijkerbroek die bijna doorgesleten was op de knieën en een zwart T-shirt dat zijn gespierde armen en schouders accentueerde. Zijn huid was glad en gebruind, en zijn atletische, soepele lichaam gaf hem iets onoverwinnelijks. Een echte held.


  Een held uit een ander verhaal, helaas. Zijn ogen fonkelden niet van opwinding maar van woede.


  ‘Ga jij nou maar koken,’ zei hij tegen zijn grootmoeder.


  Met een verontwaardigd gesnuif ging Cora naar het kookgedeelte van de kamer. ‘Jij neemt nooit iemand mee naar je oude grootmoeder,’ zei ze klaaglijk.


  ‘Mijn oude grootmoeder is de enige vrouw in mijn leven. Dat moet ze zich goed bedenken voor ze nog eens als koppelaarster gaat optreden.’


  Hun gekibbel was goedmoedig en Maggie ontspande een beetje. Toch stond ze nog in tweestrijd: haar auto in vluchten of zich in de strijd werpen om er een handtekening uit te slepen.


  Dat ze zich vreemd opgelucht gevoeld had toen ze hoorde dat er in Macs leven geen andere vrouw was dan zijn oma, was natuurlijk toeval. Daar ging het helemaal niet om. Ze was hier voor zaken. Er waren zoveel mannen met wilde goudblonde krullen en een stem die je tot in je binnenste voelde kriebelen. Dat ze naar die platte, gespierde buik keek, was niet meer dan logisch. Natuurlijk, hij had een bijzonder appetijtelijke achterkant met mooie, stevige billen, maar dat betekende niet dat ze geinteresseerd was in Mac Sully als man. Er broeide of bloeide niets tussen hen, dat moest zelfs zijn oma kunnen zien.


  ‘Ik kwam om Mac een baan aan te bieden,’ legde ze Cora uit.


  Zijn grootmoeder keek op van de pruttelende pannen. ‘Wat voor baan?’


  ‘Adviseur bij de uitgeverij waar ik werk.’


  ‘Adviseur?’ Cora leek zich af te vragen wat ze zich daarbij moest voorstellen, maar boven Macs hoofd verzamelden zich al donkere wolken.


  ‘We hebben zijn ervaring nodig op het gebied van het gevaarlijkere buitensportgebeuren.’


  ‘Mijn ervaring? Mijn lichaam zul je bedoelen!’


  Cora liet de houten lepel in de pan staan en liep de kamer in, waar Mac met gebalde vuisten voor Maggie was gaan staan.


  ‘Wat is hier allemaal aan de hand,’ vroeg Cora vermoeid, alsof ze twee ruziënde pubers uit elkaar moest houden.


  Maggie schaamde zich. Ze had hier niet zomaar moeten komen. Nu leek het net of ze misbruik wilde maken van Cora’s gastvrijheid.


  ‘Ms. Sanders hier,’ begon Mac, zonder een poging te doen zijn ergernis te verhullen, ‘schrijft gidsen voor de avontuurlijke buitensporter, al weet ze geen bal van het buitenleven.’


  Dat was zo gemeen – en waar – dat Maggie opsprong en zich woedend oprichtte met haar hele één meter zesenvijftig.


  ‘Ze wil –’


  ‘Ik niet! Mijn uitgever!’


  Mac zuchtte. ‘Ze willen dat ik doe alsof ik die gidsen geschreven heb. Dat betekent dat ik moet meewerken aan publiciteitscampagnes, alsof ik verd–’


  ‘Pas op je woorden, jongeman. Er wordt in mijn huis niet gevloekt,’ waarschuwde zijn grootmoeder.


  ‘Het betaalt anders beter dan op die zogenaamde avonturiers passen die met jouw excursies meegaan,’ zei Maggie, die nu alle remmen losgooide in de veronderstelling dat ze het toch niet erger kon maken dan het al was. ‘Dat is toch ook allemaal nep!’


  ‘Krijgt hij er geld voor?’ Cora klonk plotseling buitengewoon belangstellend.


  ‘Sommige mensen willen meer dan de hele dag op hun luie achterste zitten. Als je eens de moeite zou nemen om achter die verdomde computer vandaan te komen… ’


  ‘MacDonald Horatio Sully! Ga je mond spoelen met zeep! Daar ben je heus niet te groot voor.’


  Dat klonk zo misplaatst uit de mond van de kleine, oude dame, dat Maggie in de lach schoot. Zelfs Mac grijnsde schaapachtig.


  ‘MacDonald Horatio?’ vroeg Maggie ongelovig.


  ‘Mijn vader had iets met zeehelden. Horatio Nelson, Horatio Hornblower… ’


  Cora stond er grinnikend naast, en Maggie liet alle spanning van zich afglijden en lachte voluit. Ze stopte pas toen er hard op de deur geklopt werd.


  ‘Ha, buurvrouw.’


  Cora stoof naar de deur, zo te zien flink kwaad. ‘Oliver Bronson, maak dat je van mijn terrein af komt.’ Ze keek om naar Mac. ‘Ik dacht dat je hem weg zou jagen?’


  ‘Ik ben twee keer bij zijn kantoor geweest en een keer bij zijn huis. Ik kreeg hem niet te pakken.’


  De nieuwkomer kwam binnen zonder dat hem dat gevraagd was. Het was iemand die Maggie niet zonder meer zou binnenlaten. Hij was groot, nog wel langer dan Mac, en ‘gezet’ was een woord dat de lading bij lange na niet dekte. De man was een en al buik. Een vreselijke slangenleren riem die zijn buik omspande als de evenaar de wereldbol, verdeelde de man in een bovenstuk met een gekreukeld wit overhemd en een onderstuk met een saaie grijze broek. Hij had dun zwart haar, kleine bruine kraaloogjes en slappe, vochtige lippen.


  Maggie wierp een blik op de vuurspuwende Cora en hoopte dat ze nooit zo kwaad op háár zou worden.


  ‘Oliver,’ zei Mac rustig, ‘mijn grootmoeder is niet van plan haar land te verkopen, wat je ook biedt. Als ze ooit van gedachten verandert, krijg je absoluut de kans om te bieden, maar dan moet je nu ophouden met haar lastig te vallen met al je ongevraagde voorstellen. Het spijt me, maar ik was juist in onderhandeling met iemand van mijn uitgeverij.’ Hij knikte in Maggies richting bij wijze van introductie. ‘Dus als je ons weer alleen zou willen laten?’


  ‘Leuk om u te ontmoeten, juffrouw.’ Hij hield Maggie een dikke, zweterige hand voor die ze met tegenzin schudde. ‘Sorry voor de overlast, maar ik heb hordes klanten die een flinke som geld willen neertellen voor uw grootmoeders land,’ probeerde Bronson nog eens, maar het bleef ijzig stil. ‘Nou, dan ga ik maar.’


  ‘Waag het niet om terug te komen,’ waarschuwde Cora hem. ‘Het jachtgeweer van mijn man staat schietklaar, en denk maar niet dat ik niet weet hoe ik ermee moet omgaan.’ Ze hief haar gipsen vuist naar zijn weglopende rug.


  Mac liep achter de boze buurman aan naar zijn witte Cadillac, die veel te groot leek voor al die kleine bergweggetjes, en Maggie vroeg zich af of ze misschien toch nog zou krijgen waarvoor ze hier was. Mac had gezegd dat hij in onderhandeling was. Zou hij dan toch nog over haar voorstel willen nadenken?


  De Cadillac kroop achteruit het pad af en Mac kwam de kamer weer binnen.


  Zijn boze blik voorspelde niet veel goeds.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het ontging Mac niet dat zijn onverwachte gast de stukjes vlees uit de pastei naar de rand van haar bord schoof.


  Verdorie, waarom was ze zo knap? Haar blonde haar gleed achter haar oren vandaan naar voren, maar ze had het te druk met haar vlees om er iets aan te doen. Haar ogen hadden de kleur van pure chocolade en haar wangen en volle lippen waren lichtroze – mooier dan welke make-up dan ook. Ze had een strakke beige broek aan met een zwart fluweelachtig topje erboven, dat de blanke huid van haar decolleté niet verhulde. Zelfs haar armen waren niet bruin. Een kasplantje was ze, maar wel een hele mooie. Helaas, het zou een stuk makkelijker zijn als ze niet zo beeldschoon was.


  ‘Hoe vind je de pastei?’ vroeg hij zoetzuur.


  ‘Heerlijk.’ Enthousiast stopte ze een stuk wortel in haar mond.


  ‘Bewaar je het lekkerst voor het laatst?’ zei hij, met een knikje naar het groeiende bergje vlees. Hij wist dat het gemeen was, maar Maggie was zomaar hiernaartoe gekomen om zijn leven ondersteboven te gooien. Hoewel het verstandig zou zijn, wilde hij die baan niet. Het was toch verschrikkelijk om te moeten doen alsof je iemand anders was? Hij zou zich een clown voelen, een marionet. De gedachte alleen al maakte hem woedend.


  ‘Ik eet niet zo vaak wild,’ zei ze benepen.


  Wild? Hij zou haar eens laten zien wat wild was. Zes weken ver weg van de beschaving, slapen in een tent en eten wat het land te bieden heeft. Dat zou haar leren spannende verhalen over zijn geliefde bergen te schrijven zonder een voet buiten de deur te zetten.


  ‘Dus de noodrantsoenen die je in je laatste gids beschrijft, heb je ook nooit geproefd? Rupsen, sprinkhanen…’


  ‘Nee zeg! Ik bedoel, een schrijver hoeft niet aan den lijve te ondervinden waarover hij schrijft. Er zijn ook mensen die boeken schrijven over Mars, maar daar is geen mens ooit geweest.’


  ‘Neem eens een hapje,’ zei hij, als een vader tegen een kind dat niet wil eten.


  ‘Wat?’


  ‘Als je wilt dat ik over die baan ga nadenken, moet je iets van dat hertenvlees eten.’


  Cora kwam terug van het fornuis, waar ze Macs bord nog eens had volgeschept. Met een klap zette ze het aardewerken bord voor zijn neus. ‘Niet iedereen houdt van vlees.’


  ‘O, ben je vegetarisch?’


  ‘Vegetariër,’ verbeterde Maggie. ‘Nee, maar –’


  ‘Proef het vlees dan eens.’ Het was flauw, dat wist hij, maar hij zocht een excuus om niet over haar aanbod te hoeven nadenken. Oma zou zeggen dat hij zijn eigen glazen aan het ingooien was.


  ‘Oké, jij je zin.’


  Woest was ze, maar ze prikte een piepklein blokje vlees aan haar vork. Een groot stuk ui erbij en weg was het.


  Net toen hij wilde vragen of ze het lekker vond, voelde hij zijn oma’s priemende blik.


  Maggie deed alsof ze kauwde, maar hij nam aan dat ze het vlees in een keer had doorgeslikt.


  ‘Zo!’ zei ze triomfantelijk.


  ‘Vooruit, dan mag je ook een toetje.’ Het kostte hem moeite zijn lachen in te houden.


  Er was inderdaad een toetje. Heerlijke zelfgemaakte appelmoes uit de weckfles.


  ‘Zal ik even helpen met de afwas?’ bood Maggie aan, toen iedereen klaar was.


  ‘Gaan jullie nou maar praten,’ zei Cora kortaf. ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  Mac was blij dat Maggie zich liet afschepen. Niet dat hij verwachtte dat zijn grootmoeder haar ook met de pollepel zou wegjagen, maar ze werd er altijd humeurig van als iemand zich met haar zaken bemoeide.


  ‘Zullen we op de veranda gaan zitten?’ stelde hij voor.


  Nadat Maggie Cora nogmaals had bedankt voor het eten, liep ze achter Mac aan en nam haar tas mee naar buiten; dan kon ze snel weg als dat nodig was.


  Mac had echter ander plannen. Hij wilde haar nog niet laten gaan. Al was het maar om haar te laten zien dat hij zich niet snel gewonnen gaf. Het zou nog zeker anderhalf uur duren voor het echt donker was, dus verdwalen zou ze heus niet. Tenzij ze een echte kluns was. Uit ervaring wist hij dat er mensen waren die nog verdwaalden in hun eigen achtertuin. Als ze er zo een was, had ze een flink probleem, maar dan moest ze al helemaal geen gidsen schrijven voor mensen die daadwerkelijk naar búíten gingen om van het buitenleven te genieten.


  ‘Mooi is het hier,’ zei ze.


  Dat zei ze ongetwijfeld alleen om het gesprek op gang te helpen. Het was hem opgevallen dat ze vaker op haar horloge had gekeken dan naar het uitzicht.


  ‘Veel mensen weten niet eens dat dit soort plekken bestaan, zo vlakbij Pittsburgh.’ Eigenlijk wilde hij het over zijn mogelijke verplichtingen hebben, dan hadden ze dat maar gehad, maar hij was benieuwd wanneer ze erover zou durven beginnen. Wat was ze van plan? Hoe zou ze hem overtuigen? Het geklets over ditjes en datjes begon hem te vervelen. Wat hem betrof, gingen ze spijkers met koppen slaan.


  ‘Over die tournee…’ begon Maggie.


  ‘Wat is het schema?’


  ‘Weet ik nog niet precies, maar in elk geval zitten Philadelphia, Baltimore en Washington D.C. erin.’


  ‘Organiseer jij het?’ Hij leunde tegen het hek van de veranda en keek haar met toegeknepen ogen aan.


  ‘Nee, maar ik heb wel enige invloed. De secretaresse van Mr. Granville regelt het verder.’


  ‘Ik weet niet of ik mijn oma in deze situatie lang alleen kan laten.’


  Maggie knikte begrijpend. ‘Hoe heeft ze haar pols gebroken?’


  ‘Van het dak gevallen toen ze wat pannen wilde vervangen. Ze heeft nog geluk gehad dat het haar nek niet was.’


  ‘O,’ zei ze met een sceptische ondertoon.


  ‘Ga je mee tijdens die tournee?’


  ‘Is nog niet duidelijk. Wat mij betreft niet.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg hij gepikeerd.


  ‘Ik ben een vloek voor elke reisgenoot. Reizen en ondergetekende zijn niet zo’n goede combinatie. Storm, overstromingen, ongelukken, ziektes, insectenbeten, reisziekte. Er komt geen eind aan. Als ik meega, is dat de goden verzoeken.’


  ‘Daar geloof ik niks van.’ Of wel? Het hing er maar vanaf wat de goden ermee deden. ‘Als ik het doe, dan moet jij mee.’ Waar kwam dat ineens vandaan? Dat had hij helemaal niet willen zeggen. Bij nader inzien was het echter wel een goed idee. Zij had hem hierbij betrokken en wist als geen ander wat hij zogenaamd geschreven had. Bovendien had hij nul komma nul verstand van schrijven, en een acteur was hij ook al niet. Maar hij kon het misschien wel leren. Van haar.


  ‘Geloof me, het is echt beter als ik niet meega,’ zei ze.


  ‘Denk daar nou maar niet te veel over na. Kom, dan laat ik je zien waar ik een huisje ga bouwen.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor.’


  ‘Welja. Als het straks te donker is, rijd ik voor je uit naar de snelweg,’ beloofde hij haar.


  Hij pakte haar hand en smoorde verdere tegenwerpingen in de kiem door haar mee te trekken. Gelukkig had ze gewone veterschoenen met stevige zolen aan. Als het meezat, redde ze het misschien om zonder valpartijen bij zijn toekomstige bouwplaats te komen. Voor de zekerheid toch haar hand maar stevig vasthouden, dacht hij praktisch.


  ‘Ik hoef geen handje, hoor,’ zei ze pinnig.


  ‘Houd mijn arm dan vast. Er is nog geen pad, en ik heb geen zin om te moeten zorgen voor twee vrouwen met gebroken botten.’


  ‘Je grootmoeder redt zich anders zelf wel, krijg ik de indruk.’


  ‘Ja, zolang ze niet alles in haar eentje probeert te doen.’


  Sheba liep met hen mee, en Mac liet de hond – neus op de grond, op zoek naar sporen van van alles en nog wat – voor hen uit rennen. Mensen en honden, je kon het zo zien; ze waren avonturiers of ze waren het niet.


  ‘Zitten hier geen teken?’ vroeg Maggie, terwijl ze zijn arm zo stevig vastgreep, dat haar nagels in zijn huid stonden.


  ‘Teken zitten niet. Die hangen in struiken te wachten tot er iemand langskomt op wie ze zich kunnen laten vallen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Zeg het maar. Jij bent toch de expert?’


  Binnensmonds iets sputterend liet ze zijn arm los, waarna hij die even onderzocht op nagelafdrukken. Hij pakte haar hand weer. ‘Nee hoor, grapje. Het enige waar we om deze tijd beducht op moeten zijn is beren.’


  ‘Beren?’ Maggie bleef stokstijf staan en keek op haar horloge. ‘Ik moet nu echt eens op huis aan.’


  ‘Als je mijn handtekening onder dat contract wil, zul je nog even moeten blijven. Ik heb geen zin om morgen weer de stad in te moeten voor een handtekeningetje. Natuurlijk kun je ook naar huis gaan en morgen terugkomen, maar dan moet je wel vroeg zijn. Om een uur of zeven ga ik naar een dorp hier verderop, om hout te halen voor mijn toekomstige huisje.’


  ‘Ga je echt hier op het terrein een huis bouwen?’


  ‘Nou, meer een blokhut. Mijn grootvader heeft me een deel van het terrein nagelaten. Hij wilde graag dat het in de familie bleef, en ik heb ook altijd het idee gehad om hier eens te gaan wonen. Zo kan ik ook een oogje op mijn oma houden. Mijn vader wil het liefst de boel verkopen en mijn oma in een bejaardentehuis in Seattle stoppen. Daar zou ze doodgaan van ellende.’


  De zon was nog niet onder, maar het was donker in de schaduw onder de bomen. Maggie struikelde en viel op haar knie. Als hij haar hand niet had vastgehad, had ze nu op haar gezicht gelegen.


  Toen ze de vlek op haar broek zag, uitte ze een paar weinig damesachtige woorden.


  Mac grinnikte. Die meid had een verrassend vocabulaire als ze kwaad was. Geamuseerd hees hij haar overeind en veegde het zand van haar broek.


  ‘Laat maar! Ik heb jouw hulp niet nodig.’


  ‘Vreemd. Ik dacht dat je daarvoor juist gekomen was.’


  ‘Ik ben in elk geval niet gekomen voor een van jouw excursies.’


  ‘Dan ga je maar niet mee naar het mooiste plekje op aarde. Ook best. Zorg ervoor dat je rechts aanhoudt. Als je een beekje tegenkomt zit je fout, maar ik neem aan dat jij als expert altijd de weg wel terug kunt vinden.’


  ‘Ik ben geen expert. Ik ben onderzoeker en schrijver. Daarom heb ik jou nodig.’


  ‘Zie je wel? Je hebt me wel nodig. Kom op dan.’


  Een verwensing mompelend begon ze omhoog te klimmen. Het was steil hier, en ze moest haar best doen om niet steeds terug te glijden.


  Grijnzend klom hij achter haar aan, blij dat het hout morgen gewoon via het pad aan de andere kant van de berg met de vrachtwagen naar boven kon worden gebracht.


  Voorlopig vermaakte hij zich uitstekend. Stevige benen en sexy billen, wat kon een man zich nog meer wensen? Ja, beter licht en minder – of geen – kleren zou leuk zijn, maar je kon niet alles hebben.


  Op een extreem steil stuk bleef ze hijgend staan om op adem te komen. Hij gaf haar een zetje tegen haar achterste om haar weer in beweging te krijgen, maar onverwacht fel sloeg ze zijn hand weg. Jammer. Het was hem wel bevallen.


  ‘Niet doen!’


  ‘Jij wilde toch snel naar huis? Dan moet je wel doorlopen.’


  Bij wijze van antwoord klonk er een getergde kreet, maar het laatste stukje ging opvallend vlug. Op de top aangekomen bleef ze ademloos staan. Hij kwam naast haar staan en sloeg zijn arm om haar heen, maar ze scheen het niet te merken.


  ‘Dit is… fantastisch,’ hijgde ze tussen het naar adem happen door.


  Het was zijn lievelingsplek. Van hieruit kon je kilometers ver kijken over lieflijke heuvels en ongerepte bossen. De zon hing laag, en Mac was van plan om hier te blijven staan tot de hemel roze en oranje gekleurd was. Ze móést zien hoe de zon onderging achter Sully’s Ridge.


  ‘Ik kom hier graag.’ Andere woorden kon hij niet vinden om te beschrijven wat hij voelde voor dit stuk land – zijn stuk land. Als hij hier was, dacht hij niet meer aan al die andere plaatsen op de wereld die hij nog wilde zien. Daarom had hij er geen moeite mee zijn reislust te bedwingen om hier een simpel onderkomen te bouwen. Een blokhutje, meer had hij in zijn eentje niet nodig.


  Een paar minuten bleef het stil. Het was niet de eerste keer dat hij iemand had meegenomen naar Sully’s Ridge, maar de vorige keren hadden de reacties van zijn gasten hem altijd teleurgesteld. Waarschijnlijk omdat niemand zo van deze plek hield als hij.


  ‘Ik begrijp wel waarom je hier iets wilt bouwen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar heb je hier water en elektriciteit? Verwarming, dat soort dingen?’


  Hij lachte. ‘Het zou je verbazen als je wist hoe makkelijk je die moderne verworvenheden kunt missen.’


  ‘Je moet toch water hebben? En als je het huis niet kunt verwarmen vries je dood.’


  ‘Water kan ik van beneden halen tot ik een pomp en een leiding kan aanleggen naar het beekje een paar honderd meter verderop. Voor de verwarming wilde ik eerst een open haard bouwen, maar ik geloof dat ik toch maar zo’n gietijzeren fornuis neem. Dat geeft een enorme hoeveelheid warmte. Ik ken iemand die er een ongebruikt in de schuur heeft staan. Als hij geld nodig heeft, verkoopt hij hem vast wel.’


  ‘Wil je hier echt gaan wonen?’


  ‘Als ik in dit deel van het land ben. Ik had een kamer gehuurd in Washington, hier vlakbij, maar die heb ik opgegeven nu ik het huis ga bouwen. Al mijn spullen staan bij mijn oma, tijdelijk. We zijn geen van beiden types om samen te wonen.’


  ‘Het is wel erg geïsoleerd.’


  Met de neus van haar schoen schoof ze wat aarde en onkruid opzij alsof ze de grond wilde testen.


  ‘De grond is te hard om een fundering te graven, maar later wil ik wel een kelder, denk ik.’


  ‘Het is hier prachtig. Zo puur natuur.’


  ‘Wacht maar tot je de zonsondergang ziet.’ Hij legde zijn hand weer op haar schouder en wees naar Sully’s Ridge, waar de zon net achter begon te verdwijnen.


  ‘Hoe laat is het dan?’ Voor de tiende keer sinds ze zijn grootmoeders huis verlaten hadden, keek ze op haar horloge. ‘Ik moet nu echt weg.’


  ‘Waarom blijf je hier niet kamperen vannacht? Je weet niet wat je ziet als je hier de sterrenhemel ziet.’


  ‘Dat kan niet! Ik moet van alles doen en –’


  ‘Morgen is het zaterdag. Wat kan er nou zo dringend zijn dat het niet kan wachten?’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik kan hier gewoon niet blijven kamperen. Ik heb niets bij me, geen kleren, niets.’


  ‘Of ben je misschien bang? Voor mij?’


  ‘Ben je gek! Maar ik heb zelfs geen tandenborstel bij me.’


  ‘Mijn oma heeft alles dubbel. Ze heeft er een hekel aan om naar de stad te gaan, zeker nu ze van iemand anders afhankelijk is.’


  ‘Toch blijf ik hier niet!’


  De paniek in haar stem ontging hem niet; hij had in zijn leven genoeg onervaren kampeerders moeten geruststellen. De uitdaging om de schrijfster van de Extreme Adventure Guides iets te laten ervaren van de dingen waarover ze schreef, was er echter een die hij niet kon weerstaan.


  ‘Ik zet gewoon een tent op en trek de rits dicht. Niks aan de hand.’


  ‘Ik ga niet met je slapen.’


  ‘Dat zeg ik toch niet. Ik blijf heus wel in mijn eigen slaapzak. Mens, ik doe dit bijna dagelijks! Het is mijn baan, weet je nog?’ Al moest hij eerlijkheidshalve toegeven dat er nooit eerder zo veel verleiding naast hem had gelegen. Gelukkig maar, want dat had hem misschien zijn baan gekost. Zich inhouden zou hem nu ook wel lukken. Ze was toch zijn type niet, want ze was niet iemand die het leven nam zoals het kwam en verder geen verplichtingen wilde. Dat kon alleen maar op problemen uitdraaien. Een enkele keer was hij een relatie met een vrouw aangegaan, maar nog nooit had iemand bij hem willen blijven zonder hem te willen vastpinnen.


  ‘Waarom moet ik nou per se in een tentje slapen?’ vroeg ze plotseling kwaad.


  ‘Jij wilt dat ik voor jou ga werken in een mij totaal vreemde omgeving: grootsteedse uitgeverijen en boekhandels en feestjes. Ik vroeg me af of jij het lef had om ook uit je cocon te kruipen.’


  ‘Dat is iets heel anders. Ik bied je een baan aan. Ik hoef je toch niets te bewijzen?’


  ‘Ik probeer je niet te verbannen naar een onbewoond eiland. Padvinders kamperen nog in afgelegener oorden dan dit. Alles wat we nodig hebben, kunnen we zo bij mijn oma halen!’


  ‘Je bent gek! Ik blijf hier niet met jou vannacht.’


  ‘Je moet het zelf weten. Dan teken ik het contract niet.’


  ‘Dat is chantage!’


  ‘Nee. Zo zijn de regels van het spel. Jij wilt dat ik doe alsof ik boeken schrijf over overleven in de wildernis. Jij weet geen bal van de wildernis. Als M.S. Stevens niet eens op een prachtige zomeravond – er is geen wolkje te zien – in een tentje durft te slapen, dan is ze geen knip voor haar neus waard. Dan wil ik niets met haar te maken hebben.’


  ‘Dus als ik bij jou blijf slapen, dan teken je het contract?’ Ze gromde bijna van woede.


  ‘Het gaat er niet om dat je bij míj blijft slapen, maar dat je een heel klein beetje ervaart hoe het is om buiten te slapen. Als ik je had willen versieren was ik wel zo slim geweest om een duur hotel met een waterbed of zo uit te kiezen.’


  ‘Wat een arrogantie! Jij kunt mij helemaal niet versieren.’


  ‘Goed, dan begrijpen we elkaar. Jij in jouw slaapzak, ik in de mijne. Als je het uithoudt tot morgenochtend, dan teken ik. Doe je het niet, dan kun je het wel vergeten.’


  ‘Wat een lage rotstreek!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hoeft het niet leuk te vinden. Bewijs maar dat je niet helemaal nep bent.’


  ‘Nep?!’


  Een paar minuten liet hij haar mopperen en sputteren. Ze zou toch wel blijven. Niet dat híj het een geweldig idee vond: hij deelde zijn tent nog liever met een wilde kat, gezien Maggies bloeddorstige stemming, maar wat hem betrof moest en zou ze een nacht doorbrengen op Sully’s Ridge.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dit was een nachtmerrie. Kon ze maar thuis in haar warme bedje kruipen tussen de kussentjes die haar eigen lieve oma voor haar geborduurd had.


  Mac stond de tent uit te pakken. In stilte wenste Maggie dat het ding aangevreten was door muizen of aan stukken gereten door een hond – elke reden om de kampeeronderneming te staken was welkom. Helaas zette Mac de tent op met een gemak waarmee een ander een paraplu openklapte.


  ‘Zoals ik al zei,’ zei hij tevreden, toen hij de rits opendeed. ‘Groot genoeg voor met zijn tweeën, waterdicht en knus.’


  Argwanend stak Maggie haar hoofd naar binnen. Een klein, laag hol ter grootte van een omgevallen pashokje. Moesten ze daar met zijn tweeën in? Ja. In haar eentje durfde ze al helemaal niet.


  ‘Vast grondzeil en een hordeur, dan kunnen we de tent open zetten als het ons te benauwd wordt. Een echt huisje, vind je niet?’


  ‘Voor een wasbeertje misschien,’ sputterde Maggie.


  Ondertussen besnuffelde Sheba de tent van alle kanten.


  ‘Hé, hoe is zij hier gekomen? Op het pad heb ik haar niet gezien.’


  Ze hadden het steile pad net voor de tweede keer beklommen, dit keer met rugzak. Maggies kuiten deden er zeer van.


  ‘Ze gaat liever dwars door het bos. Niet zo steil.’


  ‘Blijf jij gezellig bij ons?’ Maggie ging op haar hurken zitten en speelde met Sheba terwijl Mac de rest van de spullen uitpakte.


  ‘Als de nieuwigheid eraf is, gaat ze zo weer naar beneden,’ voorspelde Mac. ‘Ze weet dat het haar taak is om op mijn grootmoeder te letten. Trouwens, normaal gesproken steekt iedereen de handen uit de mouwen als het kamp opgeslagen moet worden.’


  ‘Dan steek je je eigen handen maar extra uit de mouwen. Mijn idee was het niet.’


  ‘Iemand die de kantjes eraf loopt, vindt nog wel eens zand in zijn laarzen en zijn kleren in de hoogste boom.’


  ‘Gelukkig heb ik geen laarzen, en mijn kleren houd ik aan.’


  ‘Ik ben blij dat ik een warm hemd bij me heb voor als het vannacht koud wordt.’


  Het hemd, dat hij bij zijn oma van de lijn had gehaald, vond ze heerlijk ouderwets fris ruiken, maar dat ging ze hem niet vertellen. Wat haar betrof was dit hele gedoe pure chantage. Ze zou het hem dan ook betaald zetten zodra ze daar de mogelijkheid toe had.


  Ongemakkelijk begon ze heen en weer te drentelen. Sheba had al snel genoeg gekregen van haar gezelschap, en Maggie voelde zich meer dan overbodig.


  De zonsondergang had ze echter niet willen missen. Felle oranje en roze strepen kleurden de hemel toen een ongelooflijk grote zon achter de heuvels verdween. Naast elkaar stonden ze in stilte van het schouwspel te genieten, en ze voelde haar woede wegebben.


  ‘Wat nu?’ vroeg ze, toen de laatste kleuren aan de hemel vervaagden.


  ‘Als jij wat brandhout verzamelt, graaf ik een kuil. De vorige keer dat ik hier was, heb ik al het kreupelhout hier weggehaald, dus we kunnen wel een vuurtje maken.’


  ‘Het is toch hartstikke warm? We hebben geen vuurtje nodig.’


  ‘Wil je nu al gaan slapen dan?’


  Slapen? Ze zou pas weer een oog dicht doen als ze in haar eigen bed lag, maar dat hoefde hij niet te weten. ‘Het is nog een beetje te vroeg zeker?’


  ‘Heb jij niet eens iets geschreven over vuur als vriend van de trekker?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Waarom gaf hij haar steeds het gevoel dat ze een kind was dat overhoord moest worden?


  ‘Nou, ik hou inderdaad wel van een vuurtje. Ga maar hout zoeken.’


  Hij haalde een kleine, opklapbare schop uit zijn rugzak en begon te graven.


  ‘Heb je voor dat ene nachtje een schep meegenomen?’


  ‘Je weet maar nooit waar je een kuil voor nodig hebt.’ Hij lachte veelbetekenend. ‘Een badkamer vind je hier niet, hoor.’


  Dat had ze al opgelost. Toen ze van zijn oma een splinternieuwe tandenborstel kreeg, had ze beneden meteen haar tanden gepoetst. Als ze vannacht naar de wc moest… nou ja, dat zag ze dan wel weer.


  Het bos lag donker en dreigend achter hen, en verder dan de eerste boompjes durfde ze niet te gaan. Gelukkig lukte het haar toch om een handvol losse takjes te vinden.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Mac, de magere vangst bestuderend. Hij liep naar de eerste de beste boom en trok er een dode tak uit, die hij snel in handelbare stukken brak. ‘Zo moet het wel lukken.’


  Daarna knielde hij neer bij het gat dat hij gegraven had, stapelde het hout op en stopte er droge bladeren tussen, die snel vlam vatten. Fijn dat hij een doosje lucifers bij zich had; ze was al bang geweest dat hij met vuurstenen aan de slag zou gaan om haar te laten zien hoe moeilijk het was om haar advies uit hoofdstuk zes van de laatste gids op te volgen.


  Ongemerkt was de hemel veranderd in een oneindig donkerblauw gewelf waarin de eerste sterren als speldenprikjes verschenen.


  Hij was zo galant haar een plastic zak aan te bieden waar ze op kon zitten, en ook over het flanellen overhemd dat ze om haar schouders kreeg, maakte hij geen flauwe grapjes. Zelf had hij inmiddels een joggingbroek en een sweater aangetrokken, en ze moest toegeven dat het snel afkoelde. Hij toverde zelfs een tube anti-muggencrème te voorschijn.


  ‘Jij zorgt goed voor je klanten.’


  ‘Ik breng ze heelhuids terug. Dat is tenminste de bedoeling. De mensen die denken dat ze overal verstand van hebben, dat zijn de ergste.’


  ‘Tot die categorie behoor ik zeker ook?’


  ‘Ontspan je nou. Geniet van het avontuur!’


  ‘Wat je maar avontuur noemt,’ mopperde ze. Hij was zo dicht naast haar komen zitten, dat zijn knie de hare raakte. Het schijnsel van het vuur was niet sterk genoeg om zijn gezicht te verlichten en ze zag alleen een donker profiel, maar zijn handen, die op zijn dijen rustten, lichtten enigszins op in de zwakke gloed.


  ‘Je hebt verschillende soorten avontuur.’ Hij fluisterde niet, maar zijn stem was laag en geruststellend. Als schoolkinderen die naar een verhaal gaan luisteren zaten ze in kleermakerszit om het vuur. Maggie luisterde echter vooral naar het bonzen van haar hart. Hoe moest dat straks? Ze zag zichzelf niet een hele nacht liggen draaien naast een man die maar met zijn ogen hoefde te knipperen om haar hart sneller te doen slaan. De vlinders in haar buik begonnen al te fladderen bij het idee alleen. ‘Zeg,’ zei ze quasi opgewekt. ‘Wat gaan we verder doen?’


  ‘Kijken naar de sterren. Genieten van de rust en de stilte.’ Hij liet zijn stem dalen tot een sexy gefluister. ‘Of iets anders.’


  ‘Eh.. Weet jij hoe al die sterren heten?’


  ‘Wil je een lesje in astronomie? Ik dacht dat je iets wilde leren over overleven in de wildernis.’


  ‘Ik wil dat jij me daar iets over vertelt, ja. Ik hoef het niet zelf mee te maken.’


  ‘De praktijk is de beste leerschool.’


  ‘Zullen we een spelletje doen?’ stelde ze snel voor. ‘Truth or Dare, bijvoorbeeld.’ Er brandden haar nog wat vragen op de lippen die niets met de wildernis te maken hadden. Toen hij niets zei, begon ze uit te leggen: ‘Dat je iemand iets vraagt en die moet dan –’


  ‘Ja, ja. Ik weet hoe het gaat.’ Hij ging verzitten. ‘Oké. Ik begin. Met hoeveel mannen heb jij de liefde bedreven?’


  ‘Dat zeg ik niet!’ Het ging hem niets aan dat ze niet verder was gekomen dan twee. De eerste was een niet erg succesvol experiment tijdens haar studie, en de tweede een makelaar die zo depressief werd toen de huizenmarkt instortte, dat hij zelf ook instortte.


  ‘Ook goed. Dan moet je tol betalen. Je opdracht is… naakt om het vuur dansen.’


  ‘Dat is niet eerlijk! En ik doe het ook niet.’


  ‘Goed dan. Hier komt een makkelijkere vraag. Zonder tol. Waarom leid je zo’n saai leven? Kennelijk fascineert het avontuur je wel. Waarom zoek je het dan niet op?’


  ‘Mijn leven is interessant genoeg.’ Dat had ze tenminste altijd gedacht. Tot ze Mac Sully ontmoette.


  ‘Dat lijkt me niet. Je gaat naar je werk, je komt thuis, en dan?’


  ‘Dan ga ik dingen doen. Ik heb vrienden.’ Hier wilde ze helemaal niet over praten.


  ‘Vriendjes?’


  ‘Op het moment niet, maar ik vermaak me wel.’


  ‘Dat is niet genoeg. Waar is de passie in jouw leven?’


  ‘Mr. Sully, u gaat veel te ver. Ik ben hier alleen maar om over een contract te onderhandelen. We hebben een strikt zakelijke relatie.’


  ‘Bedoel je dat ik me er niet mee mag bemoeien?’


  ‘Ja.’ Ze wilde naar huis. Dit was niet het moment voor avontuur – of romantiek. Wanneer ze daar klaar voor was, maakte ze zelf wel uit. Ze zou hém eens zo’n directe persoonlijke vraag stellen, kijken wat hij daarvan vond. Waarom zijn grootmoeder de enige vrouw in zijn leven was, bijvoorbeeld. Of waarom hij zo van dag tot dag leefde en geen plannen voor de toekomst maakte.


  ‘Dan vertellen we elkaar enge verhalen,’ stelde Mac voor. ‘Ik eerst.’


  ‘Kinderachtig, hoor.’


  ‘Mijn verhaal begint op het moment dat Sid en Amy een plek zoeken waar ze alleen kunnen zijn.’


  ‘Wie zijn Sid en Amy?’


  ‘Een aardig jong stel. Onderbreek me niet.’


  ‘Sorry.’


  ‘Ze reden de stad uit en het bos in.’


  ‘Welke stad?’


  ‘Oliver. In Ohio. Na een tijdje kwamen ze op een zandweg waar meer jonge stelletjes stonden.’


  ‘Stonden? Of lagen?’


  ‘Bemoei je er nou niet mee.’


  ‘Ik ben geïnteresseerd in dat soort details.’


  ‘Oké. Een plek waar jongeren de liefde bedreven in hun auto.’ Hij gooide wat hout op het vuur, en de vlammen schoten omhoog. Nu kon ze zijn gezicht wel zien. Hij keek haar recht aan met een blik die zei dat ze haar mond moest houden.


  ‘Sid deed de autoradio aan, op zoek naar een romantisch muziekje. Kennelijk werkte het, want al snel had Amy haar broekje uit en –’


  ‘Dat klinkt helemaal niet als een spookverhaal.’ Omstandig ging ze verzitten, zogenaamd omdat ze koude billen kreeg, maar in werkelijkheid begon ze het warm te krijgen.


  ‘Rustig maar, dat komt vanzelf… Op dat moment werd de muziek onderbroken voor een nieuwsbericht. Er was een seriemoordenaar ontsnapt. Een man met een haak in plaats van een hand. Hij was met twee politieagenten onderweg geweest naar een instelling waar hij een levenslange straf moest uitzitten, maar hij had de agenten aangevallen en voor dood achtergelaten.’


  ‘Waren ze op weg naar een gevangenis?’


  ‘Nee, een gekkenhuis.’


  ‘Zo noem je dat niet meer, tegenwoordig.’


  ‘Ik wel. Amy en Sid hadden het te druk met elkaar, dus Sid deed de radio uit en ze gingen verder waar ze gebleven waren.’


  Het vuur knisperde zachtjes. Mac liet zijn stem dalen.


  ‘Totdat ze een vreemd krassend geluid hoorden. Eerst dachten ze dat het een tak was die over het dak van de auto kraste, of een uiltje, of een wasbeer. Ze waren jong en verliefd en wilden zich niet laten storen. Het had Sid zes maanden gekost om Amy zover te krijgen.’


  ‘Wordt het nog eng?’


  ‘Het gekras werd steeds luider. Sid wilde gaan kijken wat het was, maar Amy werd bang.’


  ‘Zou ik ook doen. Het klinkt niet echt als een gezellige plek om –’


  ‘Hij mocht van Amy niet naar buiten, maar de sfeer was inmiddels goed verstoord. Sid controleerde of de portieren goed gesloten waren en wilde verdergaan, maar Amy wilde niet meer.’


  ‘Waarom krijgt de vrouw altijd zo’n tuttige rol toebedeeld?’


  ‘Toen klonk er een afschuwelijk snijdend geluid. Zelfs Sids keel werd dichtgeknepen van angst. Hij startte de motor, gaf gas en spoot achteruit tot hij ergens kon draaien.’


  ‘Ze gaan er gewoon vandoor?’


  ‘Ja. De avond was verpest. Sid baalde omdat hij achteraf dacht dat het toch een tak was geweest. Toen ze bij Amy’s huis kwamen, stapte hij uit om de deur voor haar open te houden… ’


  ‘Gelukkig, een echte gentleman.’


  ‘…en toen zag hij dat er een ijzeren haak aan de deur bungelde. De seriemoordenaar had geprobeerd de deur open te krijgen alsof het een blik sardientjes was.’


  ‘En die moordenaar heette Kapitein Haak zeker,’ meesmuilde Maggie. ‘Echt, mensen die een hand moeten missen krijgen al sinds eeuwen geen ijzeren haak meer.’ Met zo’n verhaaltje kreeg hij haar niet bang.


  ‘Heb jij een beter verhaal dan?’ vroeg Mac, terwijl hij achterover leunde.


  ‘Ik ben maar één keer op kamp geweest. Mijn arsenaal aan verhalen voor bij het kampvuur is uitermate beperkt. Ik wilde maar gaan slapen.’ Ze wilde helemaal niet gaan slapen. Iedereen met een beetje gezond verstand begreep dat het veel te gevaarlijk was om buiten te slapen met als enige bescherming zo’n flinterdun tentdoek, maar macho Mac was vast zo vertrokken.


  ‘Natuurlijk. Hoe gaan we dat doen?’


  ‘Als ik eerst de tent in mag, dan kan ik me even omkleden. Ik was niet van plan met broek en schoenen en al in de slaapzak te kruipen.’


  ‘Ik houd buiten de wacht,’ zei hij plagerig.


  Maggie had gezien dat Sheba weer vertrokken was. Dat beest was niet gek; ze had natuurlijk een heerlijk warme, zachte mand in Cora’s huis.


  Met de twee slaapzakken erin leek de tent nog kleiner. In het donker wurmde Maggie zich uit haar broek, die ze netjes opvouwde en op de tast in een rugzak stopte. Zijn flanellen overhemd kwam tot haar knieën. Dat was in elk geval decente nachtkledij.


  Waarom zou Mac haar zo’n raar verhaal verteld hebben? Huiveringwekkende Haakmans en de Hete Held. Tijdens slaapfeestjes op de lagere school had ze engere verhalen gehoord, en daar had geen hysterisch meisje zonder broekje in gefigureerd.


  ‘Mag ik erbij?’


  Mac stond gebukt voor de ingang. Het kampvuur was uit en het silhouet kon van iedereen zijn, maar de stem was onmiskenbaar. Laag en mannelijk, met een onweerstaanbare ondertoon. Deze man zou de hele nacht naast haar liggen in een tentje zo groot als een hondenhok…


  ‘Momentje.’ Ze frunnikte aan de rits van de slaapzak tot ze erin kon kruipen, en pas toen ze de rits tot haar kin had dichtgetrokken, mocht Mac binnenkomen.


  ‘Lig je lekker?’ vroeg hij.


  ‘Prima,’ loog ze. Elke steen, elke kluit en elke grasspriet voelde ze door het grondzeil in haar rug steken.


  ‘Zal ik je instoppen en een verhaaltje voorlezen?’


  ‘Nee, dank je.’


  Ze was ervan uitgegaan dat hij zo de slaapzak in zou kruipen, maar het leek erop dat – nee, werkelijk. Hij kleedde zich helemaal uit! ‘Wat doe je nou?’ Tot haar ergernis hoorde ze zelf de paniek in haar stem.


  ‘Ik slaap graag in mijn blootje. Maak je geen zorgen, ik zal speciaal voor jou mijn onderbroek aanhouden.’


  Daar had ze wat aan.


  ‘Jij krijgt het ontzettend heet hoor, met al die kleren aan in de slaapzak.’


  ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei ze koeltjes. Het was bijzonder hoeveel je nog kon zien in zo’n donkere nacht. Zijn onderbroek, bijvoorbeeld. Een gewone witte met korte pijpjes die vast lekker zat. Ze sloot haar ogen, maar wat ze zag met haar ogen dicht, was nog verwarrender dan wat ze zag met haar ogen open.


  ‘Zal ik de tent maar dichtdoen?’ Hij had zich al voorovergebogen en reikte naar de rits.


  Dat was weer een heel nieuw perspectief, en ook lang niet verkeerd. Niet bepaald slaapverwekkend.


  Het was nu donker in de tent, maar ze had geen ogen nodig om te weten dat haar tentgenoot ónder de slaapzak ging liggen, en niet veilig dichtgeritst erín.


  ‘Droom maar fijn,’ zei hij.


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Ik hoop dat je geen ochtendhumeur hebt.’


  ‘Dus wel.’


  Bij hem in de buurt had ze ’s ochtends, ’s middags en ’s avonds een slecht humeur,.


  Kennelijk had hij geen gewetenswroeging en geen zorgen. Na een paar minuten sliep hij als een roos.


  Maggie probeerde aan allerlei rustgevende dingen te denken. Een kalme zee. Zachtjes klotsten de golven; daar dook een haai op en liet haar zijn messcherpe tanden zien. Iets anders dan. Een prachtige bloementuin. De zon scheen en het rook er heerlijk; daar kwamen de eerste sluipwespen al aan.


  Ze had het warm. Daarom kon ze zich niet ontspannen. Niet dat ze echt in slaap wilde vallen midden in deze rimboe. Stel je voor dat er een beer kwam. Die scheurde in één klap die hele tent aan stukken, en dan bleef er van haar niets méér over dan een haarbal in een berenbuik.


  Of ze in slaap zou vallen of niet, ze zou vast smelten in deze poolbestendige slaapzak. Voorzichtig kroop ze uit de slaapzak, al had ze nog niet besloten of ze het flanellen hemd zou uittrekken en er weer in zou kruipen of het hemd aan zou houden en bovenop de slaapzak zou gaan liggen. Dat laatste was misschien wel zachter. Ongelooflijk, wat verspreidden twee mensen een warmte: het leek wel een sauna.


  Haar onderbroek zat niet lekker. Van al dat gedraai was hij helemaal scheef gaan zitten. Ze trok aan het elastiek dat in haar benen sneed.


  ‘Lig nou eens stil!’


  Zijn stem deed haar hart een slag overslaan.


  ‘Ik dacht dat je sliep.’


  ‘Ik slaap heel licht. Het is warm, hè? Je kunt beter wat uittrekken.’


  ‘Dat had je gedroomd.’


  ‘Je moet het zelf weten, maar hou alsjeblieft op met dat gedraai.’


  ‘Ik lig niet te draaien.’


  ‘Als je bang bent, mag je bij mij in de slaapzak,’ plaagde hij.


  ‘Ach man, hou op.’


  Hij draaide zich om en zocht een nieuwe houding, Binnen een paar minuten was hij weer vertrokken. Maggie probeerde zo min mogelijk op hem te letten.


  Wat was die grond toch hard. Hoe ze ook ging liggen, op haar zij, op haar buik, op haar rug, telkens voelde ze iets prikken of steken. Nooit geweten dat een mens zo kwetsbaar was. Misschien was dat aanbod van Mac zo gek nog niet. Dan kon ze haar hoofd op zijn borst leggen, en haar benen over de zijne… Zijn stevige lichaam was vast een prima buffer tegen die harde grond.


  ‘Mooi niet,’ fluisterde ze tegen zichzelf. Als ze dat soort dingen serieus ging overwegen was ze rijp voor dat gekkenhuis van hem. Een relatie beginnen met Mac Sully gaf een nieuwe inhoud aan het begrip Extreme Adventure, en daar zat ze echt niet op te wachten.


  Zou het trouwens ’s nachts niet heel erg stil moeten zijn in het bos? Natuurlijk wist ze dat er nachtdieren bestonden, maar een beest dat herrie maakt, vangt toch niets? Het geluid van een krekel kon ze nog wel thuisbrengen – of was het iets anders? – maar al die andere piepjes en kraakjes? En wat in ’s hemelsnaam dat krassende geluid maakte, wilde ze al helemaal niet weten. Krassend geluid?


  ‘Jakkes.’ Was dit contract haar zoveel waard?


  Ze trok haar knieën op en luisterde aandachtig. Ja, daar was het weer: kras, kras, kras.


  Doodstil keek ze naar het open raampje. Afgezien van het flinterdunne horrengaas was er niets dat haar scheidde van het onheilspellende gekras. Ze huiverde.


  ‘Als je me dan toch wakker houdt, doe dan iets gezelligs,’ zei Mac slaperig.


  ‘Ik hoor iets.’


  ‘Niks bijzonders.’


  Hij draaide zich weer om, zocht een comfortabele houding en ging weer slapen. Zijn geur riep beelden op van warme zomerdagen en pasgemaaide velden.


  ‘Nee echt, Mac. Dat krassende geluid. Hoor je dat niet?’


  Met een zucht trok hij de slaapzak over zijn oren. ‘Dat krijg je van die spookverhalen.’


  ‘Dat was toch niet echt gebeurd, hè?’


  ‘Nee.’ Hij gaapte. ‘Allemaal verzonnen.’


  ‘Toch hoor ik wat. Dat is niet verzonnen.’


  ‘Gewoon een tak.’ Hij klonk slaperig en verre van geruststellend.


  ‘Ja, dat zei Sid ook, weet je nog? Je kunt toch even gaan kijken, buiten? Het was jouw idee om hier te kamperen.’


  ‘Veiliger dan hier kun je niet staan. Mijn broer en ik kampeerden hier al in ons eentje toen we nog geen twaalf waren.’


  Ze ging op haar knieën zitten om hem eens flink wakker te schudden. ‘Daar was het weer!’


  ‘Waar bomen zijn, zijn beesten, maar die vallen ons heus niet lastig.’


  Zijn woorden werden gesmoord in het kussen omdat hij op zijn buik was gaan liggen.


  ‘Kom nou overeind en luister eens goed.’


  Met tegenzin deed hij de rits van de tent open en stak zijn hoofd naar buiten. ‘Niks. Zei ik toch.’


  ‘Je liegt. Of je bent doof.’


  ‘Je gaat niet slapen voordat ik een rondje om de tent gelopen heb, hè?’ mopperde hij.


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar armen over elkaar om te laten zien dat ze het meende.


  ‘Als ik buiten ga kijken, ga jij dan slapen?’


  ‘Dan ga ik slapen,’ zei ze met tegenzin.


  Hij trok zijn laarzen aan en kroop de tent uit.


  Haar hart bonkte in haar keel toen ze hem in het donker zag verdwijnen. Snel haalde ze de zaklantaarn die hij haar geleend had uit haar rugzak en scheen het donker in. Voor de tent stonden twee stevige, goed gevormde kuiten. De dijen daarboven werden zichtbaar toen ze zich een paar centimeter naar buiten waagde. Ze was bijna te bang om op te merken dat de onderbroek erg charmant om twee mooie billen zat. Bijna.


  ‘Er is echt niets hoor,’ zei hij. ‘Je bent gewoon bang door dat verhaal dat ik vertelde.’


  ‘Belachelijk!’ Kwaad richtte ze zich op. Ze zou zelf wel gaan kijken. Op het moment dat zij opstond bukte hij zich om de tent weer in te gaan. Ze voelde zijn armen om zich heen voordat ze zich realiseerde dat ze hem bijna omvergeduwd had.


  ‘Hé, kijk uit! Wil je me van de berg afgooien of zo?’


  Zo steil was het nou ook weer niet, en bovendien stonden er zoveel struikjes dat hij niet al te ver gevallen zou zijn, maar ze bloosde toch. Hij leek geen haast te hebben om haar los te laten, en ze genoot even van zijn warme, zijdezachte huid tegen haar wang. Lange mannen hadden haar voorkeur, al was ze zelf maar éénzesenvijftig. Zijn éénvijfentachtig voldeed. Ruimschoots.


  ‘Sorry, ik wilde alleen zelf even kijken.’


  ‘Nou, ga je gang,’ zei hij overdreven geduldig. ‘Zie jij enge beren, gifslangen, seriemoordenaars, hondsdolle wasberen?’


  ‘Hondsdolle wasberen?’


  ‘Die kunnen heel gevaarlijk zijn. Als je ze weg probeert te jagen met een schep, klimmen ze razendsnel in de steel en eten je met huid en haar op.’


  ‘Weer zo’n spookverhaal?’


  ‘Zeg jij het maar. Jij bent de expert. Hoor je nog wat?’


  ‘Nee,’ moest ze tot haar ergernis vaststellen.


  ‘Is er nog iets anders dat je belet om rustig te gaan slapen?’


  De harde grond, zijn nabijheid, de hitte, haar gekrenkte trots. ‘Ik zal je niet langer lastigvallen,’ beloofde ze.


  ‘Daar geloof ik niets van. Als je in elk geval je mond maar houdt. Ga maar weer naar binnen.’


  Naar binnen, oké, maar slapen zou ze niet. Mr. Granville mocht haar dankbaar zijn voor deze doorwaakte nacht.


  


  De ochtendschemer viel al vroeg op de klif, maar op het moment dat Maggie het eerste grijze licht kon onderscheiden had ze nog geen oog dicht gedaan. Wat een ellende. Ze draaide zich nog eens om en sloot haar ogen. Welk normaal mens kon op zo’n ondergrond slapen?


  Toen ze haar ogen weer opendeed, was de rits open, en zonlicht viel de tent binnen. Hoe kon dat? Ze moest in slaap gevallen zijn! Was dat krassende geluid dan niet teruggekomen? Waar was Mac? De slaapzak naast haar was leeg. Had hij haar in de steek gelaten?


  Slaperig kwam Maggie overeind. Er was nog iets waaruit ze kon afleiden dat de nacht werkelijk voorbij was: ze rook koffie. Blijkbaar had ze het overleefd.


  ‘Het ontbijt is klaar.’ Mac stak zijn hoofd de tent in, en op dat moment realiseerde ze zich dat het overhemd tot haar middel opgekropen was.


  ‘Niet kijken!’


  ‘Heb ik al gedaan. Billen: voldoende, benen: goed.’


  ‘Voldoende?’ Verontwaardigd schoot ze overeind en probeerde het overhemd naar beneden te trekken.


  Hij schoot in de lach. ‘Nee hoor, dat loog ik. Billen: uitstekend, maar je bent in elk geval wakker. Zeg, heb je honger? Ik heb me uitgesloofd voor het ontbijt.’


  ‘Heb je cappuccino?’


  ‘Nee, gewoon een sterk bakkie om wakker te worden.’


  ‘Ik ruik spek.’


  ‘Dat heb je goed geroken. Spekpannenkoeken met zelfgemaakte stroop van mijn oma.’


  ‘Ben je naar beneden geweest om eten te halen?’ Eigenlijk wilde ze vragen: heb je me hier alleen achter gelaten?


  ‘Ik had een koeltas meegenomen. Wees niet bang, ik heb je geen moment alleen gelaten. Ik wil ook wel mee als je moet plassen?’ Uitdagend keek hij haar aan. ‘Als je nodig moet, kun je daar achter die boom terecht. Daar zit niets engs.’


  Ze keek in de richting die hij aanwees. ‘Ik ga wel alleen, dank je.’ Primitief was het wel, maar misschien niet zo’n ramp als ze gedacht had. Wel trok ze eerst haar broek aan.


  ‘Hoe lang ben jij al wakker?’ vroeg ze even later. De pannenkoeken hadden diepe indruk op haar gemaakt, om maar te zwijgen van de lekkerste koffie die ze ooit gedronken had – zelfs uit een metalen mok.


  ‘Niet zo lang hoor. Het is mijn werk, weet je nog? Voor een ontbijtje voor twee personen draai ik mijn hand niet om.’


  Hij overhandigde haar een metalen bord. ‘Voorzichtig, het is heet.’


  De plastic vork die ze erbij kreeg, legde ze na twee happen weg. Met haar vingers ging het sneller. Uitgehongerd was ze.


  ‘Het is verschrikkelijk dat je me zo chanteert, maar het ontbijt is heerlijk,’ zei ze, toen ze haar bord ophield voor een tweede pannenkoek.


  ‘Jij hebt je aan de afspraak gehouden. Zodra we beneden zijn, teken ik het contract.’ Hij had zijn ontbijt op en keek toe hoe ze zat te eten.


  ‘Hm. Is er nog koffie?’


  Hij schonk haar nog eens in uit de blauwwitte geëmailleerde kan die zij alleen kende uit antiekwinkels. ‘Ik dacht dat je meteen naar beneden zou rennen.’


  Maggie haalde haar schouders op. ‘Neem jij dat spek nog?’ Ze knikte naar een restje spek in de pan.


  ‘Ga je gang.’ Lachend hield hij haar de pan voor.


  ‘Ik zal je eerst helpen met inpakken,’ zei ze. ‘Dan gaan we naar beneden om het contract te tekenen.’


  ‘Mijn idee.’


  ‘Mooi zo.’ Ze likte het zoute vet van haar vingers. Eén ding dat ze in haar boeken geschreven had was in elk geval waar: je kreeg honger als een paard van het buitenleven.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Oma keek weer zo. Dat was geen goed teken. Maggie was al een uur geleden weggegaan en zijn grootmoeder had nog geen woord tegen hem gezegd. Als ze zo keek, betekende dat meestal dat er problemen op til waren.


  Mac had inmiddels de kampeerspullen opgeruimd, de ontbijtspullen afgewassen en zich snel gedoucht. Nu vroeg hij zich af hoe laat de houthandel dicht zou gaan op zaterdag. Als hij nu alles kon bestellen, kon het misschien maandag al gebracht worden. Het was echter duidelijk dat hij niet zonder meer de deur uit kon. Oma had nog wat op haar lever.


  ‘Ik heb ja gezegd tegen die baan,’ zei hij bij wijze van openingszet. ‘Daar kwam ze tenslotte voor.’


  Ze zei niets. Die tactiek kende hij nog van vroeger. Ze zou blijven zwijgen totdat hij zichzelf vastgepraat had. Dat zou haar nu niet lukken: hij was geen puber meer. Als ze iets wilde weten moest ze het hem maar gewoon vragen.


  ‘Ik ben niet voor de lunch terug.’ Hij maakte aanstalten om te gaan.


  ‘Waarom moest je zo nodig met haar bovenop die berg kamperen? Wat heeft dat met die nieuwe baan te maken?’ Het kostte haar duidelijk moeite haar tactiek van het grote zwijgen los te laten.


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’


  ‘Ik ben nog niet seniel.’


  Oei, dat was zwaar geschut. Als oma over haar leeftijd begon, wilde ze wel erg graag dat hij zou toehappen. ‘Nee hoor, lieverd. Nog lang niet,’ zei hij op haar toelopend. Hij gaf haar een kus op haar rimpels.


  ‘Het is een lief meisje,’ zei oma, die zich niet door een kus van haar stuk liet brengen.


  ‘Een stadse meid. Ze had nog nooit gekampeerd. Niet mijn type.’


  ‘Je hebt anders wel met haar in dat kleine tentje geslapen.’


  Ging oma hem nu de zedenles lezen? Daar was ze wat laat mee. Hij was verdorie dertig, ze zou toch wel begrijpen dat hij eerder met vrouwen geslapen had. Waarom zou ze zich druk maken om Maggie Sanders? ‘Geslápen, ja. Meer niet.’


  ‘Dáár hou ik me niet mee bezig. Dat zijn mijn zaken niet,’ zei ze beledigd.


  Voor ze verder kon gaan zei Mac: ‘Het enige waarmee jij je bezig moet houden is dat je geen gevaarlijke dingen doet. Alles wat versleept of gerepareerd moet worden kan wachten tot ik terug ben.’ Hij deed de deur open.


  ‘Je grootvader deugde van geen kant toen ik hem leerde kennen.’


  Daar keek hij van op. Nooit eerder had zijn oma iets negatiefs over zijn opa gezegd. Met zijn hand op de deurklink bleef hij staan.


  ‘Hing altijd maar rond in het café, ging om met slecht volk. Hij is zelfs een paar keer gearresteerd voor openbare dronkenschap en ordeverstoring. Alleen als hij geld nodig had om drank te kopen, werkte hij. Daar heb ik verandering in gebracht.’


  Dat ze tot zoiets in staat was, daar twijfelde hij niet aan, maar toch was hij verbaasd. Zijn grootvader was een rustige, hardwerkende man geweest, die alles voor zijn gezin over had gehad. Mac kon hem zich niet dronken of opstandig voorstellen.


  ‘Jij bent ook toe aan wat vastigheid,’ concludeerde zijn grootmoeder.


  ‘Dacht je dat Maggie en ik… Welnee! Geloof mij nou maar, dat gebeurt niet. Ik heb geen drankprobleem en ik heb ook nog nooit in de gevangenis gezeten. En Maggie Sanders heb ik al helemaal niet nodig om me op het rechte pad te houden. Vergeet het maar, Cora. Je hoeft voor mij geen koppelaarster meer te spelen.’


  ‘Zo erg was ze niet.’


  ‘Ach, jawel, ze houdt niet van het leven. Veel te bangelijk. Ze hoort het verschil niet tussen een vallende tak en een wilde beer, en bij een eindje wandelen denkt zij aan het winkelcentrum. Dat doet er trouwens ook niet toe. Ik ben nog helemaal niet toe aan huisje-boompje-beestje.’


  ‘Die wilde haren van jou gaan vanzelf een keer weg. En dan? Die blokhut die je hier bouwen wilt, is wel erg afgelegen.’


  ‘Jij bent hier toch ook gelukkig? Jij wilt toch ook niet gezellig bij je zoon en schoondochter in Florida gaan zitten?’


  ‘Ik hoor hier thuis. Hier liggen mijn herinneringen. Aan opa, aan mijn gezin. Jij begint pas. Je hebt iemand nodig die voor je wil zorgen als ik er niet meer ben.’


  ‘Dat duurt nog wel even,’ zei hij luchtig, maar hij geloofde er zelf niet in. Zij ook niet.


  Natuurlijk vond hij het een vervelend vooruitzicht dat zijn grootmoeder er eens niet meer zou zijn, maar dat betekende nog niet dat hij zijn vrijheid nu al moest opgeven. Door schade en schande was hij wijs geworden: zodra hij iets voor een vrouw voelde en zich kwetsbaar opstelde, kwam zij met verwachtingen en eisen waaraan hij niet kon of wilde voldoen. Twee keer had hij met iemand samengewoond, en dat had genoeg ellende opgeleverd.


  ‘Hoe dan ook, die Maggie is een knap en aardig meisje. Bovendien was ze zo verstandig om niet in mijn keuken te komen rondneuzen.’


  ‘Tot vanmiddag,’ zei Mac, terwijl hij naar buiten stapte. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb geen vrouw nodig om op me te passen.’


  Ze snoof verontwaardigd, maar hij wachtte niet of ze nog een wijze les voor hem in petto had. Zijn gedachten waren alweer bij zijn opstandige opa.


  


  De volgende twee dagen regende het bijna onafgebroken, en Mac bestudeerde het ontwerp voor een blokhut dat hij gekocht had, zich ondertussen afvragend wanneer Granville zou bellen voor zijn eerste optreden. Af en toe liet zijn oma nog iets vallen over het gezin dat hij nodig moest stichten, maar dat negeerde hij. Behalve als ze over Maggie begon, dan ging hij omstandig uitleggen dat hij echt helemaal niets voor haar voelde.


  Tegenover zichzelf was hij eerlijker. Maggie was leuk, daar kon geen twijfel over bestaan. Dat hij veel aan haar dacht, had niets te betekenen. Hij hield nou eenmaal van vrouwen, en Maggie was een vrouw, zoveel was duidelijk. Bij de herinnering aan haar blote benen en haar mooie billen in het roze zijden slipje naast hem in de tent sloegen de vlammen hem nog uit. Wat had hij die benen graag tegen de zijne gevoeld. Wat had hij graag willen proeven of ze net zo zoet smaakte als ze rook.


  Hij was echter wel zo verstandig om zich niet in te laten met iemand die zo weinig bij hem paste. Als hij een serieuze relatie met een vrouw zou beginnen – en dat was hij voorlopig dus niet van plan, maar áls – dan zou ze net zoveel van het buitenleven moeten houden als hij. Iemand die er een vergelijkbare levensstijl op nahield. Maggie Sanders dus niet.


  Op de derde dag brak de zon eindelijk door. De hele ochtend werkte hij op zijn berg, omdat het niet lang meer zou duren voor het hout gebracht zou worden. Toen hij thuis ging lunchen, was hij moe en bezweet maar tevreden. Hij had nog nooit eerder met zijn eigen handen zoiets groots gebouwd, maar zijn grootvader had hem alles geleerd wat hij weten moest. Opgewonden als een kleine jongen ging hij de uitdaging aan.


  Toen hij bij het huis kwam, wachtte zijn oma hem op voor de deur.


  ‘Er is gebeld over die baan. Het was niet Maggie Sanders die belde.’ Ze klonk een beetje teleurgesteld. ‘Ik heb haar naam en telefoonnummer maar opgeschreven.’


  Hij had nu helemaal geen zin in Granville Publishing, maar zijn oma bleef zo hardnekkig zwijgen tijdens de lunch dat hij zich gewonnen gaf. Na het eten – kippen-groentesoep en vers roggebrood – belde hij Granville.


  Ene Miss Mason nam op, de secretaresse van Mr. Granville. Ze klonk net zo oud als zijn oma, maar een stuk minder levenslustig.


  ‘We hebben uw reisschema klaar, Mr. Sully. Kan ik het naar u faxen?’


  ‘Helaas, ik heb hier geen fax. Doe het maar gewoon op de post.’


  ‘Dan moet ik het per expres verzenden, de gewone post doet er te lang over.’


  Dat voorspelde weinig goeds. ‘De post wordt niet hier aan huis bezorgd, ik haal het altijd af op het postkantoor. Wanneer hebben jullie me nodig?’ vroeg hij.


  Het eerste deel van uw tournee begint overmorgen. Alles is al gereserveerd.’


  ‘Gaat Maggie mee?’


  ‘O nee. Die heeft het veel te druk met andere zaken. Miss Jordan gaat met u mee.’


  ‘Wie is Miss Jordan?’


  ‘Miss Jordan, haar assistente. Rayanne Jordan. Ze was hier eerst receptioniste.’ Zo te horen was Miss Mason niet erg over Rayanne Jordan te spreken.


  ‘O, die met die piercing in haar wenkbrauw?’ vroeg Mac.


  ‘Die ja. Over uw reisschema… Zal ik het in grote lijnen voorlezen?’


  ‘Nee, dank u. Kan ik Maggie even spreken?’


  ‘Nee, ze is er niet. Ze werkt thuis aan een manuscript dat ze moet redigeren.’


  ‘Mag ik haar telefoonnummer dan?’


  ‘Het spijt me, ik mag geen persoonlijke informatie geven.’ Het leek alsof Macs vraag haar in uiterste staat van verwarring had gebracht.


  ‘Geef me dan Granville maar.’


  ‘Míster Granville is er ook niet.’


  ‘Wie werkt er dan wel?’


  ‘Ik zal u Miss Jordan geven.’


  Hij kreunde toen hij zich de geblondeerde, vreemd uitgedoste receptioniste voor de geest haalde. Hoe kon Maggie nou denken dat hij met zo’n kind op reis zou gaan? Hij had toch gezegd dat hij het alleen zou doen als zíj mee zou gaan? Het had geleken of ze dat wel serieus genomen had, maar nu had hij er spijt van dat hij het niet in het contract had laten opnemen.


  ‘Je kijkt alsof je je laatste oortje versnoept hebt,’ zei zijn oma toen hij had opgehangen.


  ‘Veel erger. Morgen komt het hout en overmorgen moet ik op tournee.’ Inmiddels had hij zijn oma wel uitgelegd wat ‘die baan van Maggie’ inhield.


  ‘Tja, je zal wel moeten. Je hebt dat contract getekend,’ zei zijn oma, zonder een spoortje medelijden.


  ‘Ik ga meteen naar Pittsburgh. Ik weet niet wanneer ik weer terug ben, maar ik bel je wel.’


  Voor de tweede keer die dag nam hij een douche, alleen maar omdat hij zo vreselijk gezweet had. Hij besprenkelde zijn gezicht met een mannengeurtje, zoals altijd als hij naar de stad ging. Het had allemaal niets te maken met het feit dat hij Maggie misschien tegen het lijf zou lopen.


  Het was zijn oma niet ontgaan. ‘Wat ruik je lekker,’ zei ze, toen hij weg wilde gaan. ‘Pittsburgh… Daar woont Maggie toch?’


  ‘Daar zit Granville Publishing. Daarom ga ik erheen.’ Op zijn leeftijd hoefde hij geen verantwoording meer af te leggen over waar hij heen ging en waarom. Hoe eerder zijn huis klaar was, hoe beter, maar eerst moest hij zijn reisgezelschap regelen.


  


  Beelden van watertuinen zwommen in haar hoofd, maar Maggie kon zich niet concentreren op de tekst die ze probeerde te redigeren. Eve Wiltshire, die de tekst geschreven had, had de onhebbelijke neiging om uit te weiden over alles wat los en vast zat, of het nu iets met watertuinen te maken had of niet. Maggie hoopte maar dat Eve niet zo kwetsbaar was als ze eruit had gezien tijdens de lunch, met de strohoed en de witte handschoentjes, want er zou grondig in haar boek geschrapt moeten worden.


  Het had haar een goed idee geleken om eens thuis te werken, in alle rust, maar het kwam haar ook wel goed uit dat ze zo Mr. Granville niet onder ogen hoefde te komen. Hij wilde dat ze Mac begeleidde, zeker op de eerste reis, maar dat was natuurlijk vrágen om problemen. Gelukkig had ze hem zover gekregen dat hij haar kersverse assistente mee liet gaan, maar het zou niet voor het eerst zijn als Mr. Granville op het laatste moment weer van gedachten veranderde.


  Die promotie van Rayanne was haar idee geweest. Er was nauwelijks sprake van een salarisverhoging, en haar werkzaamheden bleven ook voor een groot deel dezelfde, omdat Mr. Granville niet van plan was weer op zoek te gaan naar een nieuwe receptioniste. Met die nieuwe titel leek ze echter een stuk belangrijker, wat met het oog op de fusie niet slecht was. Bovendien was het nu minder vreemd dat ze hun topauteur op zijn tournees zou vergezellen. Rayanne was aardig en sociaal, ze hield ervan mensen om zich heen te hebben. Ze zou het prima doen.


  Voor de derde keer las Maggie dezelfde alinea. Opgelucht sloeg ze het manuscript dicht toen de telefoon ging. Zonder op de display te kijken wie het was, nam ze op.


  ‘Hoi Maggie. Je spreekt met je assistent-redacteur.’ Rayanne was dol op titels. Ze droomde ervan eens te trouwen met een baron of een graaf.


  ‘Hoi Rayanne. Wat is er?’ vroeg Maggie. ‘Ben je nog op kantoor?’


  ‘Ja. Ik zit in jouw kantoor met de deur dicht.’


  ‘Waarom dat?’


  ‘Onze Gargouille kwam me iets vertellen wat ik je even wilde doorgeven.’


  Mr. Granvilles secretaresse stond erop dat de jongere werknemers haar Miss Mason noemden. Dat was voor Rayanne aanleiding genoeg om haar te eren met de naam van een of andere middeleeuwse draak. Maggie hield van Rayanne als van haar eigen zus, maar ze zou blij zijn als dat Gothic-gedoe over was.


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht toen ze zich voorstelde hoe Mac zou reageren wanneer hij hoorde dat hij met de Koningin van de Onderwereld op stap mocht.


  ‘Is het iets leuks? Anders kan het beter tot morgen wachten.’


  ‘Mac Sully heeft de Gargouille aan de telefoon gehad. Hij wilde je adres en telefoonnummer hebben.’


  ‘Dat heeft ze hem toch niet gegeven?’ Met moeite hield ze haar stem in bedwang.


  ‘Nee, zij niet.’


  ‘Wie dan wel? O nee, Rayanne. Dat doe je me niet aan. Dat is niet de taak van een assistent-redacteur.’


  ‘Hij zei dat het dringend was en dat hij er toch wel achter zou komen. Sorry hoor, Maggie, maar die man kan echt alles van iemand gedaan krijgen met zijn –’


  ‘Ja, ja. Hou maar op. Komt hij nu hierheen?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Met ingang van vandaag werken alle assistent-redacteuren elke vrijdag twee uur over.’


  ‘Maar ik ben de enige – Je maakt een grapje, toch?’


  ‘Dat beslis ik pas als ik het gezicht van Mac Sully zie.’


  Snel hing Maggie op. Hoe lang zou hij erover doen om van kantoor hierheen te komen? Normaal gesproken reed ze er tien minuten over, maar als het verkeer tegen zat… Misschien kon ze nog wegkomen voor hij er was.


  Met haar tas in haar hand, klaar om te vluchten, wierp ze een blik in de spiegel in de gang. Ze leek wel gek. Ze was toch niet bang voor die vent? Oké, ze had gezegd dat ze mee zou gaan op zijn tournee, maar daar stond niets over in het contract. Hij was er tijdens het tekenen ook niet op teruggekomen. Bovendien had hij haar onder druk gezet om met hem de nacht door te brengen in een tentje. Pure chantage. Ze hoefde zich niet schuldig te voelen.


  Het manuscript ruimde ze maar op. Van rustig thuis werken kwam toch niets. Zolang hij er niet was, kon ze snel even naar boven om in de passpiegel in haar slaapkamer te kijken hoe ze eruitzag.


  Met haar vingers woelde ze haar haar in model. Wat zag ze bleek! Dat lag zeker aan die hemelsblauwe muren. Ze vond ze nog steeds prachtig, maar het had geen gunstig effect op haar teint.


  Haar appartement was niet groot, een speldenknop in een enorm appartementencomplex, maar omdat het wel twee verdiepingen had, voelde het niet zo benauwd. Ze had het mogen schilderen, en dit was haar favoriete kamer geworden met de blauwe muren, witte gordijnen, en een tweedehands slaapkamerameublement dat ze zelf wit geschilderd had met blauwe bloemetjes. Er lag een dik, zacht dekbed op met woeste kobaltblauwe vegen.


  Ze keek weer in de spiegel. Zo moest het maar. Er zat een vlek op haar witte korte broek waar ze een blaadje sla met heerlijke dressing had laten vallen. Het topje dat ze erboven droeg was al zo oud dat ze niet eens meer wist wat de oorspronkelijke kleur ervan was. Nu was het een soort verwassen abrikoos; maar ze was aan het werk, nietwaar? Het was geen afspraakje. Mooi dat ze zich niet voor Mac Sully ging omkleden.


  Eigenlijk wilde ze hem helemaal niet zien. Het was al erg genoeg dat ze de hele dag aan hem liep te denken. Voor zover ze kon nagaan was hij niet in haar als vrouw geïnteresseerd, dus wat maakte het uit dat hij eruitzag als een Adonis, met die gespierde torso en gebronsde huid? Na al die moeite die ze had gedaan om niet mee te hoeven met zijn tournee, had ze helemaal geen zin om hem hier op haar stoep te zien staan.


  Had ze die jongen met die slang maar gevraagd als stand-in. Liever een gek die ze in de hand had dan een man die haar gek maakte.


  ‘Moet je horen,’ zei ze streng tegen zichzelf. ‘Misschien komt hij helemaal niet. En als hij toch komt, hoef je niet open te doen. Als je hem dan wel binnenlaat, hoeft hij helemaal niet boos te zijn. Je legt gewoon rustig uit waarom je niet mee kunt en dan gaat hij weg.’


  Wat als hij niet wegging? Of erger nog, als hij wel wegging en haar zo ongelukkig maakte dat ze achter hem aan zou gaan? Dat was pas erg! Ze vertrouwde zichzelf nog minder dan een of andere natuur-freak die ze nauwelijks kende!


  Nog steeds in tweestrijd ging ze naar beneden. Wanneer had Rayanne gebeld? Toch een minuut of tien geleden. Zou ze nog weg kunnen? Als ze al op tijd zou wegkomen, zou hij dan niet voor de deur blijven wachten tot ze terugkwam? Straks kwam ze haar eigen huis niet meer in!


  Ondanks dat ze hem half en half verwachtte, schrok ze zich een ongeluk toen er op haar deur geklopt werd. Dat kon alleen maar Mac Sully zijn. Wie zou er anders kloppen als er ook een bel was?


  Ze keek haar kamer rond. Rustgevende herfsttinten. Een grote roestbruine bank, twee schommelstoelen en een rond tapijt om de oerlelijke vaste vloerbedekking die bij het appartement hoorde aan het oog te onttrekken. Een open keuken die half werd afgeschermd door haar eettafel annex bureau. Ze kon zich nergens verstoppen. Tot overmaat van ramp was de luxaflex open; Mac kon zo naar binnen kijken.


  Er werd weer geklopt.


  De stoppenkast! Daar kon ze zich verbergen. Als ze zich bukte en onder het raampje van de deur doorliep –


  ‘Ik weet dat je thuis bent, Maggie! Ik zag je auto staan!’ riep hij zo hard dat alle buren het konden horen.


  Dan maar niet verstoppen. Ze zou vannacht toch geen oog dichtdoen als ze dit niet meteen tot een goed einde zou brengen. Vol goede moed rechtte ze haar schouders en deed de deur open.


  ‘Er zijn wel meer van dat soort auto’s.’


  ‘Klopt, maar je deed wel open. Ik dacht dat dat meisje je misschien gewaarschuwd had, en dat je me er niet in zou laten.’


  Ze bloosde. Hij wist niet dat hij bijna gelijk gekregen had; ze ging het hem niet vertellen ook. Met een weids gebaar hield ze de deur voor hem open.


  ‘Goed,’ begon hij, en hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom heb je onze afspraak geschonden? Je zou met me meegaan op tournee.’


  ‘Wat maak je daar een ophef over, zeg. Je hoeft alleen maar een boekwinkel in te lopen, je handtekening te zetten en te lachen als een gedresseerde aap. Is dat nou zo moeilijk?’


  ‘Hoef ik niets te zeggen dan?’


  ‘Alleen maar wat interviews voor radio en TV. Misschien wat voorlezen uit eigen werk. Rayanne heeft een lijst met vragen voor je opgesteld met de mogelijke antwoorden. Je zult je er wel doorheen slaan. je bent toch zo’n stoere vent?’


  ‘Er is één maar.’


  In zijn versleten spijkerbroek en zijn stevige wandelschoenen leek hij nog meer macho dan hij was; en dat in haar kleine halletje. Kamde die man zijn haar wel eens? Het stond werkelijk alle kanten op. Een bos donkerblonde krullen met gouden pieken ertussen. Zijn wenkbrauwen staken haast dreigend uit over zijn gezicht, en ze vroeg zich af hoe ze zouden voelen tegen haar zachte huid. De mannen met wie ze normaal uitging, schoren zich netjes voor hun afspraakje en werden geknipt in chique kapsalons. Waarom viel ze dan ineens voor deze man die zo te zien eens per jaar geknipt en geschoren werd – tegelijk met de schapen waarschijnlijk.


  ‘Namelijk?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Je had beloofd dat jij mee zou gaan.’


  ‘Dat was voordat jij me ontvoerde naar een eenzame bergkam om daar de nacht met je door te brengen. Chantage doet elke eerdere toezegging teniet!’


  ‘Dat dacht je maar.’


  ‘Je kunt toch niet verwachten dat ik me met gevaar voor eigen leven in de rimboe waag om vervolgens –’


  Hij snoof minachtend. ‘Het is gevaarlijker om hier ’s nachts de parkeerplaats op te lopen dan om een nachtje op mijn berg te kamperen.’


  Daar kon hij weleens gelijk in hebben, maar ze aaide nog liever een grote, harige spin dan dat toe te geven.


  ‘Ik heb je op je woord geloofd,’ hield hij vol. ‘Laat ik het zo zeggen: je komt mee of ik kap ermee.’


  ‘Je hebt het contract getekend. Onze advocaat –’


  ‘Klaag me maar aan.’


  ‘Denk maar niet dat ik dat niet durf! Ik kan je zo aanklagen voor contractbreuk.’ Zie daar maar eens uit te komen, Mr. Macho, dacht ze zelfvoldaan.


  ‘Lieve schat, jij bent niet eens partij in het contract, en het lijkt me stug dat Mr. Granville zin heeft in een rechtszaak, gezien de huidige situatie. Dan kan hij die hele overname wel op zijn buik schrijven.’


  Was dat Mac Sully? Waar was zijn laconieke houding en zijn lichte zuidelijke accent gebleven waar ze kippenvel van kreeg? Zodra ze merkte dat haar mond openhing, klapte ze hem dicht.


  ‘Nu gaan we je spullen pakken,’ zei hij tevreden.


  Hij keek om zich heen en liep met twee treden tegelijk de trap op.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze, en liep toen achter hem aan.


  Eerst deed hij de deur open van de kamer die ze eigenlijk bedoeld had als kantoortje, maar die inmiddels zelfs nog maar nauwelijks de naam rommelkamer verdiende. Toen stond hij in haar slaapkamer en begon laden en kasten open te trekken.


  ‘Ben je gek geworden, Mac? Hou daar mee op!’


  ‘Hier, en deze,’ hij gooide een zwart mini-jurkje op het bed. ‘Zonder het jasje.’


  ‘Dat is veel te bloot voor overdag – niet dat ik meega, trouwens.’


  ‘Een succesvol schrijver als M.S. Stevens neemt geen slonzig vrouwtje mee op reis. Ik moet met je voor de dag kunnen komen. Dit kan ook wel.’


  Een zwart leren rokje viel naast de jurk. Ze had het jaren geleden in de uitverkoop gekocht en nauwelijks gedragen omdat het nooit gelukt was die kilootjes kwijt te raken die er eigenlijk niet inpasten.


  ‘Dit is echt belachelijk! Als ik al mee zou gaan, dan kies ik mijn eigen kleren uit.’


  ‘Heb je een koffer? Laat maar, ik zie hem al.’


  Hij haalde haar blauwe koffer onder het bed vandaan en legde die naast de kleding. Vervolgens dook hij de kast weer in. ‘We hebben wel veel zwart nu. Dit rode, dat is ook wel aardig.’ Er kwam een rood mantelpakje in een zak van de stomerij te voorschijn.


  ‘In december misschien. Dat is nu veel te heet, het is wol. Daarom zit het in die zak.’


  ‘Dit dan? Dit kan wel bij dat rokje.’ Vragend hield hij een wit bloesje op. ‘Is dit wel kort genoeg? Zie je je navel? Mannen kopen stapels van die boeken als ze denken dat ze daardoor met zo’n lekker stuk de tent in kunnen duiken.’


  ‘Je bent echt verschrikkelijk. Ik geef nog liever mijn baan op dan dat ik met jou meega.’


  Kwaad trok ze het hangertje met de witte bloes uit zijn handen en hing het terug, zich te laat realiserend dat ze daardoor wel erg dicht bij hem was komen te staan. Zo groot was haar slaapkamer nu ook weer niet. Tussen haar kast en haar bed paste net een strijkplank.


  ‘Ik kan het niet zonder jou.’ Hij stond vlak achter haar en sloeg zijn armen om haar heen.


  Ze slaakte een kreet van schrik.


  ‘Lekker ruik je.’ Zijn stem was weer laag en zwoel.


  ‘Ik kan niet mee.’ Ze probeerde zich los te worstelen, maar hij hield haar stevig vast. Haar achterkant tegen zijn voorkant, geen goede uitgangspositie voor een vechtpartij, zeker niet nu de rillingen over haar ruggengraat liepen en haar knieën begonnen te knikken.


  ‘Ik ga niet zonder jou.’


  ‘Waarom niet?’ Haar stem piepte akelig, want zijn baard van twee dagen kriebelde uiterst opwindend in haar nek. Nu begreep ze waarom sommige mannen zoveel moeite deden om de stoppels op de juiste lengte te houden.


  ‘Omdat ik bang ben.’


  ‘Wat?’ Ze voelde zijn greep verslappen en draaide zich om, zodat ze zijn gezicht kon zien.


  ‘Je hoorde het wel. Luister eens, ik ben geen beroemdheid. Ik vecht nog liever een robbertje met een wilde beer dan dat ik acte-de-présence geef op een of ander literair onderonsje.’


  ‘Jij durft toch alles!’ protesteerde ze. Hij was groot en sterk. Een stoere bink. Hij daalde rotsen af aan een dun touwtje en dobberde in een rubberboot over wilde rivieren. Hij doorkruiste woestijnen en oerwouden. Het was vast een valstrik. Ze keek hem aan en zag in zijn blauwe ogen niets dan oprechtheid.


  ‘Wil je de waarheid niet horen?’


  ‘Jawel, maar… Rayanne gaat toch mee?’


  ‘Van Rayanne kan ik geen hoogte krijgen. Volgens mij heeft ze je boeken niet eens gelezen.’


  Daar kon Maggie niets tegenin brengen. Waarschijnlijk had ze ze inderdaad niet gelezen. Ze hield meer van middeleeuwse mythen en vampierverhalen.


  ‘Het is jouw keuze. Als je morgen niet op de luchthaven bent, krijgen ze mij het vliegtuig niet in.’ Hij liep de slaapkamer uit maar draaide zich op de overloop nog even om. ‘Ik heb je nodig, Maggie.’


  Hij glimlachte verlegen en ze smolt voor zijn bekentenis, maar voor ze naar hem toe kon lopen om hem te troosten was hij de trap al afgelopen.


  Toen de verwarring over de ontdekking van deze nieuwe Mac Sully weggeëbd was, voelde ze zich er toch weer ingeluisd. Dit was evengoed chantage. Hoe kon ze nou op zakenreis gaan met iemand die haar met een paar simpele woorden deed smelten? Oké, in de tent had híj zich keurig gedragen, maar ze stond niet voor zichzelf in als ze een paar dagen met hem in een hotel moest doorbrengen. Stel je voor dat ze verliefd werd op deze moderne Tarzan? Zij kon niet leven op zijn manier, hij niet op haar manier. Dit was echt niet leuk.


  Mac was niet de enige die bang was.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik weet niet wat ik moet verwachten,’ mompelde Mac.


  Ze waren onderweg naar Brown’s Book Emporium, en Maggie moest haar best doen om hem bij te houden.


  ‘Mijn gidsen lopen hier goed. Ik bedoel uw gidsen, Mr. Stevens.’


  ‘Ik zie hier echt het nut niet van in. Trouwens, ik begrijp niet waarom jij erbij loopt als een begrafenisondernemer.’


  ‘Jij had toch ook zwarte kleren uit mijn kast gehaald?’


  ‘Niet die.’


  Misschien was haar zwarte pakje inderdaad wat stijfjes, zeker nu ze er een herenoverhemd onder aangetrokken had dat ze tot bovenaan had dichtgeknoopt. Maar wat Mac had uitgezocht trok ze voor geen goud in zijn nabijheid aan.


  In elk geval moest ze op de achtergrond blijven. Dat zou niet moeilijk zijn, zeker gezien het feit dat er meestal vooral vrouwen naar dit soort signeersessies kwamen. Mac zag er onweerstaanbaar uit in zijn beige broek, die niet gestreken was maar er schoon uitzag, en het blauwe overhemd dat de kleur van zijn ogen goed deed uitkomen. Het kon ook geen kwaad dat de drie bovenste knoopjes van dat overhemd openstonden, zodat iedereen kon meegenieten van de goudbruine krulletjes op zijn borst. Hij had zelfs zijn wandelschoenen ingeruild voor mooie lage leren schoenen met bijpassende sokken. De wilde Mac Sully was onweerstaanbaar, maar de geciviliseerde versie mocht er ook wezen.


  ‘Misschien had ik naar de kapper moeten gaan,’ zei hij onzeker.


  Ze hoorde dat hij echt nerveus was. Misschien was het dan toch geen smoes geweest, dat hij bang was.


  ‘Je haar past precies in het plaatje dat de mensen van M.S. Stevens hebben,’ verzekerde ze hem. ‘Het zit prima zo.’


  Het zat meer dan prima. Die lange krullen pasten perfect bij hem. De vingers van alle aanwezige dames zouden gaan jeuken bij het zien van zoveel haar waar gewoonweg doorheen gewoeld móést worden.


  ‘Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar ik vind dit even eng als jij,’ fluisterde ze, toen ze de rode deuren van de boekwinkel openduwden.


  Van buiten leek Brown’s Book Emporium een kleine winkel. Het zat in een klein pandje, tussen twee grote kledingzaken ingeklemd. Het grijze stucwerk vertoonde hier en daar met opzet gaten, zodat de oude roodbakstenen muur op sommige plaatsen zichtbaar gebleven was. Een krakkemikkig groen-wit gestreept zonnescherm beschermde de boeken in de etalage tegen het felle zonlicht. In een hoekje lagen de laatste nummers van de Extreme Adventure Guides. Op een piepklein briefje ernaast stond dat de schrijver van deze gidsen vandaag zou voorlezen en signeren.


  Mac hield de deur voor haar open en zag het briefje niet. Gelukkig maar. Hij was al zo zenuwachtig dat ze maar niets had gezegd over dat voorlezen.


  Het was een ouderwetse boekwinkel, met een krakende, versleten houten vloer en een ronde houten toonbank met prachtig houtsnijwerk. Er was van binnen echter veel meer ruimte dan Maggie buiten had gedacht: de winkel was enorm diep en besloeg drie verdiepingen. Er was zelfs een lift.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ Er kwam een niet bijster geïnteresseerde jongeman op hen af, gekleed in een witte wollen trui en een bruine corduroy broek waarin hij buiten ongetwijfeld zou smelten. Hij had een rommelig baardje en een ringetje in zijn oor.


  ‘We worden verwacht,’ zei Maggie. ‘Dit is M.S. Stevens en ik ben zijn assistente, Maggie Sanders.’


  ‘O ja, de schrijver.’ De jongen knikte kort naar Mac. Maggie bood hij een zweterige hand. ‘Ik ben ook een assistent: assistent-manager. Gordon Petrus.’


  Maggie weerstond de neiging om haar hand aan haar broek af te vegen.


  ‘Hier gaan we zitten,’ zei hij, terwijl hij hen voorging in een doolhof van schouderhoge kasten vol tijdschriften en paperbacks. ‘Je signeert samen met Amanda Riddle. Die kennen jullie toch wel?’


  ‘Natuurlijk,’ loog Maggie. In gedachten raasde ze langs alle boeken die haar de afgelopen maanden onder ogen waren gekomen, maar mevrouw Riddle deed geen lampje branden.


  ‘Ik niet, hoor,’ zei Mac. Kennelijk wilde hij niet meer liegen dan nodig was.


  ‘Nee? Haar laatste boek, De Geesten van Philadelphia, was een groot succes.’


  Gunstig, dacht Maggie. Een gezamenlijke signeersessie met een schrijver van spookverhalen was niet verkeerd. Die verkocht hooguit tien boeken, als er een beetje zweverige types langskwamen.


  ‘Amanda, dit is A.M. Stevens en zijn hulpje in de rimboe, Maggie.’


  ‘M.S. Stevens,’ verbeterde Maggie hem. Ze was dan misschien niet vrijwillig meegegaan op deze tournee, maar dat betekende niet dat ze niet haar best zou doen.


  ‘M.S., wat enig!’ Een vrouw zo dun als een bezemsteel en met zilvergrijs kort haar zond Mac een stralende lach. ‘Waar staat M.S. voor?’


  Mac reageerde niet. Dat Maggie vergeten was daar iets over te zeggen! ‘Mark Steven,’ zei ze snel. Dat begon goed.


  ‘Wat leuk! Mark Steven Stevens!’ De spokenjaagster giechelde, een vreemd geluid waardoor Maggie het moeilijk vond haar leeftijd te schatten. Afgaande op dat haar was ze minstens vijftig, maar er was geen rimpeltje of vlekje te zien. Dus óf ze had een goede plastisch chirurg, óf een extravagante kapper.


  Amanda Riddle gaf Mac een hand en liet de zijne niet meer los. Mac stond er wat ongelukkig bij en bestudeerde haar lange zwarte vest waar gouden sterrenbeelden op geborduurd waren.


  ‘Heb je de geestenroute door Philadelphia al gelopen?’ kirde ze.


  ‘Ik ben bang dat ik daar geen tijd voor heb,’ zei Mac. ‘We hebben een nogal strak schema.’


  ‘Dat mag je echt niet missen, hoor. Ben je niet benieuwd of de geest van Ben Franklin hier nog rondwaart?’ vroeg Amanda nu op een samenzweerderig toontje. ‘Het is een wandeling bij kaarslicht. Ik ga graag mee om je te beschermen tegen de geesten. Ze kunnen weleens boos worden namelijk, als ze vermoeden dat iemand niet in geesten gelooft.’


  Wat een mens! Ze was oud genoeg om – nou, niet om Macs moeder te zijn misschien, maar toch wel een oude tante. Zag ze zelf niet dat ze zich belachelijk maakte bij zo’n jonge god als Mac? Maggie had nu al genoeg van haar, en het feest moest nog beginnen.


  Achterin de winkel stonden twee tafels waar Amanda en Mac zouden signeren, ingeklemd tussen de historische afdeling en dozen met oranje pompoenen en koekjes in de vorm van lachende spookjes. Iemand zou Gordon moeten vertellen dat het nog wat vroeg in het jaar was om Halloween-spullen uit te delen. Op de tafeltjes stond in elk geval een glaasje water klaar. De ene tafel was overladen met exemplaren van De Geesten van Philadelphia, op de andere lagen vier keurige stapeltjes van haar gidsen – twaalf in totaal.


  Net toen ze wilde klagen over de beperkte voorraad boeken kwamen de eerste klanten binnen, en Maggie besloot zelf maar even bij de afdeling reisverhalen te gaan kijken. Er moesten toch nog ergens meer exemplaren te vinden zijn?


  Een echtpaar van middelbare leeftijd, beiden in citroengele korte broek en wit T-shirt, wandelde naar hun tafeltje. De vrouw keek langs haar scherpe neus op Mac neer en vroeg: ‘Heeft u alles waar u over schrijft zelf meegemaakt?’


  ‘Zo’n beetje wel, ja.’ Mac grijnsde als een jongetje dat een snoepje gepikt heeft. ‘Niet in mijn eentje, natuurlijk. Ik zorg er altijd voor dat ik in goed gezelschap ben.’


  Zijn accent lag er nu duimendik bovenop, en Maggie vermoedde dat hij dat alleen maar deed om haar te ergeren.


  De vrouw pakte de meest recente gids van de tafel en bladerde er even in. Toen legde ze het boek voor Mac op tafel. ‘Wilt u deze signeren? Voor Lorraine.’


  ‘Natuurlijk, Lorraine.’ Mac schonk haar een stralende tandpastalach.


  Waarom had hij ooit gedacht dat hij het niet alleen af kon?


  Gordon kwam terug. Maggie hoorde hem aankomen met zijn corduroy broek.


  ‘Over vijf minuten beginnen we met lezen. Wie van jullie wil er eerst?’ vroeg hij.


  Mac wierp Maggie een blik toe die haar zeker vermorzeld zou hebben als blikken zoiets konden. Snel sloeg ze haar ogen neer en bestudeerde een boek over macramé.


  ‘Dames gaan voor,’ hoorde ze Mac zeggen.


  ‘O, nee,’ zei Amanda geschrokken. ‘Ga jij alsjeblieft eerst. Ik moet me nog helemaal voorbereiden op het contact met de geesten.’


  Mac verliet zijn post en kwam naar Maggie toe. Zo te zien was hij van plan haar te wurgen.


  ‘Lees maar iets voor over rafting. Bladzijde zevenentachtig van de Atlantische Staten,’ zei ze snel. ‘Een verslag van een tocht over de Youghiogheny, die begint bij Ohiopyle. Het lijkt erg ingewikkeld, maar je zegt gewoon You –’


  ‘Ik weet heus wel hoe je dat uitspreekt,’ fluisterde hij kwaad. ‘Waarom heb je niet gezegd dat ik moest voorlezen?’


  Het had haar een beetje te veel geleken, gezien zijn labiele toestand, maar dat kon ze maar beter niet hardop zeggen. ‘Sorry,’ piepte ze dus met neergeslagen ogen. ‘Vergeten.’


  Er wandelden aardig wat mensen rond, en Gordon begon haastig wat klapstoeltjes in een halve cirkel voor de twee tafeltjes neer te zetten. Een ranke blondine die hem daarbij hielp, gaf een gil toen ze een stoeltje bovenop haar eigen tenen zette omdat ze haar ogen niet van Mac af kon houden.


  Ze was de enige niet. Vrouwelijke klanten die nietsvermoedend de winkel inliepen en een glimp van Mac opvingen, bleven staan of dwaalden wat door de winkel in de hoop een beter zicht op hem te krijgen. In een mum van tijd waren alle klapstoeltjes bezet. De mensen die geen stoeltje meer konden bemachtigen bleven aandachtig staan.


  Gordon nam blakend van zelfvertrouwen het woord. Bij wijze van introductie las hij het gefingeerde stukje over M.S. Stevens voor dat op de achterflap van elke gids stond. Op dat moment bedacht Maggie zich dat ze beter een boek over tuinplanten of macramé had kunnen schrijven, of desnoods over geesten in Philadelphia. Iets waar ze haar eigen naam onder had kunnen zetten. Ze voelde zich een ware oplichter.


  Mac las prachtig voor. Zijn stem werd helemaal lyrisch toen hij haar beschrijvingen van mooie rotspartijen en voortrazende stroomversnellingen las.


  Een vrouw op de eerste rij zat met haar hand te zwaaien of haar leven ervan af hing. Mac las nog even door, maar keek toen op. ‘Had u een vraag?’


  Een ervaren lezer zou natuurlijk hebben gezegd dat hij aan het eind van zijn verhaal vragen zou beantwoorden, maar gelukkig lukte het Mac de aandacht van de rest van het publiek ook vast te houden.


  ‘Ik vroeg me af wat u aanheeft tijdens zo’n tocht,’ vroeg dezelfde vrouw een paar minuten later met een zenuwachtig lachje.


  ‘Dat staat allemaal in dit boek.’ Dat was een gok en zo klonk het ook. ‘In elk geval natuurlijk een goede helm met verstelbare bandjes onder de kin, speciale rafting-sandalen en vanzelfsprekend een zwemvest.’


  ‘En onder dat zwemvest?’


  Tot Maggies ergernis begon de dame-met-de-dringende-vragen te giechelen als een puber.


  ‘Dat hangt van mijn gezelschap af,’ antwoordde Mac, en hij had meteen de lachers op zijn hand.


  ‘Begeleidt u ook privé-tochten?’ wilde een andere vrouw nu weten.


  Wat stelden die vrouwen toch allemaal dubbelzinnige vragen! Natuurlijk, hij was knap en aardig en gevat en adembenemend charmant, maar hij was gewoon aan het werk. Wat dachten die vrouwen wel? Dat hij de sleutel van zijn hotelkamer straks in het publiek zou gooien?


  Het zinde Maggie steeds minder dat hij haar gedwongen had mee te gaan. Zat ze zich hier een beetje te ergeren in een hoekje, alsof ze er niets mee te maken had. Zie je wel dat er ellende van kwam als zij op reis ging? Het enige wat ze kon doen deze reis was een oogje houden op Mac de Macho, en wachten tot de bom zou barsten.


  ‘Natuurlijk, dame. Dat zijn de leukste,’ zei Mac in antwoord op de vraag over privé-tochten.


  Nu kon geen enkele vrouw in het publiek hem meer weerstaan. Hij las nog wat, en ze hingen stuk voor stuk aan zijn lippen. Vervolgens verdrongen ze zich allemaal om zijn tafeltje, zodat Amanda niet eens aan haar voorleessessie kon beginnen.


  Gordon, die wat had zitten dommelen achter de kassa, ontwaakte bij het horen van het rumoer uit zijn comateuze toestand. Maggie liep achter hem aan toen ze zag dat hij de gidsen uit de kast en zelfs uit de etalage ging halen. Hij belde in paniek naar een andere boekwinkel om extra exemplaren te bestellen en rende met die blijde boodschap naar de tafeltjes, waar Amanda Riddle nog steeds niet aan voorlezen was toegekomen. Sterker nog, ze stond zelf in de rij voor een handtekening van Mac. Gordon beloofde de wachtenden – voornamelijk dames – dat er binnen twintig minuten nieuwe boeken van M.S. Stevens zouden zijn, en hij kreeg ze zelfs zover dat ze gingen zitten om naar Amanda Riddle te luisteren.


  Om vijf uur ging de winkel dicht, en Mac was nog steeds aan het signeren toen Gordon de laatste klanten in de richting van de kassa dreef.


  ‘Fijn dat u er was, Mr. Stevens,’ zei hij, toen iedereen afgerekend had. ‘Ik had geen idee dat uw boeken zo populair waren, anders had ik er wel meer besteld.’


  ‘Ik sta er zelf ook versteld van,’ zei Mac oprecht.


  Voor hem was het makkelijk de bescheiden auteur uithangen, dacht Maggie. Hij vond het toch allemaal maar onzin.


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg hij, zodra Gordon de deur achter hen op slot gedraaid had.


  ‘Ik wilde Independence Hall bezoeken, de Liberty Bell bekijken. Of de dierentuin. Dat lukt nu niet meer. We hebben de hele middag bij Brown’s Book Emporium gezeten.’


  ‘Daar word ik toch voor betaald?’


  Dat was ook zo, maar vrolijker werd Maggie er niet van. Die mensen hadden Mac behandeld als een of andere popster. Ze hadden met een wazige blik zijn hand gepakt of vanonder hun wimpers naar hem opgekeken. Het had haar niets verbaasd als ze aan zijn kleren waren gaan trekken in de hoop een kledingstuk als trofee mee naar huis te kunnen nemen.


  Mac greep haar vast toen ze bijna naast de stoep stapte.


  ‘Ik wist niet dat ze je de kleren van het lijf zouden rukken,’ zei ze verongelijkt.


  Hij schoot in de lach.


  ‘Het is niet leuk! In mijn ogen is M.S. Stevens een waardige, intellectuele, hoffelijke –’


  ‘Je wilt zélf M.S. Stevens zijn,’ zei Mac beschuldigend. Aan alle kanten stroomden mensen om hen heen en Mac trok aan haar arm om haar weer in beweging te krijgen. ‘Je bent gewoon jaloers op alle aandacht die ik kreeg.’


  ‘Dat is niet waar!’


  ‘O nee?’


  Hij liet haar arm los, maar pakte snel haar hand en begon haar over de stoep te trekken. Een dikke regendruppel spatte op haar voorhoofd uiteen. Ze had helemaal niet gemerkt dat het was gaan regenen.


  ‘Het regent.’


  ‘Daar smelten we heus niet van.’ Mac maakte vaart en ze haastten zich in de richting van het Royal Point Hotel, waar ze vanmorgen hun bagage afgeleverd hadden.


  ‘Het is gewoon niet leuk om er maar zo’n beetje bij te hangen,’ zei ze, terwijl de regen steeds harder op hen neerdaalde. ‘Je had me helemaal niet nodig. Je had net zo goed alleen kunnen gaan.’


  ‘Jij was er ter morele ondersteuning,’ plaagde hij.


  ‘Je had het veel te druk met al die idolate dames. Je zag me niet meer staan.’


  ‘Ik zag je heel goed.’


  ‘We worden drijfnat.’ De regen was in elk geval een goed excuus om van onderwerp te veranderen.


  ‘Rennen dan,’ zei hij.


  Het ging steeds harder regenen. Het opspattende water maakte haar broekspijpen kletsnat, en de neerdalende druppels biggelden uit haar haren in haar ogen. Gelukkig was het een warme stortbui, en ondanks haar humeur moest ze steeds harder giechelen als ze weer middenin een plas terecht kwam of tegen goed voorbereide toeristen met paraplu’s en regenjassen op botste.


  Bij het volgende kruispunt stond het verkeer helemaal vast, en Mac trok haar tussen de toeterende auto’s door, die geen kant meer op konden.


  Snakkend naar adem, meer door het lachen dan door het rennen, kwam ze aan de overkant. Mac sloeg een arm om haar schouders alsof hij haar zo tegen de regen kon beschermen.


  Nog één kruising scheidde hen van hun chique hotel, maar daar moesten ze voor het stoplicht wachten. De regen bleef onverminderd doorgaan. Zijn haar was een stuk donkerder nu het nat was, waardoor hij er nog wilder maar niet minder knap uitzag. Ze vond het altijd vreselijk als ze eruitzag als een verzopen kat, maar met Mac leek het een geweldig avontuur.


  ‘We zijn er bijna!’ riep hij over het geluid van de neerkletterende regen heen, wijzend naar het donkergroene baldakijn boven de ingang van het hotel. Een portier in een wijnrode jas met gouden tressen probeerde tevergeefs een taxi aan te houden.


  Arm in arm kwamen ze bij het hotel aan. Onder het baldakijn bleven ze staan. Mac gebruikte zijn hand als zeem om zijn gezicht schoon te vegen en gooide vervolgens zijn natte haar achterover als een wedstrijdzwemmer na een gewonnen race. Zijn drijfnatte overhemd plakte aan zijn huid. Maggie wreef het water uit haar ogen en deed alsof ze niet naar de doorweekte schoonheid naast haar keek.


  ‘Lekker, zo’n buitje,’ zei Mac.


  ‘Wat je lekker noemt.’ Voor geen goud zou ze toegeven dat ze ervan genoten had. Ze schudde met haar benen en werd bijna onder de voet gelopen door nog meer boze gasten die op een taxi wachtten.


  ‘Kom op, we gaan naar binnen. Wat heb je aan een luxe hotel als je er niet eens op het dure tapijt mag lekken.’


  Hij duwde haar de draaideur in en kroop achter haar in hetzelfde hokje.


  ‘Waarom zitten we trouwens in zo’n duur hotel?’ vroeg hij.


  De lobby van het hotel was warm en inderdaad chic: veel donker gepolijst hout, palmen in enorme potten en donkerrode meubels. Ze lieten moddersporen na op het beige hoogpolige tapijt.


  ‘Ik denk dat Mr. Granville zich tijdens deze eerste tournee van zijn beste kant wilde laten zien. Hij heeft het vast zelf uitgezocht. Miss Mason doet alles wat hij zegt. Ik weet niet wat die vrouw moet gaan doen als Mr. Granville met pensioen gaat.’


  De lift stopte eerst op zijn verdieping, de negende. Haar kamer was op de elfde. Dat kon nog wel eens eigen initiatief van Miss Mason zijn, dat de twee gereserveerde kamers niet aangrenzend waren. Zo hoorde het zeker volgens haar. Eerlijk gezegd was Maggie wel blij met deze veiligheidszone.


  ‘Ik bel je zo, als we een beetje droog zijn,’ zei hij, toen hij uitstapte. Grijnzend hield hij de liftdeur nog even open. ‘Hoewel ik moet zeggen dat je me nat ook wel bevalt.’


  Pas toen ze in haar eigen kamer stond met de deur veilig op slot, durfde ze zichzelf in de spiegel te bekijken. De kamer deed haar denken aan een schilderij van Monet: een en al roze en zeegroen, stijlvol en verzorgd, met bloemetjesbehang en idem beddensprei. En te midden van al dat moois stond zij. Ze was echt doorweekt, en haar tepels waren duidelijk te zien door het natte overhemd heen. Vandaar dat Mac net zo had staan lachen.


  Hoe kwamen die tepels eigenlijk zo gezwollen en hard? Toch niet van opwinding? Door Mac? Belachelijk. Ze had zich de afgelopen uren alleen maar aan hem geërgerd. Aan zijn haantjesgedrag tegenover die zwijmelende vrouwen in de boekwinkel. Niks geen opwinding, het kwam gewoon door de regen.


  Na haar natte spullen uitgetrokken te hebben ging ze uitgebreid onder de douche. Ze droogde zich af en kleedde zich aan. Geen chique kleren voor een etentje, maar haar roze ponnetje en haar trouwe blauw-wit gestreepte ochtendjas. Laat die Mac maar bellen.


  Een paar minuten later ging de telefoon.


  ‘Zullen we in de lobby afspreken? Of zal ik naar boven komen?’ In tegenstelling tot bij elk ander levend wezen, klonk zijn stem over de telefoon minstens zo goed als in levenden lijve.


  ‘Geen van beide.’


  ‘We kunnen in het hotel een hapje eten. Er is hier een Engelse pub –’


  ‘Ik niet, dank je, maar ga gerust je gang.’


  ‘Je moet toch iets eten?’


  ‘Ik laat wel wat boven brengen. Dan kan ik nog even doorwerken aan een manuscript dat ik moet redigeren.’


  ‘Dan kom ik toch bij jou zitten?’


  ‘Liever niet, Mac.’


  ‘Je zegt het maar.’


  Het klonk alsof het hem koud liet, wat niet al te best was voor haar ego. Wat had ze dan verwacht? Dat hij aan zou dringen, naar boven zou komen stormen om haar met geweld naar een Engelse pub te slepen?


  De verbinding werd verbroken, en dat was dat.


  Of toch niet? Ze had nog niet neergelegd of de telefoon begon weer te rinkelen.


  ‘Zullen we later op de avond iets gaan drinken?’ vroeg hij. ‘Ik vind het maar niks om jou zo alleen te laten zwoegen.’


  ‘Ik red me wel. Jammer voor jou dat Rayanne niet mee is, die is dol op uitgaan. Morgenochtend moeten we in elk geval vroeg op om het vliegtuig naar Baltimore te halen. Ik zie je morgen om zeven uur in de lobby.’


  ‘Tot dan,’ zei hij, en hing op.


  Hè verdorie, ze liet die vent toch niet haar hele avond verpesten? Ze had zich de hele dag al aan hem geërgerd. Eigenlijk moest ze blij zijn dat ze even van hem verlost was. Had hij zich maar niet zo arrogant moeten gedragen. Had hij maar niet zo met die vrouwen moeten lopen flirten. Had hij maar…


  Ach, het had ook niets uitgemaakt. Het was goed zo. Met Mac moest ze het puur zakelijk houden. Hij was veel te gevaarlijk voor gezellige onderonsjes en persoonlijke ontboezemingen.


  Of was ze gewoon laf, en durfde ze het risico niet te lopen dat ze haar hart zou verliezen aan een man die een leven ambieerde vol avonturen waarover zij alleen durfde te schrijven?
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  Gisteren had Maggie eruitgezien als een doodgraver – voordat ze door die plensbui overvallen werden althans – maar vandaag was ze ronduit adembenemend, en dat was een woord dat Mac niet vaak gebruikte.


  Ze droeg een helblauw jurkje dat precies strak zat waar het strak moest zitten. Het was van een soort T-shirtstof, zag hij, maar het leek in niets op een dergelijk prozaïsch kledingstuk. De jurk had blote armen, en de halslijn dook diep genoeg naar beneden om een prachtig decolleté te onthullen. Jammer dat ze dat altijd in die mannenkleren verstopte. Het leukste van de jurk was nog wel dat hij nu de kans had om haar benen te zien, van halverwege de dij tot en met de welgevormde enkels.


  Ze waren op weg naar een signeersessie aan de rand van Baltimore – met grote snelheid, omdat ze achterlagen op schema. Op het vliegveld hadden ze uren op de startbaan gestaan, omdat het vliegtuig vóór hen niet vertrekken kon door een technische storing.


  ‘Groot winkelcentrum,’ constateerde hij toen ze het enorme parkeerterrein opdraaiden.


  Maggie zweeg. Hij nam aan dat ze nog steeds boos was. Ze had per se willen rijden in de huurauto, en dat had hij prima gevonden. Dat drukke stadsverkeer vond hij maar niks. Toen had ze ergens halverwege een verkeerde afslag genomen en hadden ze moeten stoppen om de weg te vragen. Niet dat ze hem daar de schuld van had gegeven, maar sindsdien was ze erg kortaf geweest.


  Of was ze gespannen om dezelfde reden waarom hij vannacht uren wakker gelegen had? Ieder een eigen kamer was haast nog moeilijker geweest dan ieder in een eigen slaapzak, vooral omdat hij steeds meer voor haar begon te voelen naarmate hij haar beter leerde kennen.


  Maggie parkeerde, stapte uit en sloot af zonder een woord te zeggen. Hij moest rennen om haar in te halen voordat ze in het winkelcentrum verdween. Wat een snelheid kon ze nog maken op die slippertjes. Die twee grote tenen waren onverwacht sexy. Steeds als hij ernaar keek, stelde hij zich voor hoe het zou voelen als ze daarmee over zijn dijen streek. Niet meer naar kijken dus.


  ‘Zo laat zijn we nou ook weer niet,’ probeerde hij haar gerust te stellen.


  ‘Nee, maar de pers is er waarschijnlijk al. Gisteren was alleen maar een voorproefje van wat je vandaag te wachten staat. Deze boekwinkel zit tegenover een grote buitensportzaak, en dat merken ze in de verkoop. Hier zullen we echt ons eigen publiek treffen, hoop ik.’


  ‘Wat zei je daar over de pers?’


  Ze waren bij de hoofdingang aangekomen en ze rukte aan de deur voor hij die netjes voor haar kon openhouden.


  ‘Tv.’


  ‘Moet ik die hele poppenkast voor de tv opvoeren? Heb je nog meer van die verrassingen voor me in petto?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  In haar haast stoof ze een informatiebord voorbij waar een plattegrond van het winkelcentrum op stond. Hij stond stil en zocht de boekwinkel.


  ‘Je gaat fout!’ riep hij haar na.


  ‘Ik zie daar een boekwinkel.’


  ‘Een religieuze boekwinkel. We moeten hier rechts, en dan bij een plein met een fontein naar links. Heb je zelf niet geschreven dat je je altijd moet oriënteren voordat je onbekend terrein betreedt?’


  ‘Dit is een winkelcentrum, geen oerwoud,’ zei ze nors.


  ‘Bijna hetzelfde. Vreemde diersoorten op zoek naar eten en seks.’


  Met een uitgestreken gezicht keek Maggie hem aan. ‘Wat jij wilt. Als je het maar kunt vinden.’


  Het was makkelijk te vinden zolang je maar de goede kant op liep. Voor Mac was de ene boekwinkel inwisselbaar voor de andere, maar Maggie was zo opgewonden bij het zien van deze moderne zaak dat ze helemaal vergat dat ze boos op hem was.


  ‘Geweldig!’ zei ze stralend bij het zien van de glazen voorgevel die bijna helemaal opengeschoven kon worden.


  ‘Het lijkt wel een supermarkt,’ mompelde Mac. Het was leuk om zo met Maggie te kibbelen, maar hij zag een beetje op tegen een herhaling van dat carnaval van gisteren.


  ‘Kijk, daar staat al iemand van de tv!’ Maggie wees naar een man met een zwarte druipsnor en een camera op zijn schouder, die ongeïnteresseerd tegen een balie hing.


  Een vriendelijke maar zakelijke vrouw met een blauwe broek en dito vest kwam hen verwelkomen. Ze stelde zich voor als Dorothy Kroger, manager van deze winkel. Geen geborduurde sterrenbeelden en luidruchtige corduroybroeken dus vandaag. Dat was alvast een hele opluchting.


  Zo te zien was hij de enige gast dit keer. Het was druk in de winkel, en Mac vroeg zich af of die mensen allemaal voor hem gekomen waren. Zijn optreden stond buiten groot aangekondigd, maar de mensen stonden verspreid over alle afdelingen te lezen en te bladeren.


  Dorothy legde uit wat de bedoeling was, en gelukkig luisterde Maggie aandachtig toe. Hem kon het maar matig interesseren. Zijn gedachten dwaalden steeds af naar de komende nacht. Zou ze zich weer in haar hotelkamer verschansen om hem te ontlopen?


  De manager richtte zich nu direct tot hem met een enthousiast verhaal over de verkoopcijfers van zijn – pardon, Maggies – boeken. Ze was erg blij dat Granville Publishing positief had gereageerd op haar verzoek om deel uit te mogen maken van de tournee. Mac knikte glimlachend, terwijl zijn ogen naarstig de ruimte afzochten naar Maggie, die zonder opgaaf van reden vertrokken was.


  Nu hij wist wat er van hem verwacht werd, kon hij het wel alleen af, geen enkel probleem. Daar had hij Maggie niet voor nodig. Toch wilde hij dat ze bij hem in de buurt bleef. Hij vond het niet leuk als hij haar uit het oog verloor, en dat beangstigde hem. Ze was om gek van te worden en totaal ongeschikt voor hem, maar hij kon zich op niets anders concentreren dan op haar. Wat was er met hem aan de hand? Waarom werd hij zo in beslag genomen door een vrouw die zich nooit aan zijn manier van leven zou kunnen aanpassen? Nee, Mac en Maggie, dat kon nooit wat worden. Zij had een hekel aan reizen, geen hart voor het buitenleven en wilde een brave baan van negen tot vijf. Dat wist hij allemaal, maar toch kon hij haar niet uit zijn hoofd zetten.


  ‘Dit is Georgia Gainsborough van Channel 84, een lokaal tv-station,’ zei Dorothy.


  ‘Hallo.’ Hij schudde de hand van een reporter met blond pluishaar en een akelig kort rood jurkje. Haar nagels zouden geen van zijn excursies overleven: ze waren felrood en lang als messen.


  Ze babbelden wat over de gidsen en over Macs avonturen. Kennelijk was dat wat schrijvers op tournee deden: babbelen en zichzelf promoten. Het meisje stond veel te dichtbij. Niet dat ze niet lekker rook, maar ze stond absoluut dichterbij dan sociaal wenselijk was. Waar was Maggie nu hij haar echt nodig had?


  Terwijl hij met het meisje van de tv stond te praten, werd er een tafel voor hem neergezet vlakbij de ingang, waar hij te kijk zou zitten voor al die winkelende mensen. Het safari-jasje dat hij aanhad – ooit van zijn broer en schoonzus gekregen – zou extra de aandacht op hem vestigen en hij wenste dat hij iets anders aangetrokken had. Aanstellerig gedoe. Hij had het alleen maar aangetrokken omdat de secretaresse van Mr. Granville hem fijntjes had laten weten dat korte broeken en spijkerbroeken niet konden, daarmee zijn hele garderobe ongeschikt verklarend.


  Georgia Gainsborough liet haar luie cameraman naar zijn tafeltje komen. Zodra de band liep begon Georgia aan een suikerzoet verhaal over M.S. Stevens, dé ontdekking van het jaar op het gebied van non-fictie. Dapper ging Mac door met zijn imitatie van een succesvol schrijver, maar in stilte besloot hij nooit van zijn leven iets te doen waarmee hij weer in de belangstelling van de media zou staan. Hij voelde zich net een buitenaards wezen, zoals al die mensen hem zaten aan te gapen.


  Gelukkig duurde het interview niet lang en zaten er geen verrassingen in, laat staan een intelligente vraag. De manager van de winkel hield een korte toespraak en het signeren kon beginnen. De cameraman liep alweer weg, en Georgia had bloemrijke taal nodig om hem nog wat sfeerbeelden te laten maken. Het was een leuk meisje als je op grofgebekte, tot stro geblondeerde strijkplanken viel.


  Waar bleef Maggie? Ze had gezegd dat ze zich gisteren overbodig had gevoeld. Was ze er daarom vandoor gegaan?


  ‘Waar heeft u al die dingen geleerd waar u over schrijft?’ wilde een stevige, moederlijke vrouw weten.


  ‘Het is allemaal gebaseerd op mijn eigen ervaringen,’ antwoordde Mac. Hoe vager, hoe beter, was zijn credo. Het was zeker de twintigste keer in twee dagen dat hij die vraag moest beantwoorden. Volgens haar aanwijzingen signeerde hij het boek en schreef er ‘Voor Grace’ bij. Het was onbegonnen werk om voor iedereen iets leuks te bedenken om boven zijn handtekening te zetten, dus daar dacht hij niet eens meer over na.


  Zo bleef er meer tijd over om aan Maggie te denken. Waar bleef ze toch? Ze was zijn morele steun. Daar had ze gisteren wel meewarig over gedaan, maar het was toch echt zo. Als er geen rijen mensen voor zijn tafeltje hadden gestaan om de handtekening van M.S. Stevens te bemachtigen, dan was hij haar gaan zoeken.


  Zijn volgende klanten waren twee sportieve, gebruinde jongens, die elk een exemplaar van de vierde gids meenamen. Een handtekening hoefde er niet in.


  ‘Als ik het niet ergens onderweg verlies, dan eindigt het vast als brandstof voor een kampvuur als ik het uit heb,’ zei de kleinste.


  ‘Dat zou ik ook doen,’ zei Mac, blij dat iemand het boek gewoon om de inhoud kocht. Het nut van boeken voor op de koffietafel was hem nooit duidelijk geworden.


  De jongens groetten hem en liepen weg, maar ze kwamen niet ver. Nog voor de uitgang werden ze aangesproken door Maggie, die uit het niets opgedoken was.


  ‘Leuk, jullie hebben het laatste deel gekocht,’ zei ze vrolijk.


  ‘De andere drie hebben we al gelezen,’ zei de potentiële boekverbrander.


  Mac had graag de rest van de conversatie gehoord, maar zijn aandacht werd opgeëist door een vrouw die in Macs ogen veel te oud was voor het naveltruitje dat ze aanhad. Ze wilde drie boeken weggeven met kerst, en al die boeken moesten worden opgedragen aan kinderen met onbegrijpelijk gespelde namen.


  Toen Mac weer opkeek, stond Maggie nog steeds rechts bij de uitgang te praten met de twee stoere binken. Maggie lachte, en de jongens streken nonchalant door hun haar zodat hun spierbundels gunstig onder hun mouwloze shirts vandaan kwamen. Apengedrag, brieste Mac inwendig.


  ‘U moet wel heel sterk zijn van al dat wildwatervaren,’ fluisterde een vrouw met haar gezicht vlakbij het zijne. Als ze aan zijn armen ging voelen was hij weg. Je hoefde niet alles te doen voor geld.


  En voor de liefde?


  Geschrokken door zijn eigen gedachte schoot hij uit, waardoor M.S. Stevens’ handtekening praktisch het halve voorblad bestreek. Hij moest zijn hoofd erbij houden. Straks tekende hij per ongeluk met zijn eigen naam.


  De manager en haar hulpjes voorzagen hem regelmatig van vers water en verse boeken, en de klanten bleven komen. Toen hij even niet oplette, waren Maggie en de jongens verdwenen, hopelijk niet met zijn drieën.


  Jaloezie was niet Macs favoriete emotie. Waarom zou hij trouwens jaloers zijn? Ze was zijn vriendinnetje niet. Water en vuur waren ze, te verschillend om serieus interesse voor elkaar te kunnen hebben. Bovendien zat hij helemaal niet te wachten op een relatie.


  De stuk geblondeerde verslaggeefster was terug, zonder cameraman dit keer. Of misschien was ze helemaal niet weggeweest, daar had hij niet op gelet.


  ‘Je hebt een aardige klapper gemaakt vandaag,’ zei ze, en ze boog zich zo ver over de tafel, dat haar borsten bijna onder zijn neus bungelden.


  ‘Ik heb een paar boekjes verkocht, ja.’


  ‘Ik dacht, misschien heb je zin om straks wat te gaan eten. Dan kun je me wat meer vertellen over je… succes.’


  ‘Helaas.’ Vanuit het niets verscheen Maggie naast de razende reporter. ‘Vanavond hebben we andere verplichtingen.’


  ‘Mijn manager,’ zei hij, en vroeg zich meteen af of hij niet ‘agent’ had moeten zeggen.


  ‘Hebben schrijvers managers?’ vroeg Georgia sceptisch.


  ‘Wel als ze zo succesvol zijn als M.S. Stevens,’ snauwde Maggie. De gouden regel om de media te vriend te houden was haar kennelijk even ontschoten.


  ‘Geef me je kaartje maar,’ zei Mac. ‘Dan kan ik je bellen als we even tijd over hebben.’ Hij knipoogde naar haar in de hoop een eventuele scène in de kiem te smoren.


  ‘Al is het midden in de nacht,’ kirde Georgia, terwijl ze hem haar kaartje toeschoof. Na een veelzeggende blik op Maggie geworpen te hebben liep ze weg, waarbij ze zo sexy mogelijk met haar heupen zwaaide.


  ‘Zo te zien heb je een nieuwe fan,’ merkte Maggie droogjes op.


  ‘Daar zit ik hier toch voor?’


  ‘Ja. Ik weet niet wat ik hier nog doe. Jij bent beter in public relations dan ik ooit zal worden.’


  ‘Haal jezelf niet zo naar beneden.’ Hij stond op om wat dichterbij haar te zijn, maar de kloof tussen hen bleef.


  Wat moest hij doen om haar uit zijn systeem te krijgen? Hij wist wat hij met zijn leven wilde, en wat hij niet wilde: hij wilde geen slaaf worden van zijn eigen hypotheek en thuiszitten met een vrouw die niet van het buitenleven hield. Maar haar parfum bedwelmde hem en hij kon aan niets anders meer denken dan zijn neus in haar hals te steken.


  


  Na de signeersessie – een twee uur durende hel waarin Mac werd omringd door zwijmelende vrouwen – liep Maggie met hem door het winkelcentrum. Ze aten wat en gingen naar de middagvoorstelling in de bioscoop om de tijd te doden.


  Net toen ze dacht dat nu alles wel gezegd was over boeken en signeren en de rol van de media, bracht Mac de boekwinkel weer ter sprake.


  ‘Wie waren die twee jongens waar jij zo gezellig mee stond te praten? Studenten of zo?’


  ‘Geen studenten. De een was orthodontist en de ander deed iets met computers in de scheepvaart. En het was niet gezellig. Het was zakelijk. Ik heb verteld dat ik wat research voor je gedaan heb, geloof ik.’


  ‘Geloof je?’ vroeg hij, geërgerd door haar halve leugen.


  ‘Ze waren gewoon aardig. Beter dan dat spook van de lokale tv.’


  ‘Die leek me ook héél aardig,’ teemde Mac.


  ‘Nou, bel haar gerust. Je hebt haar nummer toch?’ Dat was wel het laatste wat Maggie wilde, maar ze probeerde koel en zakelijk te blijven.


  ‘Niet mijn type,’ gaf Mac toe. Zijn ogen zeiden meer dan zijn woorden, en Maggie sloeg haar ogen neer, bang dat hij haar gedachten zou kunnen lezen.


  Het ergerde haar dat er continu een bepaalde spanning tussen hen hing, al hadden ze het over het weer.


  ‘Jij mag wel rijden als je wilt,’ zei ze, toen ze bij de witte huurauto stonden.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Het maakt mij niet uit.’


  ‘Ik wil wel rijden, hoor.’ Hij nam de autosleutels van haar aan en deed het portier aan haar kant open.


  ‘Ik rijd niet altijd verkeerd, hoor. Het is gewoon het noodlot dat mij altijd op reis vergezelt.’


  ‘Het noodlot bestaat niet. Tenminste, niet op die manier.’


  ‘Op mijn reizen gebeuren er altijd van die dingen!’


  ‘Een afslag missen is toch geen ramp. Je had daar nog nooit gereden, en misschien lette je even niet op.’


  ‘Ik lette wel op! Je zult het nog aan den lijve ondervinden,’ waarschuwde ze. ‘Zodra ik de deur uitga, slaat het noodlot toe. Ik kan niet eens naar de supermarkt zonder brokken te maken met de winkelwagentjes.’


  Hij schoot in de lach.


  ‘Was het maar grappig,’ zei ze terneergeslagen, omdat ze wist dat ze nooit de vrouw zou worden die Mac verdiende.


  Zij meende het. Hij lachte erom. In stilte reden ze naar hun hotel, wat maar goed was ook omdat Mac net zo’n hekel bleek te hebben aan het stadsverkeer als zij aan bossen en beren en slangen.


  ‘Waarom moeten we verdorie helemaal de stad in voor een hotel?’ mopperde Mac, toen de zoveelste file zich aandiende. Gelukkig was hij handig in het verkeer, ondanks zijn aversie ertegen.


  ‘Volgens onze Gargouille…’ Ze moest ophouden Rayannes bijnaam voor Mr. Granvilles trouwe assistente te gebruiken. ‘Volgens Miss Mason is er van alles te doen in de stad, conferenties en zo, en waren alle grote hotels al vol. We hebben nu een klein Bed & Breakfast bij de oude haven. Klonk wel goed.’ In elk geval beter dan een tent, voegde ze er in gedachten aan toe.


  De King’s Row Inn stelde Maggie niet teleur. Het was een gigantisch Victoriaans huis met een ronde toren, een balkonnetje met uitzicht op zee en meer serres en alkoven dan Maggie zo snel kon tellen. Het kon zo in een sprookjesboek. De eigenaren hadden de vreemde vorm van de ramen benadrukt door alle kozijnen wit met maagdenpalmblauw te schilderen.


  ‘Het lijkt wel een omgevallen taart,’ zei Mac, toen de man die zich had voorgesteld als de zoon des huizes hun auto ging parkeren.


  ‘Het is hartstikke leuk. We kunnen zo naar het water lopen, en dan al die restaurantjes…’ Genietend snoof Maggie de geur van zeewater op, een welkome afwisseling na al die airco-geuren in het winkelcentrum en in de auto.


  ‘Ik hoop dat dat betekent dat je samen iets wilt gaan eten?’


  ‘Dat zal wel moeten. Het is een Bed & Breakfast. Ze hebben hier alleen ontbijt.’


  Wat te doen tot het zover was? Aan de ene kant wilde ze dolgraag bij Mac blijven, maar aan de andere kant had ze daar zo haar bedenkingen bij. Ze moesten niet té vriendschappelijk met elkaar omgaan. Dat kon alleen maar tot nog meer ellende leiden. Hij was gewoon haar type niet. Als ze naar hem keek, begonnen haar voornemens echter al af te brokkelen. Die diepblauwe ogen van hem, met die rimpeltjes als hij lachte… Wittere tanden of een mooiere neus en kin had ze nog nooit gezien. En dan die lippen: vol en sensueel en uitnodigend en…


  Ze was niet goed bij haar hoofd! Mac was helemaal niet blij dat ze mee was, en zij was niet blij dat hij haar meegenomen had. Tot nu toe was ze een volkomen nutteloos aanhangsel geweest, één van de vele vrouwen die zwijmelend om hem heen hingen. Als de verkoop van Granville rond was, zou ze zich nooit meer laten dwingen tot zo’n totaal zinloze rol.


  ‘Het is in elk geval anders dan anders,’ zei Mac, die de trap naar het terras op gelopen was. ‘Zullen we kijken hoe het er binnen uitziet?’


  Het was binnen heel anders dan de vrolijke buitenkant deed vermoeden. Kennelijk hielden de eigenaars van de boeken van Edgar Allan Poe. Zijn portret hing boven de deur: een donker, amateuristisch schilderij met dikke klodders olieverf. De naargeestige sfeer van zijn boeken hing ook in de entreehal. De muren waren donker, de vloerbedekking was van een onbestemd donkerblauw met vage grijze vlekken, en de donkere wenteltrap leek naar niets dan duisternis te leiden. Aan hun linkerhand lag een lobby met hoge, smalle ramen die haast niet te zien waren door de zware velours gordijnen die ervoor hingen. Klassieke chaises-longues, wijnrode sofa’s en lederen fauteuils stonden bij elkaar om een gezelligheid te suggereren die de rest van de inrichting niet wist op te roepen.


  Rechts lag een grote kamer, die als kantoor fungeerde, en waar een lange, slanke vrouw met grijzend haar uit te voorschijn kwam die zich voorstelde als Mrs. Chamberlain. Haar zwarte lange rok, grijze blouse en bleke gezicht pasten goed bij de rest van het interieur, vond Maggie.


  ‘Fijn dat u gekozen heeft voor de King’s Row Inn,’ zei ze, voordat ze ging zitten om hen in te schrijven.


  ‘Het genoegen is geheel aan onze kant,’ zei Mac glimlachend. ‘Wat een huis!’


  Natuurlijk was de gastvrouw gecharmeerd van hem. Alle vrouwen vielen op die combinatie van jongensachtige charme en stoere mannelijkheid. Maggie baalde ervan dat ze zo’n doorsnee smaak had. Ze vertikte het om net als iedere andere tuthola voor hem door de knieën te gaan!


  Er was zelfs een klein liftje in het huis, een ijzeren kooitje dat hen hobbelend en knarsend naar de derde verdieping bracht, waar ze de laatste twee vrije kamers kregen. Op deze verdieping waren maar twee kamers voor gasten, en de gastvrouw verontschuldigde zich dat er alleen maar een badkamer op de gang was. Ze maakte hen attent op de nooduitgang, een smalle trap die vroeger gebruikt werd door de vrouwelijke bedienden. De mannen waren destijds boven de stallen gehuisvest, legde ze uit.


  Tot haar verbazing zag Maggie dat haar kamer met die van Mac verbonden was door een tussendeur. Die zat weliswaar op slot, maar op het moment dat Maggie dat geconstateerd had, hoorde ze een klik en stak Mac zijn hoofd om de hoek.


  ‘Ik heb een sleutel aan deze kant,’ zei hij opgewekt. ‘Dan zal er bij jou wel een grendel zitten. Ja, daar.’ Hij wees naar een simpel schuifje, zo één die Maggie’s oma op de keukenkastjes had zitten.


  ‘Hypermoderne beveiliging,’ zei ze droogjes.


  ‘Jouw kamer is nog gekker dan de mijne.’ Zonder enige terughoudendheid stapte Mac haar kamer binnen en bestudeerde het zilvergestreepte behang, de zware zwarte sprei en dito gordijnen. Op haar bed lag een kussen met een rood hart erop geborduurd met aan elke kant een zwarte raaf. Vast nog een hommage aan Edgar Allan Poe en zijn huiveringwekkende verhalen.


  ‘Proberen ze de gasten hier bang te maken of zo?’ vroeg Maggie zich hardop af. Het deed haar denken aan iets wat ze gelezen had over een hotel waar je kon slapen in een kamer waar een geest zou rondwaren – als je al een oog dicht deed natuurlijk. En daar betaalde je dan voor!


  ‘Moet je mijn kamer zien,’ zei Mac.


  Hij had zijn tas op het bed met de bloedrode sprei laten vallen. Een bijpassend gordijn hing langs het smalle, hoge raam dat bijna van de vloer tot aan het plafond reikte. Zwarte gordijnkoorden waren overvloedig langs de kozijnen gedrapeerd.


  Maggie lachte toen ze het kunstwerk in Macs kamer in het oog kreeg. De schilder die deze impressie van The Pit and the Pendulum van Poe geschilderd had, mocht zich nog niet eens een amateur noemen.


  ‘Als je het eng vindt, zoeken we een andere slaapplaats,’ plaagde Mac.


  ‘Doe niet zo raar. Die verwijzingen naar Poe zijn maar een geintje. Hij kan hier zelf nooit geweest zijn. Het huis is gebouwd toen hij al overleden was. Bovendien heb ik altijd begrepen dat die Poe zelf helemaal niet zo spannend was, eerder zielig. Hij had allemaal psychische problemen die door zijn artsen niet als zodanig werden erkend.’


  ‘Zullen we de literatuur even laten voor wat het is, en iets gaan eten?’ zei Mac.


  Ze wandelden door de binnenstad, aten iets en wandelden nog een stukje, hand in hand alsof ze verliefd waren, wat ze natuurlijk niet waren. De zomeravond viel met mooie donkerblauwe luchten en het was donker toen ze bij hun Bed & Breakfast aankwamen.


  Maggie had zich volgepropt met een mosselschotel, krabtaartjes en hapjes van Macs kreeft, in de hoop dat ze als een blok in slaap zou vallen en niet zou liggen draaien bij de gedachte aan Mac die op een paar meter afstand van haar in zijn eigen bed lag.


  Niet dat ze hem niet vertrouwde. Het was meer Maggie Sanders aan wie ze twijfelde. Het etentje had haar eens te meer duidelijk gemaakt dat ze niets liever wilde dan in zijn armen liggen, maar het risico was te groot. Stel je voor dat ze echt verliefd op hem zou worden. Daar was niet veel voor nodig. Hoe zouden ze dat volhouden? Er was niets in zijn leven wat zij zou willen delen. Zijn afgelegen hutje in de bergen niet en zijn onvoorspelbare levenswijze ook niet.


  ‘Welterusten,’ zei hij, toen ze voor haar kamerdeur stonden.


  ‘Welterusten.’ Zenuwachtig begon ze met haar sleutel te prutsen.


  ‘Ik zal de deur aan mijn kant niet op slot doen, voor het geval je je toch niet zo prettig voelt in het gezelschap van de geest van Edgar Allan.’


  ‘Hou toch op. Ik geloof niet in geesten.’


  Het lampje op de zolderverdieping deed niet erg zijn best, en de sfeer was ronduit spookachtig nu het buiten helemaal donker was, maar Maggie liet zich niet kennen. Ze had ook geen keus: Mrs. Chamberlain had duidelijk gezegd dat het de laatste kamers waren, dus er was geen mogelijkheid om haar kamer te ruilen voor iets minder Gothic-achtigs. Rayanne had het vast prachtig gevonden.


  Maggie besloot te wachten tot Mac sliep voor ze de donkere tocht naar de badkamer zou wagen. Ze wilde niet het risico lopen dat ze hem in nachtpon tegen het lijf zou lopen. Toen het licht dat onder de verbindingsdeur doorscheen uitging, nam ze aan dat de kust veilig was.


  De badkamer was enorm naar hedendaagse maatstaven, met zowel een gietijzeren bad met pootjes in de vorm van leeuwenklauwen als een later aangebrachte douchecabine. Maggie ging voor het bad. Ze liet lavendel-badolie in het warme water druppelen en bleef net zo lang liggen weken tot haar vingers en tenen wit en rimpelig waren. In haar nachtpon sloop ze naar haar kamer. Mac sliep vast al. Iemand die op stenen en kluiten kon slapen was in een echt bed natuurlijk helemaal zo vertrokken. Lukte haar dat ook maar!


  Ze had liters warm water verspild in de hoop dat ze helemaal rozig en ontspannen zou worden, maar elke spier van haar lichaam was nog klaarwakker en haar zenuwen stonden op scherp. Ze wist waar dat aan lag, maar het kwam niet in haar op om de deur naar Macs kamer open te doen, al was dat misschien beter voor haar gezondheid. Al die doorwaakte nachten deden haar geen goed.


  Ze deed het licht in haar kamer uit en liep naar het raam. Al die gordijnen en koorden waren puur voor de versiering, had ze al ontdekt, en ze hoefde alleen maar de luxaflex omhoog te doen om een prachtig uitzicht te hebben op een hemel vol sterren en de vriendelijke lichtjes van de stad. Ze hield van het licht van een stad in de nacht. In de stad hoorde ze thuis. Waarom dacht ze dan aan een donkere bergtop en de nog donkerdere bossen erachter?


  Het werd tijd om te proberen te gaan slapen. Ze draaide zich om en zag meteen dat er iets veranderd was in haar kamer. Er scheen geen licht meer onder de deur naar de gang door. De gezellig rode cijfers van de wekker waren verdwenen en ook de telefoon met het groene lampje van het antwoordapparaat was ze kwijt.


  Dit was geen geschikte plek voor een stroomstoring. Ze zat alleen op de derde verdieping van een krakerig oud pand, waar eens onderbetaalde of anderszins misbruikte bediendes hadden gewoond. Als er geesten terugkwamen, dan waren ze vast niet best gehumeurd.


  Zou het bordje van de nooduitgang in de gang nog branden? Anders kon ze zich absoluut niet oriënteren. Ze sloot haar ogen en telde tot twintig, in de hoop dat dan de storing was verholpen.


  Net toen ze besloten had dan maar in het totale duister in haar bed te kruipen en de dekens over zich heen te trekken klonk er een zacht klop, klop, klop. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat het van de kamer naast haar kwam. Op de tast liep ze naar de tussendeur, zowaar zonder iets om te gooien of zich ergens aan te stoten.


  ‘Ben jij dat, Mac?’ vroeg ze fluisterend, alsof je in een donkere kamer niet hardop kunt praten.


  ‘Wie anders. Alles goed?’


  ‘Natuurlijk. Waarom niet? Ik dacht dat jij al sliep.’


  ‘Het bed is veel te zacht,’ klaagde hij.


  ‘Moeten we niet iemand waarschuwen dat de elektriciteit is uitgevallen?’ vroeg Maggie.


  ‘Dat hebben ze zelf ook wel gemerkt.’


  ‘Misschien is het wel alleen op deze verdieping.’


  ‘Heb je nog licht nodig dan?’


  ‘Nou de wekker… Morgen moeten we op tijd op om naar Washington D.C. te rijden.’


  ‘Ik maak je wel wakker. Ik word altijd wakker als de zon opkomt.’


  ‘Wat zeg je?’ Maggie had hem maar half verstaan. Kennelijk had hij zich omgedraaid om zijn bed weer in te gaan.


  ‘Doe de deur eens open.’ Dat verstond ze weer heel goed.


  Het was natuurlijk geen echt goed idee. Haar vingers negeerden het alarmlicht in haar hoofd echter volkomen en gleden op de tast naar de schuif. Ze kon geen enkele reden bedenken waarom ze hem in haar kamer zou laten, maar ze tintelde van top tot teen als ze zich voorstelde wat er zou kunnen gebeuren.


  ‘Schiet op, lieverd. Volgens mij zit er een geest in mijn kamer.’


  ‘Ach welnee,’ giechelde ze nerveus.


  ‘Jawel. Ik heb helemaal de bibbers, en er spookt steeds een voorstelling van een mooie vrouw door mijn hoofd.’ Zijn stem klonk sexy, al moest hij nog steeds door de deur heen praten.


  ‘Dat verzin je maar.’ Hoopte ze. ‘Dat heb je soms in een kamer die je niet kent.’


  ‘Wat ik voel is echt geen verzinsel,’ reageerde hij prompt. ‘Stel dat de geest van wijlen Edgar Allan Poe hier op het randje van mijn bed zit, dan kun je me toch niet hier alleen laten?’


  ‘O nee?’ Haar vingers waren behekst. Volkomen op eigen gezag deden ze de deur open, ondanks de rationele tegenwerpingen die door haar hoofd schoten.


  Ze deed een stap opzij en liet Mac binnen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nu was Maggie echt bang. Niet voor het donker of voor geesten; ze was bang dat ze een grote fout beging.


  Mac had zijn armen om haar heen geslagen en zijn borst was zo dichtbij dat ze de haartjes tegen haar wang voelde kriebelen. Het was heerlijk om zo vastgehouden te worden, en al haar zenuwen waren verdwenen. Zijn aanwezigheid was kalmerender dan welk heet bad dan ook, maar zou ze aan iets beginnen waar ze later allebei spijt van zouden hebben?


  ‘Kon je niet slapen?’ vroeg ze. ‘Na die nacht in de tent dacht ik dat jij overal kon slapen.’


  ‘Ik deed maar alsof. Ik wilde zo graag bij jou in de slaapzak kruipen dat ik nauwelijks een oog heb dichtgedaan.’


  Hij drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd, een teder gebaar waar haar knieën van gingen knikken. En wel zo hard dat ze tegen zijn blote benen stootte. Met schrik herinnerde ze zich hoe hij het liefste sliep: in zijn blootje.


  ‘O jee.’


  ‘Wat is er?’ Zijn lippen streken over haar oogleden, die gesloten waren omdat ze zich meer kon herinneren dan ze in het donker kon zien.


  Was hij naakt? Wilde ze dat wel?


  Zo onopvallend mogelijk probeerde ze te voelen of ze het elastiek van zijn onderbroek kon vinden – als hij er al een aanhad. Net op dat moment besloot hij om zich iets te draaien, en twee van haar vingers belandden op een plek waar ze helemaal niets te zoeken hadden.


  Hij maakte een vreemd geluid, meer een kreet dan een kreun, en zocht haar lippen.


  Nooit was er een eerste kus geweest die zich hieraan kon spiegelen. Licht explodeerde tegen haar oogleden en de huid rond haar mond tintelde van haar neus tot haar kin. Als hij het haar nu zou vragen, zou ze zonder pardon met hem in een hutje in de rimboe gaan wonen en zijn lendendoeken wassen in een rivier vol krokodillen.


  Ze hapte naar adem en ging op haar tenen staan om een weerwoord te hebben op zijn overdonderende kus.


  ‘Als ik dit had geweten…’ mompelde Mac tussen twee kussen door, ‘…dan had ik eigenhandig de stoppen eruit gehaald.’


  ‘Weet je zeker dat je dat niet gedaan hebt?’


  Met zijn handen onder haar nachtpon streelde hij haar rug en verrichtte wonderen in haar nek.


  ‘Niet aan gedacht.’


  Zijn adem streek warm langs haar oor, en hij kuste haar in haar hals.


  ‘Mmm, lekker.’


  Eindelijk durfde ze haar hand weer te bewegen, en ze moest constateren dat ze nog nooit zoiets opwindends gevoeld had als de welving van zijn heup.


  Totaal onverwacht tilde hij haar op en bracht haar naar zijn bed. Het was in zijn kamer een stuk donkerder, omdat hij het gordijn tot op de grond had dichtgedaan.


  Naarstig zocht ze naar een argument om hier niet te zijn, maar ze kon niets bedenken. Hij legde haar op het bed, dat hij op gevoel gevonden moest hebben, want het was hier zo donker als in een prehistorische grot.


  ‘Dit is niet verstandig,’ waarschuwde ze hem, en ze kuste zijn kin. Haar protest was puur voor de vorm, want er was geen haar op haar hoofd die eraan dacht om hiermee te stoppen, niet met een lichaam dat in vuur en vlam stond. Ze trok haar nachtpon uit en gooide die met een boog naast het bed; wellicht het meest wellustige gebaar dat ze ooit gemaakt had.


  Ineens stond hij op en begon in het donker wat te rommelen. Even was ze bang dat hij van gedachten veranderd was. Ze kwam over eind en steunde op een elleboog. In het donker meende ze te zien dat hij zijn onderbroek uittrok. ‘Wat doe je?’


  ‘Beloof je me dat je me niet de kamer uit zult gooien?’ vroeg hij.


  ‘Het is jouw kamer.’ Ze zou nog liever naakt op het balkonnetje gaan dansen dan hem nu weg te sturen. Dit was waarom hij haar meegevraagd had en waarom ze met hem meegegaan was. De vonk die ze gevoeld had toen hij de eerste keer haar kantoor binnen was komen lopen, was nu een razend inferno. Ze wist niet dat ze het in zich had om zo opgewonden te raken.


  ‘Ik was optimistisch tijdens het inpakken,’ zei hij, terwijl hij iets deed wat ze niet kon zien.


  Hij zocht zijn weg terug naar het bed en gaf haar een pakje condooms.


  ‘Je dacht dat ik zomaar met je het bed in zou duiken!’ zei ze half beschuldigend.


  ‘Pfff. In Philadelphia wilde je niet eens met me een restaurant induiken.’


  ‘Ik wilde wel,’ gaf ze toe. ‘Heel graag zelfs.’


  ‘Was je bang dat dit zou gebeuren?’


  Hij ging naast haar liggen op het bed en trok haar naar zich toe, kuste haar gezicht, streelde haar borsten terwijl zij vol verwachting haar adem inhield. Ze wilde dat hij opschoot, wilde hem in zich voelen, snel en gretig. Vooral vroeg ze zich af of de wereld op zijn grondvesten zou schudden als Mac de liefde met haar bedreef.


  ‘Ik wou dat ik iets kon zien,’ mompelde hij. Hij kuste haar borsten en streelde haar buik en benen, maar wat daartussen lag, zag hij kennelijk als verboden gebied. ‘Je bent zo mooi. Ik wil je graag helemaal zien.’


  Hoewel ze bang was dat ze van geluk in zijn armen zou sterven, begon ze met haar handen en haar lippen zijn lichaam te verkennen. Zijn huid rook naar zeep en zijn kin schuurde precies goed tegen haar wang.


  Plotseling werd ze zich bewust van rode en groene flikkerende lampjes. Ze was zo opgegaan in Mac dat ze niet had gemerkt dat de stroomstoring verholpen was.


  ‘Je bent nog mooier dan ik dacht,’ zei hij glimlachend. Hij draaide zich op zijn zij en bekeek haar van top tot teen. Zijn ongegeneerde blik stoorde haar niet, sterker nog, ze beantwoordde hem even ongegeneerd. Ze genoot van de gespierde torso en de gebronsde huid, maar misschien nog het meest van de witte huid waar de zon nooit kwam. Het gaf deze sterke man iets kwetsbaars.


  Zijn openlijke bewondering was zo ontwapenend dat ze op haar beurt ook zijn erectie durfde te bewonderen, enorm vergeleken bij wat ze zich uit haar beperkte ervaring kon herinneren.


  Zonder enige aanleiding begon ze te giechelen, of het moest zijn dat ze zo gelukkig en opgewonden was dat het op een of andere manier ergens uit moest komen.


  ‘Lig je me uit te lachen?’ Zijn poging te doen alsof hij kwaad was, mislukte al voordat hij eraan begonnen was.


  ‘Nee. Ik weet gewoon niet wat ik met al mijn gevoelens aan moet.’


  ‘Zal ik je even helpen?’


  Zijn vingers zochten hun weg in het verboden gebied, gingen bij haar naar binnen tot ze niet langer meer kon wachten en ongeduldig zijn hand wegduwde. Toen hij eindelijk in haar kwam en moeiteloos het goede ritme vond, begon de wereld inderdaad op zijn grondvesten te schudden…


  


  Later, veel later, toen ze dacht dat ze met Mac vergroeid was en het bed nooit meer zou kunnen verlaten, kwam de zon door de luxaflex heen de kamer in.


  ‘We moeten eruit,’ zei hij, met een laatste kus op haar schouder.


  ‘Ga maar alleen.’ Opstaan was ondenkbaar.


  ‘Ben je gek.’


  Ze liet haar arm over het zwarte matras bungelen. Het zou haar nooit lukken om tussen al die condoomverpakkingen door haar eigen kamer te bereiken. ‘Weet je, ik wilde eigenlijk niet mee op tournee, maar ik ben blij dat ik het gedaan heb.’


  ‘Ik ook.’


  Hij gaf haar een natte kus op haar oor, die bedoeld was om haar wakker te schudden uit haar gelukzalige roes.


  ‘Vanavond gaan we weer terug naar Pittsburgh,’ zei ze. ‘Maar er komen nog andere uitstapjes. Dit was nog maar een proefrondje.’


  ‘We zullen moeten rennen om die vlucht terug te halen, als dat signeren weer zo uitloopt.’


  ‘Waar ga je daarna heen?’


  ‘Ik maak me een beetje zorgen om mijn oma. Na het eten heb ik haar gebeld, maar ze wilde niet zeggen hoe het met haar ging. Jij hebt je auto toch ook op het vliegveld staan? Dan ga ik liever meteen naar haar toe.’


  Hij rekte zich uit, met zijn rug naar haar toe. Hij was mooi. Dat vonden mannen misschien niet leuk om te horen, maar ze had er geen ander woord voor. Mooi, maar niet voor haar. Ze zag zich al thuis zitten dromen over woeste krullen, gebronsde spierbundels en lieve witte billen, terwijl hij met een hondenslee door Alaska trok.


  Eigenlijk had ze alleen nog maar zin om te huilen. Het ondenkbare was gebeurd. Ze was verliefd geworden op Mac Sully.


  


  De maandag erna was Mac vroeg voor zijn afspraak met Mr. Granville. Hij parkeerde drie straten verder en liep zo langzaam mogelijk naar het kantoor van Granville Publishing, omdat hij niet té vroeg wilde zijn. Straks dachten ze nog dat hij niet kon wachten – niet zozeer op de vergadering als wel op Maggie. Dat ging niemand wat aan. Het was nog geen vierentwintig uur geleden dat hij afscheid van haar genomen had op het vliegveld, maar het leek al eeuwen geleden.


  Even stond hij stil, letterlijk, bij de gedachte dat ze er misschien niet zou zijn. Misschien was ze niet bij de vergadering, en zat ze weer thuis te werken. Des te beter, eigenlijk. Hij wist niet goed waar ze aan begonnen waren. Erger nog, hij was onzeker en in de war. Dat gebeurde hem niet vaak. Zijn lichaam sudderde nog steeds tevreden na van de beste vrijpartij van zijn leven, maar hij was volwassen genoeg om te weten dat er meer nodig was dan goede seks om een relatie in stand te houden.


  Desondanks wist hij niet wat hij nu moest ondernemen. Maggie was een kasplantje. Hij kon haar niet zonder meer meenemen naar een blokhut in de bergen. Aan de andere kant, hij had wel eens een huis in de stad gehuurd, en daar was hij diep ongelukkig geworden. Hij had het nodig om wakker te worden met frisse buitenlucht in zijn neus, niet de kookluchtjes van de buren van de dag ervoor.


  Voor Maggie had hij alles over, maar zij zou niet blij zijn met een geciviliseerde Mac. Het verhaal over zijn grootvader, die in zijn jeugd nergens voor deugde en pas gelukkig werd toen hij Cora en het buitenleven ontdekte, had hem de ogen geopend. Zou hij die weg de andere kant op bewandelen? Eerst gelukkig buiten, en dan een verbitterde lapzwans bij Maggie? Dat wilde hij haar niet aandoen.


  Verscheurd door het verlangen haar te zien en de onzekerheid over wat hij doen moest, deed Mac de deur van de uitgeverij open.


  De lift bracht hem naar de derde verdieping en kwam met een typische bonk tot stilstand. Gelukkig gingen de deuren nog open. Deze gang was een stuk chiquer dan die een verdieping lager. De glanzende roomkleurige vloertegels leidden de aandacht niet af van de schilderijen die hier aan de muur hingen, vooral portretten van ouderwetse mannen met bakkebaarden en boordjes. Sommige leken op de huidige eigenaar, Homer Granville, en de meesten keken alsof ze zichzelf erg belangrijk vonden.


  ‘Dat zijn mijn verre voorvaderen en andere belangrijke heren,’ zei Granville, die uit een kamer met een eiken deur met geometrische versieringen was gekomen. ‘Dat is mijn hobby. Ik verzamel portretten van oude Pittsburghse notabelen.’


  ‘Interessant,’ antwoordde Mac, zich in stilte gelukkig prijzend dat hij niet hoefde te poseren in die vreselijke, knellende kleding. Hij had het te druk met leven om zich druk te maken over hoe hij na zijn dood herinnerd wilde worden.


  ‘Peter Pierpont is er ook,’ zei Granville zachtjes. ‘De deal is bijna rond. Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat er iemand is die de boel draaiende wil houden als ik ermee ophoud. Kom verder, Mr. Stevens. We gaan lunchen in de Renaissance Club en Mr. Pierpont wil u dolgraag spreken.’


  Mac liep een groot kantoor binnen met zachte beige vloerbedekking, houten lambrisering en groene leren meubels. Het mahoniehouten bureau was leeg op een bewerkte zilveren pennenset en een laptop na.


  ‘Peter, je kent M.S. Stevens vast nog wel.’


  Mac zou zijn bedrijf niet graag overdoen aan iemand die eruitzag als een kapitein op een plezierjacht. Pierpont droeg een pet vol gouden vlechtwerk, en de zilveren knopen op zijn marineblauwe jasje waren glimmend gepoetst.


  ‘Ik hoorde dat de try-out van de tournee een groot succes was,’ zei Pierpont. ‘Reken maar dat we daarmee doorgaan!’


  Mac was zo teleurgesteld dat Maggie er niet bij was, dat hij niets anders kon doen dan schaapachtig knikken. Mr. Granville en Pierpont waren net enthousiast verkoopcijfers aan het uitwisselen toen er geklopt werd.


  Hij draaide zich om en daar stond ze.


  Maggie boog het hoofd. Mac was sprakeloos. Die vrouw gaf een heel nieuwe betekenis aan het woord adembenemend. Ze zag er bescheiden en toch sexy uit in een roze outfit met een jasje en een korte, strakke rok en witte pumps met een klein hakje. Hij wilde haar aanraken, al was het maar om haar een hand te geven, maar ze liep met een boog om hem heen en legde iets op het bureau.


  ‘Zo, als iedereen klaar is dan kunnen we gaan,’ zei Granville opgewekt.


  Na een kort ritje in de verlengde limousine die Pierpont voor de gelegenheid gehuurd had, gingen ze een van de nieuwste wolkenkrabbers in Pittsburgh binnen, Jurgen Building, een toren van glas en staal. Een razendsnelle en geluidloze lift bracht hen naar de bovenste verdieping, waar de Renaissance Club was, een zakenrestaurant met schitterend uitzicht over de rivier en het nieuwe stadion.


  Mac kon wel door de grond gaan toen de eerste kelner hem een jasje gaf om over zijn katoenen overhemd aan te trekken. De kelner droeg zelf een smoking en hij hield het jasje op alsof het – of Mac zelf – met een vreselijke ziekte besmet was. Het jasje rook vaag naar rook en Macs eetlust was meteen verdwenen.


  ‘Sorry,’ zei Mr. Granville. ‘Ik had even moeten zeggen dat we hier gingen eten.’


  Pierpont wilde galant zijn en bood Maggie zijn arm, die ze beleefd accepteerde zonder Mac aan te kijken. Die verschrikkelijke kwal zorgde er ook nog voor dat ze naast hem kwam te zitten. Kon hij zeker zijn knie tegen haar been duwen. Mac gruwde bij de gedachte, maar hij zat in elk geval tegenover Maggie. Eens zou ze toch op moeten kijken van het witte tafelkleed.


  Ze deed net alsof ze niet onder de indruk was van de dure omgeving, met de obers die in het gelid stonden te wachten tot ze van dienst konden zijn. Mac hoefde niet te doen alsof. Hij was niet onder de indruk.


  De menukaart was helemaal in het Frans, zonder prijzen natuurlijk, maar Mac was goed in talen en hij kon gerookte zalm, spinaziesalade en een biertje bestellen zonder zich te hoeven schamen. Pierpont deed zijn best maar was absoluut niet te verstaan. Aan Maggie kon je horen dat Frans niet haar lievelingsvak was geweest op school, maar ze kwam er aardig uit. Granville daarentegen kon zo doorgaan voor een Fransman – tenminste, in Pittsburgh.


  Ze had nog steeds niet naar hem gekeken, en dat verbaasde hem meer dan het hem dwarszat. Zou ze dat het hele etentje volhouden?


  ‘Ik heb gehoord dat je bezig bent met een nieuwe gids – wat was de titel ook alweer?’


  ‘Parels in het landschap,’ zei Maggie snel. ‘Tenminste, dat is het thema. Toch?’


  ‘Wees gerust, na de overname blijf ik voor de volle honderd procent achter de gidsen staan.’


  ‘Dat is fijn,’ zei Maggie.


  Wat Mac betrof, scoorde de uitspraak van Pierpont ongeveer even hoog op de betrouwbaarheidsschaal als de uitspraken die politici deden tijdens hun campagnes.


  Gelukkig had Pierpont andere verplichtingen, dus duurde de lunch niet al te lang. Mac was blij dat hij dat ranzige jasje uit kon trekken, maar hij had nog geen woord met Maggie gewisseld. Hij kon niet anders dan achter haar aan haar kantoortje inlopen toen de limousine van Pierpont hen had afgezet.


  ‘Gezellige lunch,’ begon hij cynisch. ‘Je hebt me geweldig goed genegeerd.’


  ‘Het was een vergadering,’ zei ze kuis. ‘Wat had ik dan moeten doen?’


  ‘Een vergadering? We hebben alleen maar naar dat gebral van Pierpont zitten luisteren.’


  ‘Dat is waar.’ Eindelijk lachte ze naar hem.


  Hij deed de deur dicht en nam haar in zijn armen voor de kus die al zo lang had moeten wachten.


  ‘Ik hoor dat we nog een boek aan het schrijven zijn?’ Met tegenzin liet hij haar los toen haar reactie uitbleef.


  ‘Pierpont heeft haast. Aan de andere gidsen heb ik zes tot negen maanden gewerkt. Nu wil hij dat deze in drie maanden af is. Dat haal ik nooit. Het zou zijn verdiende loon zijn als ik naar een andere uitgever overstapte.’ Met haar armen over elkaar overwoog ze die mogelijkheid.


  ‘Zou je zoiets doen?’


  ‘Bij Mr. Granville niet, maar als alles goed gaat, is die straks niet meer in beeld. De voorwaarden van mijn contract zijn heel gunstig. Ik houd het recht op mijn pseudoniem. Als ik naar een andere uitgever wil gaan hoef ik alleen maar een andere titel te verzinnen, de schrijver blijft M.S. Stevens.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Mac, ik zit echt hartstikke in de stress. Drie maanden! Wil je me alsjeblieft helpen? Je bent vast op plaatsen geweest waar ik nog nooit van gehoord heb.’


  ‘Moet ik je alweer helpen?’ vroeg hij, met zijn hoofd scheef.


  ‘Gewoon vertellen over je reizen. Dat heb je me beloofd!’


  ‘Ik kan er zelf wel een boek over schrijven,’ peinsde hij hardop.


  ‘Dat doe je niet! Het is al genoeg dat het publiek denkt dat jij M.S. Stevens bent. Zou jij een boek willen schrijven om met mij de concurrentie aan te gaan?’


  ‘Waarschijnlijk niet. En over onze samenwerking…’


  ‘We werken niet samen. Ik wil alleen gebruik maken van jouw reservoir aan spannende verhalen.’


  ‘Spannend? Zoals in Baltimore?’


  Ze bloosde. Tot zijn vreugde.


  ‘Ik zal je wat zeggen. Laten we dit weekend afspreken. Dan stel ik mijn geheugen geheel tot jouw beschikking. Houd beide dagen maar voor me vrij.’


  ‘Ik weet het niet… ’ Ze probeerde te ijsberen, maar daar was haar kantoortje veel te klein voor. Meer dan een paar stappen kon ze niet voor- of achteruit.


  ‘Later hoor je de details nog wel. Nu moet ik naar mijn hout.’ Hij maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Mac?’


  ‘Ja?’


  ‘Het was leuk in Baltimore, hè?’ Ze bloosde nog dieper.


  Leuk, zei ze? Die meid verdiende haar geld met woorden en ze kon niets beters verzinnen dan leuk?


  ‘Ik bedoel, we zijn gewoon goede vrienden, toch? We hebben gewoon niet genoeg overeenkomsten om meer dan vrienden te worden.’


  Goede vrienden, ja. Goede vrienden die zoveel vuur in zich hadden dat een vulkaan er jaloers op zou zijn! Hij moest hier weg, anders kon hij straks niet meer met goed fatsoen over straat.


  ‘We hebben het er van het weekend wel over,’ zei hij, en hij maakte dat hij wegkwam. Snel sloot hij de deur achter zich, voor ze weer een smoesje kon bedenken om niet met hem af te spreken. Hij had een idee.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Voor de tiende of elfde keer luisterde Maggie naar Macs berichtje op haar antwoordapparaat, maar het bleef een mysterie. Wat wilde hij nou? Ze gingen ergens heen om iets te doen. Mac kennende, wist ze dat dat overal en alles kon zijn.


  Hij was zo aardig geweest om op te noemen wat ze allemaal mee moest nemen voor de logeerpartij. Een pyjama stond er niet op – misschien hoopte hij dat ze die zou vergeten. Inmiddels had ze een tas gepakt met een spijkerbroek, een trui, haar badpak en de gewone toiletspullen. Dat was het probleem niet, maar hij hamerde nogal op zonnebrandcrème en iets tegen de muggen. Dat leek haar een slecht voorteken.


  Moest ze hem bellen om het hele weekend af te zeggen? Ja, natuurlijk, maar elke keer dat ze de telefoon oppakte, begon ze weer te twijfelen. Ze móést hem gewoon weer zien.


  Ze stond klaar voor vertrek toen hij haar die vrijdagavond om zeven uur kwam ophalen, en ze kon niet eens wachten tot hij aangebeld had. Als een verliefde puber op haar eerste afspraakje rende ze de deur uit zodra ze zijn auto zag aankomen, zo graag wilde ze hem zien.


  ‘Oké, Mac,’ zei ze. Al was ze een en al opwinding, ze moest kalm en zakelijk blijven klinken. ‘Ik doe geen stap meer als je me niet onmiddellijk vertelt wat je van plan bent.’


  Hij sloeg absoluut geen acht op haar, maar opende de achterklep van de auto en zette haar tas in de achterbak.


  ‘Echt niet, Mac!’ Ze sloeg haar armen over elkaar en plantte haar gymschoenen onverzettelijk op het asfalt van de parkeerplaats.


  ‘Ben je nog nooit eerder op een verrassingsreis geweest?’ vroeg Mac. ‘De bedoeling is dat je je laat verrassen.’


  ‘Ik ga niet in een tent slapen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’ Hij grijnsde. Kennelijk vond hij haar reactie wel vermakelijk.


  ‘Als ik niet wil meedoen met wat jij bedacht hebt, dan hoeft dat ook niet. Ik ga alleen maar mee om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekende reden.’


  Glimlachend hield hij het portier voor haar open. Zijn haar zat in de war, en hij had zich vanmorgen duidelijk niet geschoren. Zijn verschoten blauwe T-shirt en zijn kaki korte broek waren een paar keer te vaak gewassen, maar ondanks dat zag hij er onweerstaanbaar uit. Ze wilde hem tegen zich aan trekken met alle spierkracht die ze in zich had, haar handen op zijn heupen leggen en in die heerlijke billen knijpen. Woest verlangde ze naar het zout op zijn huid en naar de geur van zijn zweet als hij opgewonden was.


  Ze was hartstikke gek! Mac was een overtreffende trap van fout voor haar. Nu het nog kon, moest ze linea recta naar haar voordeur rennen en de deur goed op slot doen voordat hij haar weer zou ompraten.


  In plaats daarvan gleed ze meer dan gewillig de auto in en deed haar riem om. Het was niet alleen nieuwsgierigheid. Ze wilde gewoon bij hem zijn, al was het alleen maar dit weekend, en al wist ze dat er voor haar niet meer in zat. Hun werelden waren totaal verschillend. Lang zou hun relatie geen stand kunnen houden. Dat betekende echter niet dat ze er niet van kon genieten zolang het duurde.


  Cora had een picknick voor hen ingepakt: gebraden kip, zelfgemaakte crackers en grote stukken appel-kaneeltaart. Ze pauzeerden bij een parkeerplaats langs de snelweg, even buiten Pittsburgh, en werkten het feestmaal snel naar binnen.


  Mac weigerde nog steeds te zeggen waar ze heen gingen. ‘Vertrouw me nu maar,’ zei hij, met die onweerstaanbare grijns van hem. Die grijns die ze wel van zijn gezicht wilde kussen.


  Toen ze al een tijdje door West Virginia gereden hadden, dommelde ze even weg. De conversatie was moeizaam verlopen. Er waren te veel zaken waar ze het niet met Mac over wilde hebben. Hoe het in de toekomst met haar gidsen zou gaan bijvoorbeeld, en hoe geweldig die nacht in Baltimore was geweest. Hij leek afwezig, en beantwoordde haar vragen niet of nauwelijks zolang ze niet direct betrekking hadden op zijn geheimzinnige plan.


  Toen ze wakker werd, reden ze op een donkere, kronkelende weg in de bergen. Ze had zo’n droom gehad waar ze nog half opgewonden van wakker werd.


  ‘Waar zitten we ergens?’


  ‘Bijna in Decora, in West Virginia. Daar gaan we slapen vannacht.’


  Alleen maar slapen? Ze vroeg het niet hardop. De herinneringen aan haar droom waren vervaagd, maar ze voelde zich nog steeds onrustig en vol verlangen.


  Zou Mac dat hele eind rijden voor nog zo’n nacht als in Baltimore? Waarom zou hij dat in ’s hemelsnaam doen als zij een appartement had waar ze het hele weekend ongestoord in konden doen wat ze wilden? Niet dat hij enige aanleiding gaf om te denken dat hij uit was op een herhaling van de nacht die ze hadden doorgebracht onder het wakend oog van Edgar Allan. Eerder het tegendeel.


  Het stadje, als je het al zo kon noemen, bestond uit wat huizen en één straat met allerlei winkels: een benzinestation annex supermarktje, een café, een schoonheidssalon annex kapper en een herberg. Naar het oosten en het westen strekten zich vriendelijke beboste heuvels uit, die het gehucht leken te willen beschermen. Het donkere water van een snelstromend riviertje stroomde op een paar meter afstand van de weg naar beneden.


  Mac ging een van de weinige zijstraatjes in en bleef staan voor een groot, oud huis met een veranda en een balkon, die allebei de hele voorkant van het huis besloegen. Uit een bescheiden witte neonreclame maakte ze op dat dit Charlotte’s Bed & Breakfast was.


  ‘Logeren we hier?’


  ‘Maak je niet ongerust, ik heb twee aparte kamers gereserveerd.’


  Dat was niet haar grootste zorg. Het verbaasde haar alleen nog steeds dat ze daar zo’n eind voor hadden moeten rijden.


  Nadat ze hun spullen uit de auto gehaald hadden, liepen ze naar de ingang van het Bed & Breakfast. Naast de deur hing een bord waarop stond dat gasten zich binnen moesten melden, dus dat deden ze.


  Ze kwamen in een grote gemeenschappelijke ruimte met een houten vloer waarop de miljoenen voetstappen die hen voorgegaan waren hun sporen hadden achtergelaten.


  Maggie vermoedde dat het een van de oudste gebouwen van dit deel van de staat was. De eigenaar had niet geprobeerd om het geheel een modern aanzien te geven of het in een soort nep-romantische stijl te renoveren; het leek in redelijk authentieke staat te zijn. Er was een enorme open haard van grote, grove stenen, en de muren glansden in het zachte licht van een gietijzeren kroonluchter – niet meer met kaarsen, maar met lampjes.


  ‘Ben jij hier al eens eerder geweest?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  Alweer zo’n antwoord waar ze niet veel wijzer van werd.


  De eigenaar bleek niet de zorgzame, sportieve vrouw te zijn die Maggie verwacht had. Hij was niet eens een Charlotte.


  ‘Herb Quinn. Wat kan ik voor jullie betekenen?’


  Hun gastheer was gespierd, bebaard en erg mager. Hij kon veertig zijn of zestig. Zijn leeftijd was moeilijk te schatten omdat zijn huid, voor zover die te zien was tussen baard en haren door, het meest weg had van gelooid leer.


  ‘Ik heb gereserveerd. Twee kamers, op naam van Mac Sully.’


  ‘Twee kamers.’ Bedachtzaam herhaalde Quinn Macs woorden, alsof hij niet wist wat hij daarmee aan moest.


  Hij was de enige niet. Eerder had ze nog gedacht dat ze, als Mac uit was op seks, net zo goed in haar appartement hadden kunnen blijven. Maar als Mac níét met haar wilde slapen, was het helemaal een raadsel waarom hij haar meegenomen had naar zo’n afgelegen oord.


  ‘Die zijn er toch nog wel?’ vroeg Mac met nauwelijks verholen ongeduld.


  ‘Ja, natuurlijk. Vooruit betalen, contant graag. Jullie blijven twee nachten, meen ik?’


  Twee nachten? Daar had Mac niets over gezegd op haar antwoordapparaat. Maggie begon zich af te vragen of ze wel genoeg bij zich had.


  Quinn stopte het geld dat Mac hem gegeven had in zijn broekzak en overhandigde hen twee ouderwetse sleutels, waar bij wijze van sleutelhanger een stuk hout aan bungelde. Toen wees hij naar de trap aan het eind van de gang.


  ‘Het ontbijt is tussen zes en acht,’ was alles wat hij nog zei voordat hij zich weer in de kamer naast de hal terugtrok.


  Verder moesten ze het kennelijk zelf maar uitzoeken.


  De trap was zo krap dat Maggies heupen langs de gepleisterde muren schuurden, en zo steil dat Mac haar tas overnam en de zijne over zijn schouder hing. Af en toe kwam hij bijna klem te zitten met zijn ellebogen en de tassen.


  Boven strekte een gang zich uit over de hele lengte van het Bed & Breakfast. Aan beide zijden van de gang waren deuren. Dit deel van het huis was minstens honderd jaar jonger dan de rest, maar dan nog kon je het gerust antiek noemen.


  ‘Heb je weleens een hotel geprobeerd? Je weet wel, met een zwembad, een fitnessruimte en ’s ochtends een krantje op de mat?’ vroeg ze, nog nahijgend van het klimmen.


  ‘Jawel. Ik houd niet van zwemmen in chloor.’


  ‘Hoe kom je aan deze adresjes? Is er een speciale gids voor Bed & Breakfasts uit het jaar nul?’


  Hij schoot in de lach.


  Waarom had ze toch steeds het gevoel dat hij haar niet serieus nam? Ze liep al langer rond met het idee voor zo’n gids. Tot vanavond had ze gedacht dat het leuk zou zijn om al die dingen te bezoeken – je kon tenslotte alleen zo’n boek samenstellen als je uit eigen ervaring kon putten. Maar de naargeestige verzameling ijzeren stropersvallen bracht haar aan het twijfelen.


  Mac opende de deur van de eerste kamer en deed een schemerlamp aan die toch zeker al vijfenzeventig jaar uit de mode was. Er stond een witgeschilderd ijzeren bed met een sprei die gemaakt was van honderden kleine restjes stof. Het eerste teken van huiselijkheid. Er was zelfs een wastafel, met een blauwwitte lampetkan en waskom. Maggie hoopte dat die er alleen maar ter decoratie stonden.


  ‘Ik zal de andere kamer ook laten zien, dan mag jij kiezen.’


  ‘Dat is aardig van je. Heb je een wc gezien?’


  ‘Die zal wel ergens zijn, en anders gebruik je die.’ Mac knikte naar een ouderwetse po die onder het bed stond.


  Nog even en ze ging weer naar huis.


  Mac ging op onderzoek uit en vond een badkamertje aan het eind van de gang. Met wc. De pot stond op een verhoging, als een troon, en het waterreservoir hing hoog aan de zijmuur. Er stond een gietijzeren bad waar Maggie moeiteloos elfjes en kaboutertjes in zag ronddobberen. Een iel haakje aan de binnenkant van de deur moest haar privacy waarborgen.


  Van de zes kamers op deze verdieping waren er drie bezet. Maggie hoorde een radio, gesnurk, en het kraken van planken of bedden – hopelijk was iemand daar gymnastiekoefeningen aan het doen.


  ‘Nou, welke neem je?’ vroeg Mac, nadat hij de tweede kamerdeur open gedaan had.


  ‘Die andere,’ zei Maggie snel. Zo te zien was het matras op dit bed gevuld met stro. Ze kon niet bedenken wat het anders kon zijn toen ze het dunne, bobbelige matras zag dat onder een bleekblauw laken met verschoten bloemetjes uitstak.


  Mac rolde haar koffer over het versleten groene linoleum naar de andere kamer. Het maakte zo’n herrie dat Maggie bang was dat Quinn naar boven zou komen om te zeggen dat ze het wat rustiger aan moesten doen.


  ‘Het kon inderdaad beter,’ gaf Mac toe, toen hij haar koffer op een krakkemikkig houten bagagerek legde.


  Het zou al een stuk beter zijn als hij hier vannacht ook sliep. De kamer was er groot genoeg voor, hoewel hij al een stuk kleiner leek nu Mac er middenin stond. Als hij ergens was, leek er geen plaats meer voor iets of iemand anders.


  ‘Wat vind je, heb ik een welterusten-kusje verdiend omdat ik je koffer naar boven hebt gesleept?’ vroeg hij bijna verlegen.


  ‘Ik weet niet wat je verdiend hebt… Wil je nog steeds niet zeggen waarom we hier in Hotel De Boze Droom zijn?’


  ‘Dat merk je snel genoeg… ’ zei hij, en hij knipoogde toen ze haar tong uitstak.


  Hij boog zich iets naar haar toe, maar zij moest twee stappen nemen voor ze bij hem was. Niet dat ze dat er niet voor overhad. Ze rende bijna en wekte daarmee de indruk dat ze wanhopig naar zijn kus verlangd had. Nou ja, een meisje mocht wel iets van een beloning verwachten als ze zo’n aftandse slaapplaats accepteerde.


  Macs kussen lagen haar nog vers in het geheugen, maar deze was anders. Teder, zacht en traag. Zijn tong hoefde haar lippen maar nauwelijks aan te raken of ze opende haar lippen voor hem. Zijn handen lagen sterk en toch zacht in haar nek. Dat was nog eens een welterusten-kus.


  ‘Morgen moeten we vroeg op,’ zei hij.


  ‘Ik ga niet voor dag en dauw opstaan om hier te kunnen ontbijten, hoor.’


  ‘Werk nou een beetje mee,’ zei hij. ‘Zet je wekker, zodat je om zes uur beneden kunt zijn.’


  Hij drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd, wat niet telde als kus, en verliet haar kamer. De deur trok hij achter zich dicht, en Maggie deed hem meteen op slot. Had ze maar niet geslapen in de auto. Nu was ze klaarwakker en kon ze nergens anders aan denken dan aan Mac.


  Wat was er toch met hem aan de hand? Waarom deed hij zo anders, zo afstandelijk? Dit hele weekend was toevallig wel zijn idee.


  ‘Bah!’ Ze ging op het bed zitten – een andere zitplaats was er niet – en staarde mismoedig naar het gele behang waar ooit vrolijke oranje bloemen op hadden gestaan. Haar leven was zo simpel geweest voor de Nieuwe Jaartelling – voor Mac Sully.


  


  Als Maggie erachter kwam wat er morgen op het programma stond, zou ze hem vast vermoorden. Misschien wel terecht ook.


  Mac lag al uren op zijn bobbelige matras aan haar te denken. De herinneringen aan de nacht in Baltimore waren geen goed slaapmiddel, maar hij kon ze niet uit zijn hoofd zetten. Zelfs de geur van haar huid leek om hem heen te hangen.


  Vannacht had hij bij haar kunnen blijven. Misschien was dat beter geweest. Het probleem was alleen dat hij niet wist hoe hij zijn verlangen naar haar moest rijmen met de wetenschap dat hij nooit lang bij haar kon blijven. Op dit moment had hij niet zo’n last van reiskriebels, maar het was een kwestie van tijd – en van zijn grootmoeders gezondheid – voor hij weer zou verlangen naar een nieuwe avontuurlijke reis. Alleen op reis kon hij volop van het leven genieten.


  Hij probeerde zich Maggie voor te stellen in het achterland van Australië of op de Noordpool – plaatsen waar hij dolgraag nog eens heen zou gaan. Het was niet moeilijk om zich voor te stellen dat ze samen in een slaapzak of op een smal stapelbedje zouden liggen, maar erger zou het niet moeten worden. Ze was er echt van overtuigd dat ze geplaagd werd door het noodlot als ze op reis ging. Zelfs al zou hij haar zover krijgen dat ze met hem mee zou gaan, dan zou ze zich doodongelukkig voelen.


  Hoe graag hij Maggie ook wilde, hij wilde haar niet ongelukkig maken. Hij voelde zich verplicht om haar te laten delen in zijn ervaringen, omdat die ervaringen haar gidsen zeker ten goede zouden komen, maar ze hadden geen toekomst samen.


  Vanaf het begin had hij afstand moeten bewaren, uit haar buurt moeten blijven. Hij wist niet waarom hij dat niet gedaan had. De laatste weken was hij hardhandig geconfronteerd met zijn grootste zwakheid, en die luisterde naar de naam Maggie.


  Zijn enige kans om zichzelf wakker te schudden was iets met haar te delen waarvan hij veel hield. Als ze die liefde niet deelde – en dat zat er dik in – dan wist hij voor eens en voor altijd dat de kloof die tussen hen gaapte niet overbrugd kon worden.


  


  Het eerste wat Maggie dacht toen ze wakker werd, was dat ze niet met Mac had moeten meegaan. Ze wilde in haar eigen bed wakker worden en wilde er helemaal niet achter komen wat deze dag haar brengen zou. Op haar rug liggend staarde ze naar de barsten in het stucwerk van het plafond, fanatiek proberend de duffe lucht in haar kamer te negeren. Ongelooflijk dat er mensen waren die geld neertelden om hier te mogen slapen. Wat had een mens in ’s hemelsnaam te zoeken in Decora, West Virginia?


  Toen ze beneden kwam, zaten Mac en een paar slaperige gasten van middelbare leeftijd al aan het ontbijt: kleffe havermoutpap met een donut van een paar dagen geleden. Daarna liep ze met Mac naar de oever van het riviertje. Over zijn plannen voor de rest van het weekend bleef hij geheimzinnig doen.


  ‘Je zult er een hoop van opsteken dat je voor je volgende boek kunt gebruiken,’ zei hij, en hij grinnikte van binnen.


  ‘De afspraak was dat jij me zou vertellen over wat je gedaan hebt en waar je bent geweest, als onderdeel van de research die ik altijd pleeg.’


  ‘Hier ben ik in elk geval nog nooit geweest, dus dat is voor ons allebei interessant.’


  Wat klonk hij toch ergerlijk wakker. Het was toch niet normaal om voor zevenen de straat op te gaan. Voor zover je van een straat kon spreken. Afgezien van het tankstationnetje met de geelgroene pomp en een oude bestelbus die voor een van de vervallen houten huizen stond, had dit dorp kunnen fungeren als decor voor een mistroostige film over het leven in de bergen van pakweg honderd jaar geleden.


  De lucht was fris voor juli, maar in de bergen was het natuurlijk altijd wat koeler. Ze was blij dat ze haar spijkerbroek aangetrokken had en een sweater van de Pittsburgh Steelers over haar T-shirt. Daaronder zat een badpak dat ze van Mac had moeten aantrekken.


  ‘Krijg ik nou eindelijk te horen wat ik… ’


  Ze hoefde haar vraag niet af te maken. Er kwam een klein geel busje de hoek om, en ze wist dat ze erin geluisd was. The New River Rafters stond er op de zijkant van de bus. ‘Is dit een grapje, Mac?’ vroeg ze dreigend.


  ‘Het is geen grap.’ Hij pakte haar bij de arm alsof hij bang was dat ze ervandoor zou gaan, en dat was inderdaad precies wat ze van plan was.


  ‘Jij vond onze tournee verschrikkelijk, en nu wil je mij terugpakken,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Niet alles was verschrikkelijk,’ zei hij, en hij kneep even in haar arm.


  ‘Nou, mooi dat ik niet ga.’


  ‘Ook goed, maar je zult je wel vervelen, de hele dag in het gezelschap van Quinn. Ik ben niet voor het donker terug.’


  ‘Was jij van plan mij hier een hele dag alleen te laten, terwijl jij in een rubberbootje de rivier af dobbert?’


  ‘Ik was van plan sámen de rivier af te dobberen. Ik weet namelijk zeker dat je niet zo’n angsthaas bent als je zelf denkt. Je wordt misschien een beetje nat, maar het is echt hartstikke leuk.’


  ‘Dat vind jij,’ mompelde ze nukkig.


  ‘Als je dan een tocht over een wilde rivier beschrijft, dan weet je tenminste waar je het over hebt.’


  ‘Ik weet heus wel waar ik het over heb. Ik raadpleeg ervaren buitensporters. Die kunnen me meer vertellen dan ik in één tochtje leren kan,’ bracht ze ertegenin.


  ‘Je bent hartstikke nep.’


  ‘Wat?’ Ze bleef midden op straat staan.


  ‘Je hebt me wel gehoord. Je zou mij niet nodig hebben als stand-in voor M.S. Stevens als je niet zo bang was om dingen zelf uit te proberen.’


  ‘Ik ben niet bang! Ik heb alleen altijd pech. Mij overkomt altijd wat. Altijd als ik op reis ga, gebeuren er rampen.’


  ‘Was Baltimore een ramp?’


  ‘Dat bedoel ik niet. Dat weet je best.’


  ‘Ik weet alleen dat je een afslag miste en de weg moest vragen. Nou en? Dat gebeurt zo vaak!’


  Er kwam zowaar een auto aan, dus zag Maggie zich genoodzaakt om in ieder geval in beweging te komen. Ze liepen naar de overkant en Mac wandelde onverstoorbaar in de richting van de aanlegsteiger, waar de gele bus ook geparkeerd stond. Er bleken al wat mensen rond te lopen met rode jasjes met het gele New River Rafters-logo erop.


  De auto draaide ook het parkeerterreintje op, en er stapten twee mensen uit. ‘Sorry dat we zo laat zijn,’ zei een man met kortgeknipt grijs haar tegen niemand in het bijzonder. ‘Het mistte verschrikkelijk onderweg.’


  ‘Zie je wel,’ zei de vrouw. ‘Het busje dat ons terug moet brengen staat er al. Ik zei toch dat we eerder weg hadden moeten gaan!’ Ze had een bos lichtblonde krullen, en haar gebruinde huid verried dat ze veel buiten was. Fijne rimpeltjes gaven haar gezicht een vriendelijke uitstraling.


  Zou zo’n vrouw haar boeken kopen? Misschien had Mac wel gelijk. Natuurlijk was ze hartstikke nep. Ze moest stoppen met die gidsen, ze wist er niets van af en haar hart lag er ook niet. Misschien moest ze maar boeken gaan schrijven over tuinieren, of zich concentreren op die Bed & Breakfast-gids. Niet dat ze hier in Decora zou beginnen met haar speurwerkzaamheden. Die Herb was een engerd, en ze was bang dat het ontbijt er weer uit zou komen als ze bij hem in de keuken ging rondneuzen. Een man die twee dagen achter elkaar dezelfde kleren aanhad, vertrouwde ze voor geen cent.


  Ondertussen zat ze in een lastig parket. Als ze niet ging raften, zou Mac denken dat ze nog banger was dan hij al dacht dat ze was. Hij had dit per slot van rekening voor hen samen geregeld, dus kennelijk was híj ervan uitgegaan dat ze het zou durven. Dat ze het zou kúnnen, en dat er geen rampen zouden gebeuren onderweg. Als ze wel meeging, dan liep ze natuurlijk het risico dat hij na afloop nooit meer iets met haar te maken wilde hebben. Afgaande op zijn gedrag van gisteren wilde hij dat waarschijnlijk toch al niet. Voor deze ene keer zou ze de gok wagen.


  ‘Zeg maar wat ik moet doen.’ Haar capitulatie was weinig gracieus en onomkeerbaar.


  Terwijl Mac haar hielp een goede helm uit te kiezen uit de houten kist in de bus, bleven er mensen aankomen. Twee gidsen, een jongen en een meisje die volgens Maggie nog maar net van school kwamen, waren met een compressor de bootjes aan het opblazen. Waar de boten vandaan kwamen was Maggie even ontgaan, omdat ze ruzie had met de bandjes van haar zwemvest. Ook daar moest Mac te hulp komen. Terry, de vrouwelijke gids, had haar een peddel gegeven met een wit plastic blad, terwijl Jeff, de jongen, alle kandidaten selecteerde op raft-ervaring, zodat er in elke boot iemand zat die wist wat hij doen moest. Maggie en een jonge jongen waren de enige die nog nooit eerder geraft hadden.


  Ze werd samen met Mac ingedeeld in de boot van Terry, wat haar overtuiging dat vrouwen gelijk waren aan mannen danig op de proef stelde. Dat Terry verstand van zaken had, wilde ze best geloven, maar Jeffs gespierde armen boezemden haar meer vertrouwen in.


  ‘Jullie hebben ingeschreven op een afdaling van de vijfde categorie,’ begon Terry. ‘Eén en twee zijn makkelijk, dat zou je ook met een kano kunnen doen, en zes is het zwaarst. Wij doen alles wat een zes ook doet, behalve de waterval aan het eind van de route.’


  ‘Hè jammer,’ fluisterde Maggie tegen Mac. ‘Ik had me er zo op verheugd om me over een muur van water op de rotsen te storten.’ Ze vond dan wel dat ze mee moest gaan, maar ze was nog steeds kwaad op hem dat hij het niet van te voren gezegd had.


  Terry gaf de groep meer informatie dan Maggie kon verwerken, al kwam een deel ervan haar wel bekend voor van haar eigen verhalen. De gids zat midden achter en riep instructies naar de deelnemers. Het enige wat Maggie hoefde te doen was bevelen uitvoeren, een beetje op verzoek vooruit of achteruit peddelen. Dat moest wel lukken. Toch? Wat haar minder zinde was het verhaal over de rotsen en stroomversnellingen. Om maar niet te spreken van de instructies voor als iemand te water raakte.


  ‘Dan gooien we een touw naar je toe. Grijp gewoon het touw beet en dan halen wij je weer binnenboord,’ zei Terry.


  Grijp gewóón het touw beet? Maggie zag al voor zich hoe dat zou gaan als zij in het water lag. Ze voelde zich net als toen ze op haar twaalfde naar het ziekenhuis moest om haar amandelen te laten knippen. Het moest, maar ze bereidde zich voor op een afschuwelijke dag en kon niet anders wensen dan dat het snel voorbij zou zijn.


  ‘Het gaat vast prima.’ Mac legde zijn hand op haar schouder alsof ze een kleuter was.


  Ze ging zitten waar Terry haar hebben wilde.


  Het water kabbelde rustig, de zon klom over de toppen in het oosten, en de eerste bochten van de rivier voerden hen tussen prachtige beboste hellingen door, die er sereen en onaantastbaar bij lagen, alsof er sinds de oertijd niets gebeurd was.


  Als Mac aan het peddelen was, leek het zo makkelijk: zijn brede schouders maakten sierlijke bewegingen en de peddel en het water leken elkaars beste maatjes.


  Ze zat recht achter Mac, in het midden van de boot waar ze het minste kwaad kon, en ze was blij dat hij haar gekluns niet kon zien in het begin. Gaandeweg kreeg ze echter zowaar de slag te pakken.


  Het ene moment was de rivier nog kalm en onschuldig, toen namen ze een bocht en lag het water wild en kolkend voor hen. Hun vlot stortte zich als eerste in de witte schuimkoppen. Terry moest schreeuwen om boven de herrie van het water uit te komen, en Maggie maakte zich geen moment zorgen over de scherpe stenen onder het vlot: ze had al haar aandacht nodig om Terry’s bevelen op te volgen.


  Plotseling, sneller dan ze voor mogelijk had gehouden, waren ze door het woeste stuk heen. Ze leefde nog. Het vlot was niet gezonken en daar had zij aan bijgedragen – nou ja, een beetje. Nooit eerder had ze zich zo uitgelaten gevoeld. Ze kon Mac wel zoenen omdat hij haar meegenomen had, maar de rivier werd weer onrustig en ze moest haar aandacht bij het raften houden. Ze was echt aan het raften, en ze vond het nog leuker dan de achtbaan!


  Om een uur of twaalf legden ze aan op een plaats waar de oever bestond uit grote, platte stenen. De organisatie had gezorgd voor een lunch. Het was heerlijk, al waren er alleen maar broodjes ham en kaas, appels en koekjes van de supermarkt. Maggie genoot zo van alles, dat ze Mac ontweek. Ze had nog even geen zin om hem gelijk te geven. In plaats daarvan ging ze bij een groepje vrouwen zitten, die helemaal uit Virginia waren gekomen om hier te gaan raften. Vanavond zou ze tijd genoeg hebben om Mac te bedanken. Nu was ze nieuwsgierig naar de andere deelnemers. Waarom kwamen deze vrouwen helemaal hierheen om te raften?


  ‘Volgens mij wordt de New River een populaire bestemming om te raften, als er eenmaal meer bekendheid aan gegeven is,’ zei een van hen. Ze was advocate, maar had met haar amandelvormige ogen, gouden haar en slanke lichaam evengoed een model kunnen zijn. Vandaag was ze op stap met haar tante, ouder en wat gezetter, maar nog steeds een mooie dame. Mac sloeg geen acht op het groepje vrouwen. Hij zat te kletsen met Jeff, en het ging over niets anders dan raften.


  Maggie deed de sweater en de spijkerbroek die ze over haar badpak aanhad uit, en stopte de kleren in de waterdichte zak waar de lunch in gezeten had. Terry maakte de zak vast aan een ring in de boot, en verder ging het weer.


  In de middag begon Maggie haar armen en haar schouders te voelen. Elke slag deed pijn, en de stroomversnellingen bleven komen. Ze kwamen een kleine waterval tegen, niet meer dan anderhalve meter hoog, maar Maggie had het gevoel dat ze van de Niagara-watervallen stortte toen ze in duizelingwekkende vaart naar beneden suisden.


  Ze was drijfnat. Alles deed pijn. Haar gezicht was verbrand ondanks alle zonnebrandcrème die ze erop gesmeerd had. Of misschien kwam dat door de wind. Desondanks vermaakte Maggie zich uitstekend. Ze hoorde dat ze een opgewonden kreet slaakte toen ze langs een gevaarlijk rotspunt schoten. Mac keek achterom, en ze kon zich er niet toe zetten hem een boze blik toe te werpen.


  Hoe ze weer terug moesten, daar maakte ze zich geen moment zorgen over.


  Aan het eind van de middag was ze niet meer bang voor het water dat steeds over de rand sloeg. Het was zo heet dat ze niet kon wachten op de volgende koude douche. Of ze ooit de peddel nog uit haar verkrampte handen los kon krijgen wist ze niet, maar haar ziel zong over het water. Geen wonder dat die buitensportgidsen zo goed verkochten. Er was niets mooiers dan de uitdagingen van de natuur.


  


  Mac had zich op het ergste voorbereid: dat Maggie deze tocht zo verschrikkelijk zou vinden dat ze haar hele leven geen woord meer tegen hem zou zeggen. Hij had gedacht dat ze ertegenin zou gaan, zou protesteren, hem uit zou schelden voor alles wat mooi en lelijk was.


  Dat deed ze echter allemaal niet. Tijdens de lunch was ze een beetje koel en afstandelijk, maar verder leek ze zich prima te vermaken. Ze lachte en praatte met de andere deelnemers en deed haar uiterste best om te leren raften. Wie had kunnen denken dat ze het in zich had een echte wildwatervrouw te worden?


  Toen ze opgehaald werden door het busje dat ze aan het begin ook al hadden gezien, had ze een knalrood gezicht van de wind en de zon, een wilde bos haar en een grijns die de hele weg terug naar Decora niet van haar gezicht zou verdwijnen.


  ‘Het was te gek,’ zei ze, toen hij naast haar kwam zitten. Het was een klein busje, er konden hooguit vierentwintig mensen in, en het interieur van de bus had betere tijden gekend.


  ‘Fijn dat je het leuk vond.’ Ze had de geur van bos en water mee de bus in genomen. Eigenlijk wilde hij haar nog eens inpeperen wat een angsthaas ze geweest was dat ze nooit eerder zoiets gedaan had. Hij wilde zijn gelijk halen, maar bovenal wilde hij met haar vrijen.


  Haar zwempak was snel opgedroogd, en terwijl de bus de bergweg opdraaide probeerde zij zich naast hem in haar spijkerbroek te wurmen. Ze belandde op zijn schoot.


  ‘Ik had nooit gedacht dat het zo ontzettend leuk zou zijn.’


  De opmerking was meer tegen zichzelf gericht dan tegen hem, gelukkig, want hij kon met haar half op zijn schoot geen woord uitbrengen.


  ‘Ik had toch wel zinnige dingen geschreven in dat hoofdstuk over wildwatervaren,’ ratelde ze verder, terwijl ze de broek dichtritste en op haar eigen plaats ging zitten. ‘Ik wist wel dat ik mijn bronnen kon vertrouwen.’


  Hij wilde niets meer horen over boeken en schrijven en bronnen. En hij wilde ook niet iets zeggen dat haar goede humeur zou verstoren. Dus legde hij maar zijn hand op haar been – gelukkig waren ze achterin gaan zitten.


  Het was heerlijk om haar te kunnen aanraken. Haar benen onder de strakke spijkerstof waren fantastisch, dat had hij nu uitgebreid kunnen bestuderen. Niet van die magere latten als die van de advocate die nu voorin zat.


  Hij haalde zijn hand weg en keek naar buiten. De bus reed over een smal, kronkelig bergpad waardoor ze bijna net zo erg door elkaar geschud werden als in de boot. Rustig aan maar. Het zou nog wel even duren voor ze in Decora waren. Klef gedoe in het openbaar was niets voor hem, maar hij verlangde wel hevig naar Maggie.


  Sinds die nacht in Baltimore had hij zich verzet tegen zijn gevoelens, maar er was niet veel aan te doen: hij was verliefd op Maggie. Hij wilde bij haar zijn, al zag hij zelf wel in dat dat niet voor eeuwig zou zijn. Als zijn reiskriebels te sterk werden, en hij de drang om nieuwe plekken op de aardbol te gaan ontdekken niet langer kon weerstaan, zou zij dan haar baan en haar rustige leventje hier opgeven om met hem mee te gaan? Hij wist bijna zeker van niet. Daar veranderde één fantastische dag niets aan.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n trek gehad,’ zei ze, en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  Glimlachend nam hij haar hand in de zijne. Haar vingers waren lang en slank, en hij vlocht voorzichtig zijn grote vingers ertussen. ‘Geen blaren?’


  ‘Weet ik nog niet. Alles doet pijn,’ zei ze, maar haar ogen straalden.


  Met zijn duim streelde hij het zachte plekje tussen haar duim en haar wijsvinger. Nooit geweten dat handjes vasthouden in een volle bus zo opwindend kon zijn, dacht hij bij zichzelf.


  Het was donker toen ze in Decora aankwamen. Het stel dat ’s ochtends zo’n last had gehad van de mist ging meteen weg, maar de rest van de groep wandelde naar Shorty’s Tavern aan de overkant van de straat voor een pizza op kosten van New River Rafting.


  Het restaurantje zag er niet uit. Het was een bakstenen gebouwtje met een plat dak dat op instorten leek te staan. Aan de voorkant had het hoge, smalle ramen en een bierreclame in gele neonletters waarvan de helft uitgevallen was. Binnen was er niet veel meer dan een aftandse houten bar met een paar krukken ervoor waarvan het groene leer op verschillende plaatsen gebarsten was. De schuimrubber vulling stak hier en daar naar buiten. Achterin waren een paar houten tafeltjes tegen elkaar geschoven om hun groep kwijt te kunnen. De stoelen die bij de tafels waren gezet, leken te zijn bijeengeraapt uit oude inboedels. Niemand had de moeite genomen ze een beetje op te knappen, dus stond er nu een bonte verzameling rode, blauwe, groene en bruine keukenstoelen bij elkaar.


  Over de pizza’s echter niets dan goeds. Ze hadden een dunne, krokante bodem en waren rijkelijk belegd met smaakvolle mozzarella, pittige worstjes, paprika, champignons, olijven, pepertjes en de lekkerste saus van de hele wereld.


  Al bij de eerste hap droop er olijfolie langs zijn vingers en zijn arm, en Maggie veegde hem schoon met een dun papieren servetje. Een serveerster met een roze rok en een wit niemendalletje erboven droeg grote glazen bier aan en flessen rode wijn waar een schroefdop op zat.


  Alle rafters waren ineens dikke maatjes met elkaar. Mac kende dat wel van zijn eigen excursies: na een gezamenlijk avontuur bloeiden er allerlei onverwachte vriendschappen op. Wat hem wel verbaasde, was dat Maggie zich er met hart en ziel in stortte. Ze kletste met iedereen, kende alle namen en was van de meeste mensen ook al te weten gekomen wat ze deden en waar ze vandaan kwamen. Met hetzelfde gemak ging ze van bier over op wijn en werd rozig, giechelig en onweerstaanbaar.


  Toen iedereen weer zijns weegs ging, even na middernacht, ging het grootste deel van de rafters naar huis of naar een betere accommodatie aan de voet van de berg. Een paar studenten uit Maryland en een echtpaar dat heen en weer reisde tussen hun werk in Pennsylvania en hun huis in West Virginia, liepen voor Mac en Maggie uit naar Charlotte’s Bed & Breakfast. Inmiddels was Maggie er ook achter wie Charlotte was: een kinderloze oudtante van Quinn die hem het etablissement twintig jaar geleden had nagelaten. Sindsdien had Quinn er helemaal niets aan veranderd, ook de naam niet.


  Mac was moe, maar dat betekende niet dat zijn verlangen naar Maggie verdwenen was.


  Ze kusten elkaar voor de deur van Charlotte’s. Ze kusten en vrijden op de trap, waarna ze bijna klem kwamen te zitten toen ze samen weer verder wilden klimmen. Hij trok haar tegen zich aan, streelde haar borsten toen zij haar kamersleutel zocht en liep met haar mee naar binnen. En zij giechelde maar, drukte zich tegen hem aan en wreef haar knie tegen zijn kruis.


  ‘Ik moet even wat pakken,’ fluisterde hij.


  ‘Je mag niet weg.’


  Ze streelde hem en frunnikte aan zijn gulp.


  ‘Je mag nooit meer zoveel goedkope wijn drinken als ik er niet bij ben,’ zei hij.


  ‘Dat heb ik ook nooit gedaan,’ giechelde ze, en hij kuste haar om het geluid te smoren. Hij vond het niet nodig om die studenten aan de overkant van de gang te laten meegenieten.


  ‘Ik ben zo terug,’ beloofde hij.


  Snel trok hij die rare sprei van het bed en sloeg de dekens terug. Dromerig sloeg ze hem vanaf het puntje van het bed gade. Het kostte hem veel moeite om haar de rug toe te keren en in zijn kamer op zoek te gaan naar wat hij nodig had. Als hij nog langer bij haar was gebleven, had hij er vast niet meer aan gedacht.


  In zijn kamer rommelde hij in zijn tas en haalde de pakjes eruit. Meer dan twintig seconden kon het niet geduurd hebben, maar toen hij Maggies kamer weer inkwam lag ze opgerold midden op het bed. Haar schoenen lagen naast het bed, maar verder had ze alles nog aan. Ze sliep als een roos.


  Hij deed de deur op slot en ging naast haar zitten, streelde haar haren en kuste haar wang, maar ze werd niet wakker.


  Met een zucht ging hij naast haar liggen, wat niet zo makkelijk was omdat het bed nogal smal was, zelfs voor één persoon. Met een beetje duwen en trekken maakte hij plaats voor twee en nam haar in zijn armen, maar ze kreunde en draaide zich om.


  Dat was wel erg frustrerend. Niet al te zacht fluisterde hij haar naam. Geen reactie.


  Dat had hij weer fijn geregeld! De buitenlucht, de inspanning en niet te vergeten de wijn hadden hen in een gelukzalige roes gebracht, maar daardoor was Maggie ook meteen vertrokken zodra ze een bed had gezien. Die werd niet meer wakker, of hij moest haar wakker schudden. En dan zou ze waarschijnlijk ook niet in een stemming zijn om de nacht in Baltimore nog eens dunnetjes over te doen.


  Eigen schuld, dikke bult. Hij had Maggie iets willen bewijzen, dus eigenlijk was hij degene die haar had uitgeput. Het feit dat ze niet wakker werd, was misschien wel een teken aan de wand. Hij moest het rustiger aan doen. Een geslaagde excursie veranderde natuurlijk niets. Hij kon zich nog steeds niet voorstellen dat ze zijn leven zou willen delen. Hoe kon hij haar gelukkig maken als ze zijn leven niet kon begrijpen?


  Piekeren was geen gewoonte van hem, maar nu zou het wel prettig zijn om een paar maanden ergens diep in het bos te zitten om de zaken op een rijtje te zetten. Misschien lukte het hem dan zelfs om Maggie helemaal te vergeten. Erg waarschijnlijk was het niet.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Mannen en rode wijn heb ik met ingang van gisteren afgezworen,’ zei Maggie maandag tijdens de lunch.


  Lusteloos prikte ze in haar spinaziesalade en deed alsof ze ging eten. Het was Rayannes idee geweest om buiten de deur te gaan lunchen, en Maggie waardeerde die poging om haar wat op te vrolijken heus, maar ze wist nu al dat het niet zou lukken.


  ‘Leg nog eens uit,’ begon Rayanne. ‘Jullie hebben een hartstikke leuk weekend gehad, raften vond je enig, maar je denkt niet dat jij en Mac elkaar nog eens zullen ontmoeten.’


  Rayanne droeg een rood topje bij haar onafscheidelijke zwarte rok, hopelijk een teken dat haar Gothic-periode bijna voorbij was. Haar zwarte lippenstift had zelfs plaatsgemaakt voor kersenrode, maar dat kon ook te maken hebben met het feit dat haar baan op het spel stond met de op handen zijnde overname.


  ‘Daar komt het wel op neer.’ Maggie schonk nog wat dressing over haar salade. Van de verzopen groene blaadjes kreeg ze echter ook niet echt trek.


  ‘Hij had je toch niet mee uit gevraagd als hij je niet leuk vond?’


  ‘Ieder zijn eigen kamer in Hotel de Boze Droom? We hadden afgesproken dat hij mij zou laten delen in zijn ervaringen met allerlei disciplines van buitensport. Ik dacht aan praten, maar hij is meer een man van de praktijk. Hij wilde me dit gewoon laten zien. Puur werk dus. Ik zou mezelf voor de gek houden als ik zei dat het een afspraakje was.’


  ‘Hmm.’ Rayanne doopte een patatje in de ketchup en knabbelde er bedachtzaam op.


  ‘Nu zul je zien dat Mr. Pierpont na de overname overal met M.S. Stevens wil gaan lopen pronken. Wat doen we dan? Zal Mac weer vragen of ik meega? Nodig heeft hij me zeker niet. Ik zou zo weer meegaan als ik zou denken dat het ons dichter bij elkaar zou brengen, maar Mac wil niet zo’n stads meisje als ik. Kamperen, wandelen, reizen, daar hou ik allemaal niet van. Ik pas gewoon niet in zijn leven. Als hij me al zou willen.’


  ‘Volgens mij wil hij dat wel.’


  ‘Ja, om zijn handje vast te houden tijdens een interview. Nou, zelfs dat gaat hem alleen beter af dan wanneer ik erbij ben. Ik kreeg meteen ruzie met dat mens van de televisie. Nee hoor, ik kan me niet voorstellen dat wij samen zouden kunnen leven. Voor hetzelfde geld zit hij op dit moment een trektocht per hondenslee door Alaska te plannen.’


  ‘Leuk toch? Een beetje koud misschien, maar daar word je hard van. Kun jij je ondertussen verdiepen in de invloed van het milieu op de ijsberenstand of zoiets.’


  Rayannes nuchtere reactie was goed bedoeld, maar Maggie wist dat ze niets had aan een goed gesprek. Er moest wel een wonder gebeuren om haar over haar liefdesverdriet heen te helpen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar gaat het niet om. Mac is een Einzelgänger. Die zit niet te wachten op mijn gezelschap. Weet je waar we het gisteren over gehad hebben op de terugweg? Over het weer! De geologie van de Appalachen, en snowboarden.’


  ‘Klinkt niet erg romantisch. Hoewel, skiën is wel weer leuk. Gezellig après-skiën en dan in zo’n gezellige hut… Dat heb ik eens gedaan met Harvey Huntley. Wie noemt zijn zoon tegenwoordig nog Harvey? Iedereen in zijn familie had een naam die met een H begon, en hij was de jongste van een stuk of tien broers. Nog een geluk dat het niet Herbert geworden is. Stel je voor dat je Herbert heet.’


  Tot Maggies opluchting spleet haar gezicht niet in tweeën toen ze probeerde te glimlachen. Als iets haar zou kunnen opvrolijken was het Rayannes gebabbel wel.


  ‘Moet je horen, we hebben maar een uurtje lunchpauze, maar ik heb een geweldig idee. Ken je de Shoe Box, in het winkelcentrum? Die heeft gigantische uitverkoop. Zullen we daar na het werk naartoe gaan en een paar vrolijke schoenen uitzoeken? Met vrolijke voeten kan niemand somber blijven.’


  ‘Leuk. Doen we,’ zei Maggie. Samen winkelen was in elk geval beter dan alleen zitten kniezen.


  Nog een tournee met Mac, dat zou ze niet overleven… Zou Mr. Pierpont haar ontslaan als ze botweg weigerde mee te gaan? Misschien zou ze toch haar baan wel kwijtraken als de waarheid omtrent de gidsen aan het licht kwam. Ontslagen wegens het verstrekken van valse informatie aan de nieuwe eigenaar.


  Het vooruitzicht dat ze op zoek zou moeten naar een nieuwe baan was niet leuk, maar dat was niet het ergste. Ze was verliefd op Mac, en ze had net zo goed verliefd kunnen worden op het mannetje van de maan. Even onbereikbaar.


  Na het werk reed ze met Rayanne naar het grote winkelcentrum aan de rand van Pittsburgh. Rayanne zou haar later weer bij haar eigen auto afzetten. Midden in de spits met Rayanne op de snelweg zitten was op zijn zachtst gezegd een unieke ervaring, maar dat weerhield Maggie er niet van over Mac te dromen. Wat zou er gebeurd zijn als ze niet in slaap was gevallen die avond na het raften? Waarom had hij haar niet wakker gemaakt? Waarom was hij de hele terugweg zo afstandelijk geweest? Hij had vast spijt gekregen dat hij haar meegevraagd had. Ze had gedacht dat hij blij zou zijn dat ze het raften zo leuk gevonden had, maar hij had het onderwerp zorgvuldig gemeden.


  Wat zou hij ervan vinden als Pierpont hem weer op tournee stuurde? Maggie kreeg al visioenen van vuurspuwende vulkanen en donderwolken.


  Ondanks Rayannes bijzondere rijstijl kwamen ze bij het winkelcentrum. Onderweg had Rayanne iedere bestuurder die haar niet beviel uitgemaakt voor een of ander beest en daar de bijbehorende geluiden bij gemaakt. Ezels waren veruit favoriet; er werd veel gebalkt in de auto.


  ‘Mijn ouders hebben geld gestuurd voor mijn verjaardag,’ zei Rayanne. ‘Dat ga ik allemaal uitgeven aan knalgroene schoenen met plateauzolen. Er zit een jongen bij mij op poolen die helemaal gek is van psychedelische kunst. Volgende week ga ik met hem uit. Ik wilde gaan als flowerpowermeisje.’


  Daar probeerde Maggie zich maar niets bij voor te stellen. Rayanne mocht dan soms wat naïef zijn, saai was ze in elk geval niet. De saaie piet was Maggie. Zij bestudeerde het leven in plaats van eraan deel te nemen, zeker voor ze Mac had leren kennen.


  Zonder op de plattegrond te kijken stortten ze zich in het winkelcentrum, en zo vonden ze de Shoe Box ook. Tegen die tijd hadden ze wel een kilometer of drie gelopen, maar dat mocht de pret niet drukken. Bovendien wist ze waar ze aan begonnen was. Ze had weleens eerder met Rayanne gewinkeld, en die sloeg geen winkel over op haar speurtocht naar mooie en excentrieke dingen.


  De Shoe Box was een enorme winkel, volgepropt met hoge stellingen. Stoelen om op te zitten als je iets wilde passen waren er niet, en ook geen glad pratende verkopers die elke schoen geknipt voor jou vonden. Het was hier allemaal zelfbediening, en garantie op de schoenen kreeg je precies tot aan de drempel. Maggie, die verslaafd was aan merkschoenen die jaren meegingen, vergaapte zich aan de plastic sandaaltjes en regenboogpumps waar geen voetbed in te bekennen was. Ademend materiaal? Orthopedisch verantwoord? Nooit van gehoord. Toch sloeg Rayannes enthousiasme op haar over, en aarzelend begon ze in de dozen te snuffelen.


  ‘Dit gaat nog wel,’ zei ze, en ze hield Rayanne een paar okergele schoenen voor met kurkzolen van zeker vijf centimeter.


  ‘Trek aan dan.’ Rayanne zette een paar paarse pumps weg en liep alweer naar knalroze sandalen.


  Een paar jonge jongens renden door het smalle gangpad in een wilde achtervolging.


  ‘Hebben kinderen tegenwoordig geen ouders meer die op ze passen?’ vroeg Rayanne.


  Maggie deed de praktische, lage zandkleurige schoenen uit die ze vaak naar haar werk aanhad en stopte eerst de ene, toen ook de andere voet in de kurkschoenen. Nu begreep ze waarom ze plateauzolen heetten: ze had het gevoel alsof ze op een verhoging stond, en meters boven zichzelf uitstak. Geen verkeerd gevoel, maar of ze erop kon lopen was een tweede.


  ‘Hoe zitten ze?’ Rayanne mikte de roze sandalen weer in de doos. Ze had ergens een paar transparante schoenen vandaan gehaald met gouden bandjes.


  ‘Hoog. Eng.’


  ‘Ze staan geweldig. Als ik jouw enkels mag, mag jij de tatoeage op mijn bil.’


  ‘Om de dooie dood niet. Wat heb je nou aan een plaatje van een hommel als niemand hem kan zien?’


  ‘Dat heet optimisme. Probeer er eens op te lopen.’


  Dat deed ze. De schoenen gaven haar het gevoel dat ze lang en slank was. Over het versleten bruine tapijt liep ze het hele gangpad door en weer terug.


  ‘Misschien koop ik ze wel,’ zei ze, zelf verbaasd dat ze dat besluit genomen had. ‘Wat denk jij?’


  Zo elegant mogelijk stak ze haar linkervoet onder Rayannes neus voor nadere inspectie. Net op dat moment kwamen de losgeslagen jongens de hoek omzeilen. De eerste botste in volle vaart tegen haar op waardoor ze haar evenwicht verloor. Ze zocht houvast bij een stapel schoenendozen, maar voor ze haar evenwicht hervonden had dook nummer twee pal bovenop haar. In haar val nam ze de dozen mee.


  ‘Maggie!’


  Rayanne probeerde haar onder de berg schoenen vandaan te halen, terwijl de jongens maakten dat ze de winkel uitkwamen. Een scholier die kennelijk tot het bedienend personeel behoorde, kwam eens poolshoogte nemen, en Rayanne deed het verhaal zonder al te veel op haar woorden te letten.


  ‘Die kleine ettertjes,’ zei de jongen. ‘Die proberen hier altijd binnen te komen om verstoppertje te spelen of zo. Ik had de bewaking moeten bellen.’


  ‘Je had ze in elk geval weg moeten sturen voordat ze mijn vriendin omverliepen,’ mopperde Rayanne, terwijl ze Maggie overeind hielp.


  Een steek van pijn schoot door Maggies rechterenkel, alsof iemand met een gloeiend heet mes het vlees van het bot probeerde te scheiden. Het lukte haar niet een kreet van pijn te onderdrukken. De jongen haastte zich weg om de filiaalchef te gaan halen. Rayanne gaf de hoop om haar overeind te krijgen op en begon dozen van haar af te duwen. De losse schoenen die eruit gevallen waren stopte ze in de eerste de beste doos die ze tegenkwam, zonder te kijken of ze de bijbehorende rechter- of linkerschoen kon achterhalen.


  Een gezette man met een rood gezicht en een verkeerde das kwam naar hen toe met een gezicht als een doodgraver. ‘Moet ik een ambulance bellen? Misschien is de enkel wel gebroken.’


  ‘Ben je gek,’ zei Maggie, te druk bezig met de helse pijn om tactvol te zijn. De gedachte aan een brancard, zwaailichten en gillende sirenes was nog erger dan de pijn.


  ‘Er is hier vast een rolstoel,’ zei Rayanne. ‘Ik rijd mijn auto naar de ingang bij het terrasje, dan rijden jullie haar daarheen.’


  Maggie vond het niet leuk dat ze hier achtergelaten werd bij die zwetende schoenverkoper, maar iets beters kon zij ook niet verzinnen. Haar enkel deed zo’n pijn, dat ze er niet op zou kunnen staan. Dus haastte Rayanne zich naar haar auto, ging de jongen op zoek naar een rolstoel, en moest Maggie zich daarin laten hijsen als een lappenpop.


  De filiaalchef vond haar schoenen plus het paar dat ze aan het passen geweest was, deed ze allemaal in een schoenendoos en gaf die aan haar met haar tas en een tegoedbon van tweehonderd dollar.


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze de Shoe Box aan zou klagen omdat er toevallig twee vervelende jongetjes door hun winkel aan het rennen geweest waren, maar ze was te veel met zichzelf bezig om de chef gerust te stellen.


  Uren later, nadat ze een hele tijd bij de Spoedeisende Hulp hadden zitten wachten, lag Maggie weer op haar eigen bank met de zwaar verstuikte enkel op een stapel kussens en een paar gehuurde krukken binnen handbereik. Het was haar eindelijk gelukt Rayanne zover te krijgen dat ze naar huis ging en ze hoopte dat de pijnstillers haar in slaap zouden sussen.


  Het slechte nieuws was dat ze niet mocht lopen en haar enkel achtenveertig uur omhoog moest houden. Het andere slechte nieuws kreeg ze telefonisch van Mr. Granville. Mr. Pierpont had een interview met M.S. Stevens voor een belangrijk New Yorks televisiestation geregeld. Overmorgen werden Mac en zij geacht daarheen te vliegen. Maggie keek naar de opgezwollen enkel onder het verband. Ze kon er onmogelijk heen. Hoe Mac op deze onverwachte reis zou reageren, wist ze niet. Zou hij zonder haar gaan of zou hij weigeren en zijn contract verscheuren?


  Haar hele wereld stond op instorten, maar ze was zo suf van de pijnstillers dat ze zich er niet druk om kon maken.


  


  Na Granvilles telefoontje kookte Mac inwendig van woede, maar hij weigerde niet. Hij was een man van zijn woord, en dat contract had hij bij zijn volle bewustzijn getekend. Nou ja, volle bewustzijn… Maggies invloed mocht als verzachtende omstandigheid gelden. Maar daar had zijn opdrachtgever niets mee te maken. Hij des te meer. Wat hij ook deed, hij kon haar niet van zich af zetten. Hij zou nog boeken gaan zitten signeren tussen de apen in de dierentuin als dat hem dichter bij Maggie zou brengen, maar hij kon zich er niet toe zetten de telefoon te pakken of naar haar huis te rijden. Wat kon hij in ’s hemelsnaam zeggen zonder valse verwachtingen te wekken?


  Kon hij haar maar vergeten. Een fantastische nacht en een heerlijke dag op het water konden de wezenlijke verschillen tussen hen niet overbruggen. Een leven als getrouwde man kon hij zich niet voorstellen, maar dat was wat Maggie verdiende.


  Trouwen! Waar was dat woord ineens vandaan gekomen?


  Zijn weerzin om naar New York te vliegen en de gedresseerde aap uit te hangen had enorme proporties aangenomen, toen hij twee dagen later op het vliegveld stond. Het enige lichtpuntje was dat hij Maggie weer zou zien.


  Hij checkte in en ging met zijn handbagage – zijn enige bagage – naar de veiligheidscontrole. Geen spoor van Maggie. Net toen hij zijn tas op de band wilde leggen, kwam de receptioniste van Granville Publishing op hem af gestormd.


  ‘Maggie kan niet mee. Ze heeft haar enkel verstuikt toen ze schoenen aan het passen was en nu mag ze niet lopen. Ik ga in haar plaats. Rayanne Jordan, assistent-uitgever. We hebben elkaar al eens ontmoet. De eerste keer dat je bij ons op kantoor was.’


  ‘Ik heb geen babysitter nodig, Rayanne.’ En al helemaal niet een die geheel in het zwart gekleed was op een knalgroen vest na.


  ‘Natuurlijk niet, maar ik heb het draaiboek. In het vliegtuig kunnen we het doornemen. Je weet wel, kunnen we vast wat grapjes bedenken die je in het interview kunt gebruiken.’


  Grapjes? dacht hij verwonderd.


  Hij stapte uit de rij. ‘Hoe zit dat met die enkel?’


  Een paar minuten later stuurde hij Rayanne naar de gate, nadat hij haar beloofd had dat hij echt op tijd terug zou zijn. Slappe smoesjes om onder een excursie uit te komen had hij genoeg gehoord, maar Maggie maakte het wel erg bont. Hij ging naar een openbare telefoon, stopte er een paar muntjes in en draaide haar nummer, blij dat hij zo’n goed geheugen had.


  ‘Ik begrijp dat je je enkel verstuikt hebt?’ zei hij zodra ze opnam.


  In elk geval was ze thuis en niet gewoon op kantoor, maar dat betekende nog niet dat hij Rayannes vage verhaal over twee rondhollende jongens in een schoenwinkel geloofde.


  ‘Waar zit je?’ Ze klonk paniekerig.


  ‘Op het vliegveld.’


  ‘Je gaat toch wel?’


  ‘Heb ik een keuze dan? Ik wil alleen wel de echte reden weten waarom je niet meegaat.’


  ‘De echte reden? Mijn enkel is zo dik als een meloen! Ik moet er de hele dag nog mee omhoog zitten.’


  ‘Alweer pech?’


  ‘Je doet alsof ik het verzonnen heb.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Nee, maar je klink argwanend.’


  ‘Weet je zeker dat het niet is omdat je niet meer met me mee durft?’


  ‘Waarom zou ik dat niet durven?’


  ‘Misschien ben je bang om het leven te leven in al zijn facetten.’


  ‘Gaat jouw vliegtuig zo langzamerhand niet?’


  Ze klonk net zo kwaad als hij zich voelde.


  ‘Over een uur pas.’


  Hij had zich zo verheugd op de vlucht – om haar te zien. Het was alsof iemand de stop eruit getrokken had en hij helemaal leegliep. Het had geen zin om haar te zien, maar als hij haar niet zag, was hij zo ongelukkig.


  ‘Nou, vermaak je in New York.’


  ‘Dat zal wel niet.’


  Nog steeds niet overtuigd dat ze echt niet mee had kunnen gaan, hing hij op. Zou Maggie tegen hem liegen? Hij wist het niet. Zo goed kende hij haar nog niet.


  Met een leeg gevoel in zijn buik liep hij naar de bagagecontrole. Als dat gevoel voor Maggie eenmaal weg was, zou hij vast blij zijn dat ze dit keer niet meegegaan was. Wie weet waar hij zich weer toe zou laten verleiden. Vooralsnog liet ze hem echter zitten met een gevoel van eenzaamheid waarmee hij zich geen raad wist.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Maggie had een hoop uit te leggen.


  De reis naar New York was een ramp geweest zonder haar. Het hele mediacircus was Mac boven het hoofd gegroeid. Die betweterige interviewer, een opgeblazen intellectueel die waarschijnlijk nog niet dood in een tent gevonden wilde worden, probeerde hem ronduit voor schut te zetten. Aan die zogenaamde grapjes van Rayanne had hij ongeveer net zoveel gehad als een onderkoelde bergbeklimmer aan natte lucifers. Ze had echt haar best gedaan om hem te steunen, maar had hem helemaal gek gemaakt met haar gekwek. De hele weg naar New York en terug had haar mond geen moment stil gestaan. Wist ze niet dat een man af en toe rust nodig had?


  Na het interview namen ze het eerste het beste vliegtuig terug, en nog voor zeven uur die avond waren ze weer in Pittsburgh. Mac wilde maar één ding: Maggie thuis opzoeken om te kijken wat er waar was van dat enkelverhaal. Maar eerst moest hij even horen hoe het met zijn oma was.


  Voor de tweede keer moest hij op zoek naar een telefooncel. Toch wel handig, die mobieltjes. De zijne lag bij Josh Taylor, de dichtstbijzijnde buurman van zijn oma, die zelf geen telefoon had. Mac had zijn telefoon daar gebracht, omdat hij wilde dat ze in elk geval iemand kon bellen die snel bij haar kon zijn.


  Oma nam niet op. Hij belde zijn eigen mobiele nummer, maar Josh nam ook niet op. Er waren honderden redenen te bedenken waarom ze niet opnamen, en die waren allemaal niet best. Maggie moest maar even wachten. Eerst ging hij naar huis om te kijken wat er aan de hand was.


  Hoe ongerust Mac ook over zijn grootmoeder was, de gedachte aan Maggie bleef door zijn hoofd spoken. Dat verhaal van Rayanne was zo onwaarschijnlijk, dat het wel waar moest zijn, en hij was ongerust. Hoe vaak zou hij in de toekomst nog ongerust over haar moeten zijn, en zij over hem? Om uit bezorgdheid de rest van hun leven op elkaars lip te gaan zitten was geen prettig vooruitzicht.


  Toen hij bij zijn oma het erf opreed, zag hij meteen de roestige groene pick-up van Josh staan. Als Josh hier was, waarom hadden ze dan geen van beiden de telefoon opgenomen?


  Mac liep naar binnen en zijn angst werd bewaarheid. Cora zat op de bank, een deel van haar gezicht bedekt met verbandgaas. Josh zat aan tafel en dronk de zelfgemaakte bessenwijn die Cora in frisdrankflessen bewaarde.


  ‘Wat is er gebeurd? Ik heb jullie allebei proberen te bereiken.’


  ‘Dan belde je zeker net toen we in het ziekenhuis waren,’ zei zijn grootmoeder zonder op te staan. ‘Niks aan de hand hoor. Een paar schrammetjes, meer niet.’


  ‘Ze is van de ladder gevallen,’ vulde Josh laconiek aan.


  Josh was een grote man met een witte baard en een kaal hoofd. Een weduwnaar, zeker zo oud als Macs grootmoeder, misschien nog wel iets ouder. Ze kenden elkaar al jaren. Josh was een goede vriend van Macs opa geweest. Hij jaagde buiten het seizoen op herten, weigerde belasting te betalen en was er trots op dat hij geen cent aannam van de sociale dienst.


  ‘Wat moest jij nu weer op een ladder?’ vroeg Mac vermoeid.


  Hij hoorde zijn ouders al. Zijn vader zou haar vast ontoerekeningsvatbaar willen laten verklaren en haar verschepen naar Florida.


  ‘Er zit een wespennest onder de dakgoot. Die beesten vallen me lastig zodra ik een voet buiten de deur zet. Ik wilde het nest uitroken en het met een stok naar beneden slaan. Dat deed je grootvader zo vaak.’


  Mac onderdrukte een vloek. ‘Dat soort dingen zou ik toch doen? Ben je vaak gestoken?’


  ‘Een paar keer. Het steekt als de pest, maar ik weet wat ik daartegen moet doen.’


  ‘Daarom is ze gevallen,’ zei Josh. Hij vulde zijn glas bij en hield het onder zijn neus alsof hij op een wijnproeverij zat.


  ‘Waar doet het zeer?’ vroeg Mac.


  ‘Ik ben niet van zo hoog gevallen. Een paar schrammetjes, verder niets.’ Zijn oma keek hem aan zonder een spoortje schuldgevoel.


  ‘Ik ga er weer vandoor,’ zei Josh.


  ‘Neem die fles maar mee, Josh. En bedankt, hè?’ zei Cora.


  ‘Graag gedaan,’ zei de grote man. De mobiele telefoon legde hij op tafel. ‘Sterkte ermee, Mac.’


  Mac liep met hem mee naar de pick-up, maar werd van Josh niet veel wijzer. Zijn grootmoeder had snijwonden, schrammen en wespensteken, maar er was niets gebroken. Josh had zijn best gedaan. Mac bedankte hem hartelijk en keek hem na tot hij het pad af was.


  Toen hij weer binnenkwam, lag zijn oma op de bank te soezen. Ze zag er oud en kwetsbaar uit met dat enorme hagelwitte verband op haar oude, bruine huid. Zijn leven werd er niet eenvoudiger op. Hij was de enige die kon verhinderen dat ze opgenomen zou worden in een bejaardentehuis, waar ze onherroepelijk ongelukkig zou worden. En dan Maggie nog, naar wie hij zo verlangde, dat hij helemaal gek werd als hij niet bij haar kon zijn, waardoor hij ging twijfelen aan alles wat eerst zo vanzelfsprekend had geleken.


  Voorzichtig maakte hij zijn oma wakker en kreeg haar zo ver dat ze naar bed ging. Toen belde hij Maggies nummer.


  ‘Hoe is het met je enkel?’ vroeg hij, zodra ze opnam.


  ‘Die is al aardig geslonken, maar het lijkt nog steeds wel een olifantenpoot. Rayanne zei dat het een vervelend interview was, maar dat je er heel professioneel mee bent omgegaan.’


  ‘Heeft ze meteen verslag uitgebracht?’


  ‘Ze is mijn assistente,’ zei Maggie verdedigend.


  Hij haalde diep adem voor hij verder ging. ‘Het is echt niets voor mij, net doen alsof ik de schrijver van die boeken ben.’


  ‘Het gaat juist zo goed!’


  Zijn grootmoeder alleen achterlaten wilde hij niet meer. Niet dat hij vond dat ze aftakelde, maar ze luisterde gewoon naar niemand anders dan naar zichzelf.


  ‘Ik heb geen zin om rond te reizen en te doen alsof ik een halfbakken beroemdheid ben. Mijn grootmoeder heeft me hier nodig, en ik kan niet hier zijn en tegelijk op tournee gaan.’ Het klonk zo simpel, maar het was zo ingewikkeld.


  ‘Zo slecht ging dat interview nu ook weer niet.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij had een reden gevonden om er niet bij te hoeven zijn.’


  ‘Wil je een schriftelijke bevestiging van de arts die me behandeld heeft?’


  ‘Niet sarcastisch worden. Dat kun je niet.’


  ‘Volgens jou kan ik helemaal niks.’


  Dit werd persoonlijk, en Mac had een hekel aan persoonlijke telefoontjes. Als er problemen waren, moest je die rechtstreeks kunnen uitpraten. ‘Morgen kom ik je opzoeken.’ Dat had hij net bedacht.


  ‘Morgen ben ik er niet. Mr. Pierpont houdt een persconferentie waarin hij de overname van Granville Publishing aankondigt. Daar moet ik bij zijn. Nu de overname rond is, ga ik hem uitleggen hoe het zit met M.S. Stevens. Als me dat mijn baan kost, dan moet dat maar. Helaas zou dat wel betekenen dat jij ook je baan kwijtraakt.’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk om M.S. Stevens te zijn.’


  ‘Nou, dat komt dan mooi uit.’


  Ze legden neer, omdat er niets meer te zeggen viel.


  


  Voor de zon opkwam, werd Mac de volgende ochtend wakker. Hij meende iets te horen in de keuken, maar zo vroeg zou zijn oma toch niet op zijn? Snel trok hij een spijkerbroek aan en deed de deur van het knusse kleine kamertje open dat hij al sinds zijn jeugd als logeerkamer gebruikte.


  Het was geen inbeelding. Op blote voeten sloop hij door de gang tot hij zijn oma in de keuken in de weer zag met de grote koffiepot.


  ‘Jij bent vroeg op,’ zei hij.


  ‘MacDonald Sully, je jaagt me de stuipen op het lijf. Waarom ben jij zo vroeg op?’


  ‘Dat kan ik jou ook vragen, maar ik heb een betere vraag: waar is dat grote verband dat om je hoofd zat? Waarom had je twee meter verbandgaas nodig als er alleen een klein prikje onder zat?’


  ‘Valt het op?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Dan had je zeker ook al begrepen dat ik niet gevallen ben, gisteren.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Je denkt zeker dat ik seniel aan het worden ben?’


  ‘Absoluut niet, maar ik ben wel nieuwsgierig.’ Waarschijnlijk had ze een uitstekende reden om hem voor de gek te houden.


  ‘Ik ben wel gestoken. Deed hartstikke pijn.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar daar heb jij toch je trucjes voor?’


  ‘Natuurlijk! Ik ging door de modder rollen, want dat werkt beter dan al die moderne smeerseltjes, en toen zag ik eruit alsof ik gevallen was. Dat bracht me op het idee.’


  ‘Wat moest je dan –’


  ‘Josh is geen licht, maar betrouwbaar is hij wel. Hij stond al voor mijn neus voordat ik hem gebeld had, bij wijze van spreken.’


  ‘Jullie zijn helemaal naar beneden naar de Spoedeisende Hulp geweest, omdat jij een reden wilde hebben om hem te bellen?’


  ‘Natuurlijk niet. Niet naar de Spoedeisende Hulp. Ik heb tegen Josh gezegd dat hij niet helemaal mee naar binnen hoefde. Dat kwam goed uit, want hij moest nog tanken. Dus kon ik me daar in het toilet een beetje opknappen, en bij de apotheek daar heb ik een rolletje verbandgaas gekocht. Hij trapte er zo in.’


  ‘Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig, oma?’


  ‘O nee, niet wat jij denkt. Die ouwe geit hoef ik niet de hele dag om me heen te hebben. Niemand kan de plaats van je grootvader innemen, maar af en toe heb ik er zo’n behoefte aan om over vroeger te praten. En Josh ken ik al zo lang. Hij kende opa ook goed, weet je. Toen we hier pas kwamen, heeft hij ons geholpen met het huis. En zijn vrouw was een achternicht van mij. Ik heb dagen lopen huilen toen ze doodging.’


  ‘Het was een aardige vrouw, ja,’ zei Mac.


  ‘Niet dat ik eenzaam ben. Charles leeft nog in mijn hart, maar soms is het fijn als iemand over hem praat.’ Ze snoof. ‘Nu denk je zeker dat je vader gelijk heeft. Dat ik naar zo’n inrichting moet voor seniele ouwe mensen. Dat ik mijn huis moet verkopen aan die aasgier, Oliver Bronson, en moet gaan zitten vegeteren in Florida.’


  ‘Dat denk ik helemaal niet.’ Hij ging achter haar staan en legde zijn handen op haar fragiele schouders. ‘En dat zal ik ook niet laten gebeuren. In de toekomst zal ik, als ik een paar dagen weg ben, vragen of Josh een oogje op je wil houden. Als je maar voldoende van die wijn hebt, staat hij vast te trappelen om langs te komen.’


  ‘Je bent een goeie jongen.’ Ze klopte hem op de wang.


  Cora wilde per se een uitgebreid ontbijt voor hem maken, en al had Mac meer behoefte aan tijd om na te denken dan aan eten, toch worstelde hij zich braaf door de pannenkoeken, spiegeleieren en hertenworstjes heen. Die worstjes had Josh gisteren voor haar meegenomen.


  Na het ontbijt klom hij naar Sully’s Ridge, met de bedoeling daar tot het vallen van de avond te werken. De zomer liep al ten einde, en hij had niet half zo veel gedaan als hij zich had voorgenomen. Het staketsel stond er en het goed bereikbare deel was al geïsoleerd, maar de rest zou veel meer tijd kosten. Hij had geen hekel aan hard werken, maar de liefde die zijn grootvader voor het handwerk had gekoesterd, had hij helaas niet geërfd.


  Na een uurtje op de berg had hij hoegenaamd niets gedaan. Zijn oma had zich van een heel andere kant laten zien, en dat had hem aan het denken gezet. Ondanks die drang naar onafhankelijkheid had ze wel degelijk mensen nodig. Ze leefde op de herinneringen aan haar man, en het gelukkige leven dat ze samen gehad hadden, hield haar op de been. Maar het was niet genoeg.


  Stel je voor dat hij net zo oud zou worden als zij. Hij hield net zoveel van zijn vrijheid als zij, maar wat voor herinneringen zou hij hebben om troost en voldoening uit te putten? Zou hij in de rest van zijn leven nog iets doen wat er over vijftig jaar nog toe deed? Een onbekend gevoel van eenzaamheid overviel hem, en een nog intenser verlangen om bij Maggie te zijn.


  


  Op de persconferentie was Maggies grootste verantwoordelijkheid de wijn. Ze stond achter het buffet en schonk glimlachend in. Nu de grote aankondiging voorbij was, trakteerde Pierpont de verzamelde pers op een chique lunch in het kantoor van Mr. Granville. Miss Mason hield de ingehuurde cateraar in de gaten en Rayanne liep met een blad vol hartige hapjes rond.


  Maggie was zo zenuwachtig dat ze Pierpont niet aan durfde te spreken zolang er nog cameraploegen en journalisten rondliepen. Elke minuut schoot haar een nieuwe reden te binnen om het uit te stellen, maar haar besluit stond vast. Nu kon ze niets meer doen wat Mr. Granville schade zou berokkenen. Ze was hem ook niets meer verschuldigd, haar dankbaarheid had ze in de loop der jaren ruimschoots betoond. Het zou veel beter zijn om nu alles op te biechten dan te wachten tot Pierpont erachter kwam dat zij de auteur van de gidsen was en nog gelogen had ook.


  Peter Pierpont was een politicus in hart en nieren. Dat moest ze hem nageven. Zelfs de klunzige journalist van de Pittsburgh Sentinel hing aan zijn lippen tijdens de gratis lunch. Pierpont torende als een tropische orchidee uit boven een veld vol madeliefjes. Vandaag droeg hij een kersenrood jasje boven een chocoladekleurige broek en een bruin zijden hemd, waarvan de bovenste drie knoopjes open stonden. Hij kon het hebben, al was haar eerste reactie een onderdrukt gegniffel geweest.


  Op haar beurt voelde zij zich een slons met haar lavendelblauwe rok en zwarte bloes met lange mouwen. Rayanne had het bescheiden gehouden met een roomkleurig jurkje met een jasje erover van dezelfde kleur, al had die jurk wel een split die erg veel been liet zien. Mr. Granville, voor deze gelegenheid in jacquet, zou nog een jaar aanblijven als adviseur, maar het nieuwe regime was in werking getreden.


  Eindelijk zat de pers vol met de mini-biefstukjes, de gerookte zalm en de flinterdunne rosbief. Pierpont stond bij de deur en bonjourde iedereen met een brede glimlach en veel egards de deur uit. Het enige wat Maggie nog kon doen was het juiste moment afwachten. Erg lang kon ze niet wachten, want waarschijnlijk stond hij al op het punt in zijn limousine te springen.


  ‘Mr. Pierpont, kan ik u even spreken?’


  ‘Natuurlijk, voor mijn personeel heb ik altijd tijd,’ zei hij uitgemeten. ‘Zeg het eens.’


  Een intiem gesprek in een ruimte zonder toehoorders, dat was meer haar idee, maar Pierpont had andere plannen. Hij keek op zijn horloge en riep tegen Rayanne dat ze het zo goed gedaan had. Zelfs Miss Mason, die er in haar olijfgroene mantelpakje nog bleker uitzag dan anders, kreeg een complimentje.


  ‘Een paar minuten maar, Mr. Pierpont.’ Maggie had zich in de deuropening gemanoeuvreerd, in de hoop dat ze hem op zijn minst een meter de gang in kon lokken. ‘Ik moet u iets zeggen over de gidsen.’


  ‘Ik waardeer het werk dat je voor de gidsen doet enorm, Maggie. Je bent een consciëntieus redactrice, en dit is nog maar het begin.’


  ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat –’


  ‘Ze heeft die gidsen zelf geschreven,’ zei een bekende stem achter haar.


  Haar hart sloeg een slag over, en ze vergat de toespraak die ze zo grondig voorbereid had.


  ‘Zonder haar waren er helemaal geen gidsen,’ zei Mac.


  Hij droeg een spijkerbroek en een vaalblauw T-shirt. Geen twee mannen op de wereld konden zo van elkaar verschillen als Mac en Pierpont op dit moment. De mannen namen hun posities in. Haar nieuwe baas deed een stapje achteruit.


  ‘Met ingang van de nieuwe gids moet haar naam op de omslag staan.’ Dat was Mac weer.


  ‘Mac, laat –’


  ‘Granville, wist jij hiervan?’ vroeg Pierpont aan zijn voorganger, die met een benauwd gezicht achter zijn bureau stond.


  ‘Wat doet dat ertoe? De gidsen zijn een groot succes,’ zei Mac. ‘Maggie is een geweldig schrijfster, alleen ze houdt er niet van om in het middelpunt van de belangstelling te staan.’


  ‘Nee, het maakt niet veel uit…’ gaf Pierpont aarzelend toe. Hij leek alle voors en tegens op een rij te zetten voor hij verder sprak. ‘Ik heb al een aanbod van een uitgever in New York gekregen om alle gidsen te herdrukken. Dat kan heel wat consequenties hebben.’


  ‘Het gaat toch om de winst, nietwaar?’


  Was zij de enige die zag dat Mac de spot dreef met Pierpont?


  ‘Zo is dat,’ zei haar nieuwe baas alsof de zaak daarmee was afgedaan. ‘Sorry, ik moet een vliegtuig halen, Stevens. Je hoort nog van me.’


  De heren probeerden elkaars vingers te breken in wat men doorgaans een handdruk noemt, Maggie kreeg een klopje op haar schouder, en weg was Pierpont.


  ‘Ik geloof dat we het nog steeds samen moeten doen,’ constateerde Mac nonchalant.


  Maggie probeerde te lachen, maar hij liep zonder verder iets te zeggen weg. Dat was niet precies het soort relatie met Mac waar ze op zat te wachten. Ze voelde zich verbijsterd en verloren.


  Twee lange weken kropen voorbij na Macs abrupte mededeling. Mr. Pierpont kwam met veel nieuwe ideeën voor Granville Publishing, waaronder een agressievere aanpak van de publiciteit. Voor dat doel creëerde hij een nieuwe positie, waarvoor hij zelf iemand aanstelde. Maggie kreeg een nieuwe titel en opslag, en had niets meer met de promotie van haar gidsen te maken. Dat deed Mac. Als hij al naar een vergadering of bijeenkomst op kantoor kwam, dan zag ze hem niet.


  Dat was dan het resultaat van die ontboezeming waar ze zo tegen opgezien had. Ze had gedacht dat het haar hele leven zou veranderen, maar eerlijk gezegd bleef alles nagenoeg hetzelfde na de dag dat Mac haar van de ondergang had gered. Voor ze het wist, zat ze weer in de dagelijkse routine die de research voor de nieuwe gidsen met zich meebracht, en het leek haast of Pierpont voor haar niet bestond. Uit pure verveling begon ze maar andere kleren te dragen, alsof dat wat uitmaakte. Niet meer haar zwarte lievelingspakje, maar snelle pakjes voor de succesvolle zakenvrouw met bloesjes die ze moest strijken.


  Als ze niet werkte, zat ze te kniezen. Had Mac gebeld? Nee. Had hij voorgesteld elkaar weer te ontmoeten toen zij haar trots had ingeslikt en zelf maar gebeld had om hem te bedanken? Nee. Had hij ook maar één keer gebeld om te zeggen waar en wanneer hij weer moest signeren? Nee, dat hoorde ze van Mr. Granville.


  Toen ze een weekend naar huis ging, naar haar ouders in Beaumont, constateerde ze dat het slaperige mijnwerkersstadje niet veranderd was – maar zij wel. Ze had zelfs geen zin om haar vriendinnen van vroeger te bellen. Die waren allemaal getrouwd en hadden kinderen gekregen, en ze had helemaal geen zin om te luisteren naar ellenlange verhalen over doorkomende tandjes en luieruitslag.


  Len en Gayle, haar ouders, waren thuis, maar zaten al met hun neus in de boeken om hun volgende vakantie voor te bereiden. Ze wilden naar Ontario gaan, dan via Lake Superior naar Minnesota en dwars door de Midwest terug, de herfstkleuren achterna. Voor kerst zouden ze thuis zijn, als ze niet onderweg van gedachten veranderden.


  Laurie had een verhaal verkocht aan een of ander tijdschrift voor wel vijftig dollar. Als oude rot in het vak raadde Maggie haar aan haar baan als hondentrimster nog niet op te zeggen. Veel zag ze trouwens dat weekend niet van Laurie; dat had te maken met een nieuwe dierenarts die de praktijk van dokter Ferris overgenomen had.


  Haar familie interesseerde zich niet buitensporig voor het wel en wee binnen Granville Publishing. Maggie ook niet, trouwens. Waar was haar levensvreugde gebleven? Ze wist zelf het antwoord, maar ze moest Mac Sully zien te vergeten. Wat moest ze anders?


  De vrijdag na het weekend dat ze naar huis geweest was werd er laat in de avond gebeld. Het was Mac.


  ‘Ik hoop dat ik je niet wakker bel?’


  ‘Nee hoor.’ Ze probeerde ongeïnteresseerd te klinken.


  ‘Hoe is het met je?’


  Stomme vraag. Hoe zou het met haar gaan? Ze zat weg te kwijnen, omdat ze hem zo verschrikkelijk miste. ‘Prima,’ antwoordde ze. Houd je leugens kort en simpel, hield ze zich voor.


  ‘Ik vroeg me af of je zin hebt om morgen te komen eten.’


  ‘Bij Cora?’ Ze was verbaasd, maar eten bij iemands grootmoeder was natuurlijk verre van romantisch. Daar moest ze zich absoluut geen illusies over maken. Waarschijnlijk moest hij nog iets weten in verband met een nieuwe publiciteitscampagne.


  ‘Ik weet niet of ik het nog kan vinden.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik haal je om een uur of vier op. Neem wat spullen mee voor het geval je hier wilt blijven slapen.’


  Hij hing op voor ze verder kon vragen. Wat was dat nou weer met blijven slapen?


  Op de afgesproken tijd stond Mac voor haar deur. Na de eerste schok der herkenning daalde haar hartslag weer naar iets dat min of meer normaal leek, en het lukte haar om een afstandelijke houding aan te nemen. Die slaapspullen had ze niet meegenomen – op een reistandenborstel en een schone onderbroek in haar handtas na, voor het geval dát. Maar dat hoefde hij niet te weten. Waarschijnlijk had hij het alleen maar voorgesteld omdat hij geen zin had om haar vanavond weer helemaal naar huis te brengen.


  Toen ze bij zijn grootmoeder aankwamen, verwelkomde Cora haar als een oude bekende. Ze had een pastaschotel gemaakt, zonder vlees, en behandelde Maggie als een verloren gewaande dochter. Haar bezorgdheid en tact waren bijna gênant, zeker omdat Maggie niet begreep waar ze het aan te danken had.


  ‘Dit is Josh,’ stelde Mac haar voor, toen een oudere man met een baard als van de kerstman en een wijde overall aanschoof. ‘Hij helpt me met het bouwen van de blokhut. Vroeger heeft hij mijn grootvader ook geholpen met het bouwen van dit huis.’


  ‘Ik en de rest van het dorp,’ zei Josh, en hij knikte haar vriendelijk toe.


  Het etentje verliep soepel, maar het gesprek bleef net zo onpersoonlijk als in de auto, en Maggie had werkelijk geen idee wat ze hier kwam doen.


  ‘De dagen worden korter,’ zei Cora, nadat ze de maaltijd hadden afgesloten met de heerlijkste pudding die Maggie ooit gegeten had.


  ‘Oma…’ Mac wierp zijn grootmoeder een waarschuwende blik toe.


  Wat was hier aan de hand? Maggie wist niet wat haar te wachten stond. Als Mac iets belangrijks mee wilde delen over wat nog steeds doorging voor hun gezamenlijke carrière, wilde ze het niet horen. Ze zag Mac nu eenmaal niet als een zakenrelatie. Het was moeilijk om toe te geven wat ze wel wilde horen.


  ‘Ik wilde je nog iets laten zien,’ zei hij, bijna verlegen. ‘Als je genoeg gegeten hebt…’


  Kennelijk was het de bedoeling dat ze vertrokken.


  ‘Het was weer heerlijk, Cora. Dank je wel. Tot ziens, Josh.’


  Werktuiglijk hing ze haar tas over haar schouder en volgde Mac naar buiten. Het schemerde al. De kortere dagen waren de voorbode van de winter, die hier vast streng én mooi zou zijn. Mac nam haar bij de hand en ging haar zonder iets te zeggen voor naar de bosrand waar ze de vorige keer gekampeerd hadden.


  Eenmaal boven gekomen kon ze haar ogen niet geloven. ‘Het is een huis geworden!’


  ‘Het is inderdaad wat groter geworden dan aanvankelijk de bedoeling was,’ zei Mac.


  ‘Mac, het is prachtig! Wat mooi, dat roodachtige hout met dat groene dak! Mag ik binnen kijken?’


  ‘Natuurlijk, daarvoor ben je hier.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders en begon enthousiast te vertellen wat hij allemaal gedaan had.


  ‘Ik heb wel wat professionele hulp gehad. Ik was er al snel achter dat ik niet de bouwer ben die mijn grootvader was. Hier, een generator die alle stroom levert die we nodig hebben.’


  We? Ze hield haar adem in. Alles leek een droom, van de eerste ster aan de hemel tot het zachte gefluister van de bomen achter het huis. Hallucineerde ze, omdat ze zo graag wilde horen wat hij misschien helemaal niet zei? Wie waren ‘we’?


  ‘Het moest zo snel mogelijk klaar zijn.’ Ze liepen eerst een rondje om het huis. ‘Josh heeft zijn hele familie ingeschakeld, en die wilden wel helpen voor een kratje bier, af en toe een pizza en munitie voor het volgende jachtseizoen. Ik vind het wel goed gelukt.’


  Door een waas van tranen bekeek Maggie het huis van binnen. De muren waren zachtgroen geverfd, wat heel mooi stond bij de steenrode vloertegels en de houten keukenkastjes. De enige meubels in de woonkamer waren twee groengeel gestreepte tuinstoelen.


  ‘Er is een badkamer, met stromend water en alles erop en eraan. Hier is de slaapkamer. Er is wel een bed, maar ik vond het leuker om de rest samen met jou uit te zoeken – ik loop een beetje op de zaken vooruit, geloof ik,’ besloot hij ademloos.


  De slaapkamer was klein. Het ouderwetse roodkoperen bed leek er reusachtig in, maar de patchwork sprei die erop lag, leek pas nieuw – een ingewikkeld patroon van vrolijk geel, rood en groen.


  ‘Heeft je oma die gemaakt?’


  ‘Ze was er al twee jaar mee bezig. Helemaal met de hand genaaid. Het was haar manier om me te zeggen dat het tijd werd.’


  ‘Tijd waarvoor?’ De zenuwen gierden door haar keel, en ze was blij dat Mac zijn arm nog om haar schouders had, want anders was ze vast omgevallen.


  ‘Ik wil graag dat je bij me komt wonen,’ zei hij ernstig.


  ‘Bij je wonen…’ Haar hersenen werkten niet meer. Het enige wat ze nog kon doen, was schaapachtig zijn woorden herhalen.


  ‘Niet de hele tijd. We houden jouw flat in Pittsburgh aan. Ik wil ook helemaal niet dat je stopt met werken, maar Pete zei dat je bijna alles thuis kunt doen als je hier een computer hebt staan. De uitgeverij zorgt voor alles wat je nodig hebt.’


  ‘Pete?’


  ‘Pierpont. Ik ga met hem vissen in Alaska. Niet lang, hoor. Ik vrees dat je wel weet dat ik er af en toe tussenuit moet. Ik ben weer met excursies begonnen in de periodes dat ik niet als M.S. Stevens de hort op moet. Ik zal je vreselijk missen als ik wegga, en als je mee wilt, vind ik dat fantastisch, maar het hoeft niet.’


  ‘Zeg jij Pete tegen hem?’


  ‘Ach, mannen onder elkaar.’ Verontschuldigend lachend trok hij haar tegen zich aan en kuste haar eindelijk zoals ze zich dat elke dag honderden keren had voorgesteld vanaf het moment dat hij haar de rug had toegekeerd op de uitgeverij.


  ‘Wil je met me trouwen, Maggie?’ Hij trok haar zo dicht tegen zich aan, dat ze zijn hart kon horen kloppen.


  ‘Wil je met me trouwen?’ herhaalde ze, verwonderd en verheugd.


  ‘Er is een weggetje waar de houthakkers altijd hun hout over wegslepen. Dat laat ik nog voor de winter verharden. Het zal een stuk geciviliseerder aanvoelen als we niet steeds door onze vering gaan wanneer we hierheen rijden.’


  ‘Mac, hou eens op over die bouwplannen.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem met een overgave die ze vanuit het diepste van haar wezen voelde opwellen. Hij smaakte naar vanille en kaneel en alles wat het leven de moeite waard maakte. Ze dacht dat ze erin zou blijven.


  ‘Is dat een ja?’ mompelde hij in haar haren.


  ‘Waar gaan we heen op onze huwelijksreis?’


  ‘Tanger, Timboektoe, Tibet. Je zegt het maar.’


  ‘Dan zeg ik: hier.’ Ze wees naar het bed. ‘Daarna ben ik bereid om je tot het einde van de wereld te volgen, als dat is wat jij wilt.’


  ‘Zie je wel, je wordt nog wel een echte kampeerder.’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Nooit zou ze meer in onheilsgoden en het noodlot geloven.


  ‘Ik hou van je, M.S. Stevens,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam liggen en haar overal tegelijk leek te kussen.


  ‘Dat kan ik ook tegen jou zeggen.’


  ‘Dan hou ik van jou, Maggie Sanders – of Maggie Sully-Sanders, beter gezegd.’


  Ze kon geen woord meer uitbrengen. Maar ze had haar hele leven nog om hem te vertellen hoeveel ze van hem hield.


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  


  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht je van...


  


  


  


  Een perfecte match van Dawn Atkins


  In haar tv-show geeft Renata Rose stelletjes advies over hun relatieproblemen, zodat ze dolgelukkig de studio weer verlaten. Maar sinds haar verloofde haar in de steek heeft gelaten om in het oerwoud de gevlekte boomkikker te gaan redden, is haar hart er niet meer bij. En kan ze alleen nog maar somber aan haar gasten vertellen dat het toch allemaal niks wordt, wat natuurlijk niet zo goed is voor de kijkcijfers.


  


  Daarom besluit de producent dat een duopresentatie beter werkt en wordt Renata gekoppeld aan Hawk Hunter - een man die in alles haar tegenpool is. Tot overmaat van ramp heeft deze charmeur bedacht dat het heel goed voor het programma zou zijn als zij elkaar beter leerden kennen. Alles voor de kijkcijfers, natuurlijk...


  


  


  Venus, hoe kon je? van Candy Halliday


  Nadat Zack Callahan haar voor het altaar liet staan, wilde Mary Beth Morgan hem nooit meer zien. En dankzij het uitgebreide roddelcircuit heeft ze al zes jaar lang kunnen voorkomen dat ze tegelijkertijd met hem in hun geboortestadje verschijnt. Maar nu ze terugkeert voor een schoolreünie, heeft hij de moed haar tóch onder ogen te komen. Opeens wil hij vrede met haar sluiten. Erger nog, hij wil haar terugwinnen! Alsof dat een optie is. Nee, al gaat hij ondersteboven aan de brug hangen, geld uitdelen op straat of zijn tent opslaan in haar tuin, ze zal níét bezwijken. Nooit. Echt niet...


  


  


  Onder de mesquiteboom van Delores Fossen


  Rayanne Garrett gelooft haar ogen niet. Daar zit Rios McKay, aan háár bureau bij de politie in New York. Elf jaar geleden liet hij haar zitten tijdens een veelbelovend avondje, en als het aan hem had gelegen, zat ze nu nog op hem te wachten. Ze voelt zich bepaald niet milder gestemd als blijkt waarom Rios - die inmiddels sheriff is in hun geboorteplaats in Texas - haar met een bezoek vereert. Hij heeft namelijk haar enige familielid, tante Evie, gearresteerd. Rayanne is vastbesloten alles te doen om haar tante uit het gevang te krijgen, zelfs als dat betekent dat ze moet samenwerken met die verdraaide, belachelijk aantrekkelijke sheriff.


  


  Rios heeft zo zijn eigen problemen. Uit alle macht probeert hij de voogdij over zijn dochtertje, Mattie, te krijgen, die nu is toegewezen aan de vader van zijn overleden vrouw. Dan moet hij alleen wel zijn imago van rokkenjager zien kwijt te raken. Een huwelijk zou daarbij enorm helpen, maar waar vindt hij zo snel een geschikte vrouw?


  


  Nou, daar weet tante Evie het antwoord wel op! Niet voor niets heeft ze ervoor gezorgd dat haar nichtje Rayanne naar Texas komt...


  


  


  Meer dan verliefd van Molly O'Keefe


  Alyssa en Mark zijn beste vrienden. Eigenlijk is Alyssa al jaren heimelijk verliefd op Mark, maar dat heeft ze tot nu toe op succesvolle wijze weten te negeren. Ze is er namelijk van overtuigd dat het nooit wederzijds kan zijn. Maar wanneer Hollywoodster Dirk Mason bij Mark cowboylessen komt volgen voor zijn volgende film, blijken de verhoudingen toch een tikje anders te liggen...


  


  Net als iedereen valt Alyssa volledig in katzwijm voor de bloedmooie acteur, en tot Marks ontsteltenis wordt hij verteerd door jaloezie. Er zit maar één ding op: zich in de competitie mengen en alles in de strijd gooien om het hart van zijn beste vriendin te veroveren!


  Colofon
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